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Sã fie varã! ªi, sincer, când
spun varã nu mã gândesc decât
la libertate... libertatea de miº-
care, libertatea de a respira fãrã
mascã, de a asculta în naturã,
de a privi soarele pânã la lacrimi!

Aºa a pornit totul, cu încer-
carea de a evada din perioada
pandemicã. ªi a pornit cum nu
se putea mai frumos! Atât noi,
cât ºi publicul ne-am îndrãgostit
de locul acela de vis, de
Conacul „Gheorghe Buzdugan“,
ridicat la începuturi de 1900 ºi
care a reprezentat un loc de
popas pentru înalte persona-
litãþi ale vremii – Ionel Brãtianu,
Constantin Stere, Take
Ionescu, Regina Maria, precum
ºi o serie de patriarhi ºi
mitropoliþi. Îi mulþumim lui Ioan
Neagu pentru curaj, muncã,
încredere ºi dragostea de fru-
mos. Fãrã el, acel loc ar fi
rãmas necunoscut bãcãuanilor!

Pe 10 iulie a avut loc Seara
Muzicii de Film: Around the
World; alãturi de orchestra
Filarmonicii „Mihail Jora“ s-a
aflat muzicianul italian Roberto
Salvalaio, un cunoscut al pu-
blicului bãcãuan, fiind aproape
anual invitat al instituþiei.
Programul a fost (cred eu) pe
mãsura aºteptãrilor: Rãzboiul
stelelor (J. Williams), Naºul (N.
Rota), Cinema Paradiso (E.
Morricone), Fantoma de la
Operã (A. L. Webber), lucrãri
ale muzicianului argentinian
Astor Piazzolla º.a.

O noutate mult aºteptatã a
fost ecranul care acoperea
momentele-cheie ale filmelor
din care fãceau parte lucrãrile
interpretate. Publicul a urmãrit
zâmbitor, sorbind din paharul cu
vin (mi-a plãcut mult de tot
ideea de a oferi publicului
pahare de sticlã – la un preþ
insignifiant – pe care fiecare sã
ºi le umple dupã bunul plac la
tarabele cu degustãrile de vi-
nuri) pus la dispoziþie de organi-
zator. Vremea a fost mai mult
decât perfectã. Dacã Seara
Operei stãtea sub semnul între-
bãrii, fiind reprogramatã în 21
iunie, dupã ce ziua de 19 iunie a
fost una cu prea multã furtunã,
ziua de 10 iulie a adus doar
umbreluþele de soare. 

Cele peste 900 de scaune
s-au ocupat rapid, cu mult înain-
tea începerii evenimentului. De
mult nu am mai vãzut aºa un
public doritor de ieºire ºi de cul-
turã! S-a stat în picioare sau –

ca mine ºi mulþi alþii – pe covo-
rul de iarbã grasã. Pentru cei
care încã n-aþi ajuns acolo,
mergeþi! Vã sfãtuiesc sã admi-
raþi cerul, culcaþi pe gazonul
acela perfect. Colinele, vãile,
mirosul lavandei, pãsãrile ºi
toate animalele casei fac delici-
ile locului.

Mã simt norocoasã sã fi fost
pãrtaºã la unul dintre eveni-
mentele organizate la Conac,
cel de pe 21 iunie – Seara
Operei – alãturi de dirijorul
Ovidiu Bãlan (cu care am debu-
tat pe scena Ateneului acum
mulþi-mulþi ani), pentru care am
un mare respect, admirându-i
izvorul continuu de energie,
dragostea, devotamentul faþã
de absolut tot ceea ce face.
Adrian Petrescu a participat alã-
turi de noi, în triplã ipostazã: de
solist, dirijor ºi compozitor. A
interpretat lucrãri cunoscute
pentru care publicul a strigat
„Bravo“ fãrã îndelungi aºteptãri.
Eu am cântat arii din opere ºi
operete cunoscute, Granada
(Lara) ºi am încheiat cu duetul
cunoscut, a cãrui parte de tenor
a fost interpretatã de Adrian –
Brindisi-ul din celebra Traviata,
de Giuseppe Verdi.

Ideea paharului de vin, fru-
mos îmbrãcat într-un sãculeþ de
catifea roºie, a fost încã de la
acest eveniment pusã în prac-
ticã. În ceea ce mã priveºte,
m-a dus cu gândul la un festival
din Anglia la care am luat parte
ºi care mi-a plãcut enorm… ªtiþi
ce-mi mai place la Conac?
Faptul cã sunã bine de tot… iar
mâncarea: v-o recomand!

Revenind, pe Adrian Petrescu
cred cã mulþi dintre dumnea-
voastrã îl cunoaºteþi deja; per-
sonalitate impunãtoare, este un
muzician cu o carierã artisticã
atât pe plan naþional, cât ºi
peste graniþã; este oboist al
Filarmonicii „George Enescu“
din Bucureºti ºi deseori este
invitat sã dirijeze orchestrele
simfonice în România ºi strãinã-
tate. A fost protagonist ºi în
primul eveniment de la Conacul
„Gheorghe Buzdugan“ de anul
trecut, din 12 septembrie, par-
ticipând ca dirijor ºi solist.
Maestrul Ovidiu Bãlan – a cãrei
prezenþã în viaþa Filarmonicii
„Mihail Jora“ se regãseºte de
peste 50 de ani – a fost ºi el
invitat, iar programul propus
acelei prime apariþii a orchestrei
simfonice a conþinut lucrãri cu
zvâc, creaþii care sã te facã sã
aplauzi, sã dansezi, sã te bucuri
de astfel de momente: Johann
Strauss, Georges Bizet, Astor
Piazzolla, Gioachino Rossini,
Josh Groban ºi mulþi alþii. 

Locul acela promite multe ºi
cred cã publicul bãcãuan s-a
îndrãgostit deja de Conacul
„Gheorghe Buzdugan“. Eu mã
voi întoarce mereu cu mare drag
acolo, fiindcã mie chiar mi-a
plãcut!
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PARTIZANAT NOBIL. Universitarul Gheorghe Colþun, de la
Chiºinãu, declarã cu mândrie: „Partidul meu se numeºte
Limba Noastrã cea Românã, cu sediul în fiecare familie de
români din Republica Moldova, România, Ucraina ºi de
peste frontierele acestor þãri“.

PROIECT UTIL. Complexul Muzeal de ªtiinþele Naturii „Ion
Borcea“ a atras atenþia cu ªcoala de varã „Micul naturalist“.

REALITATE. Scriitorul Ovidiu Bufnilã a fost, în iunie, pe primul
loc în Topul Australian Antipodean S.F., cu povestirea The
Heart. 

CARTEA SÃPTÃMÂNII. În sala de lecturã a Bibliotecii
Judeþene „C. Sturdza“, în iulie, a fost etalatã lucrarea
„Judeþul Bacãu: modele culturale ºi investiþii creative“, rea-
lizatã de Centrul Europe Direct al Universitãþii „Vasile
Alecsandri“ din Bacãu.

FINAL DESCHIS. Prof. univ. dr. Eugenia Harja a încheiat o
prodigioasã activitate la cârma Direcþiei Judeþene de
Statisticã. O vom reîntâlni în amfiteatrele Facultãþii de ªtiinþe
Economice, care va beneficia în continuare de competenþele
Domniei Sale.

DOR DE NGPR. Crina Popescu, de la Biblioteca Comunalã
Pietrari, judeþul Vâlcea, îi atrage pe cititori prin abilitãþi
meºteºugãreºti, ca la Avrig sau la Faraoani. Îi sugerãm ca
una dintre camerele instituþiei sã o aloce enigmiºtilor, de
vreme ce la Pietrari s-a nãscut pãrintele rebusismului româ-
nesc, N. Gh. Popescu-Rebus.

GALA UNITER, LA... LUNCANI. Ileana Ploscaru, de la Teatrul
de Stat din Constanþa, a fost elogiatã la 90 de ani. O cele-
brãm ºi noi, bãcãuanii, în special dramaturgul Viorel Savin:
actriþa a excelat în rolul feminin din piesa sa „Bãtrâna ºi
hoþul“.  

JUBILEU. „Jurnalul israelian“ a ajuns la nr. 50. Sãptãmânalul
are printre colaboratori (ºi sponsori) pe preotul ºi scriitorul
Dumitru Ichim.

LA TOKYO, NU ªI LA NOI. Corespondenþii RRA ne transmit
mesaje din capitala niponã urmând norma lingvisticã natu-
ralã: „X a câºtigat cu scorul de doi la zero...“, în vreme ce
veºtile din þarã sunt... economicoase: „X a câºtigat doi
zero...“

BJ 7-8. Mapele tematice pregãtite de Periodicele Bibliotecii
Judeþene sunt pentru Dumitru Radu, Al. ªafran ºi Ioan
Borcea (iulie) ºi pentru Paul Anghel, Eugen Budãu, Mihai
Chiuaru (august).

AD MULTOS ANNOS! Pentru Elena Bulai (traducãtoare),
Silviu-Claudiu Mihai (poet), Daniela Viiºoreanu (artist deco-
rator), Eugen Ungureanu (compozitor, publicist), Mariana
Moroºanu-Popa (artist plastic, manager muzeu)

IN MEMORIAM. Grigore Olteanu, universitar ºi diriguitor al
sportului bãcãuan (n. 1940); Bogdan Dumitrescu, filolog ºi
ziarist (n. 1968)

Al. IOANID
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A curs foarte multã cernealã, în ulti-
ma vreme, în legãturã cu data ºi locul
naºterii lui Alecsandri. Reiau ches-
tiunea succint, cu precizarea cã, la
începutul secolului al XIX-lea, nu existã
un regim clar al documentelor privitoare
la naºtere, cãsãtorie sau deces. Ele
cãdeau în sarcina bisericii, care lucra
pe baza unor cutume aplicate arbitrar,
de la caz la caz, în funcþie de speþã ºi
de solicitant. Înfiinþate în urma
Regulamentului Organic, arhivele din
Iaºi ºi Bucureºti trãiesc într-o perpetuã
improvizaþie pânã dupã 1840, când
administraþia începe sã-ºi punã pro-
bleme referitoare la specificul acestei
activitãþi ºi la normele care ar trebui sã
o reglementeze. Însã lucrurile se vor
lãmuri abia în vremea lui Cuza, când
arhivele trec în subordinea Ministerului
Justiþiei, iar activitatea lor este legifera-
tã. ªi tot acum, în urma controversatei
legi a secularizãrii averilor mãnãstireºti,
numeroase documente trec în propri-
etatea statului, care le încredinþeazã
Arhivelor Naþionale pentru a le inven-
taria ºi pãstra în condiþii optime.

În aceste condiþii, nu e de mirare cã
existã atâtea controverse privitoare la
data naºterii unor scriitori din epocã.
Venirea pe lume a unui copil era
declaratã preotului din parohie ºi notatã
într-o mitricã, confundându-se adesea
data naºterii cu data botezului sau stâl-
cindu-se numele nou-nãscutului ºi/sau
ale pãrinþilor. Aºa se explicã de ce
planeazã încã incertitudini în legãturã
cu biografia lui Mihai Eminescu, Ion
Creangã, Constantin Negruzzi, Grigore
Alecsandrescu etc.

E ºi cazul lui Vasile Alecsandri, unde
lucrurile s-au complicat din motive pe
care le vom vedea în continuare. Cele
trei ipoteze privitoare la naºterea sa
sunt, în ordine cronologicã, urmã-
toarele: 14 iunie 1818, 21 iulie 1819 ºi
21 iulie 1821. Sã le luãm pe rând.
Prima se bazeazã pe un document
descoperit ºi publicat de Gheorghe
Ungureanu. Este vorba despre o mãr-
turie mitricalã emisã în 1835 ºi nu
despre un act de naºtere emis în 1818,
când s-ar fi nãscut viitorul poet. O mãr-
turie mitricalã este, de fapt, o declaraþie
pe propria rãspundere, pe care boierul
Alecsandri a scos-o pentru a-i putea
face paºaport fiului sãu, pe care voia
sã-l trimitã la studii la Paris. În acest
scop, el aduce la Iaºi doi martori,
neºtiutori de carte, care au declarat cã
bãiatul e nãscut în 1818. Avem de-a
face cu un caz de mãrturie mincinoasã,
cum se întâmpla adesea în acea vreme
când documentele erau întocmite cu
ajutorul unor martori, uneori dupã
decenii de la data producerii unui anu-
mit eveniment. Cea de-a doua ipotezã
nu rezistã nici atât, întrucât se referã la
niºte informaþii identificate de junimistul
Pompiliu Eliad în arhivele Sorbonei,
unde elevul Alecsandri ºi-a umflat vâr-
sta, declarând, tot pe proprie rãspun-
dere, cã s-a nãscut în 1819. În fine, cea
de-a treia variantã este cea pentru care
a optat Vasile Alecsandri însuºi: 21 iulie
1821. Ea apare nu doar în albumul
„Junimii“, ci ºi în scrierile cu caracter
autobiografic, unde poetul scrie negru
pe alb: „Sunt nãscut la 21 iulie 1821, la
Bacãu“. Sã nu fi ºtiut când e nãscut?
Greu, foarte greu de crezut... Însã argu-
mentul cel mai puternic, despre care
istoricii literari nu au vorbit, îl reprezintã
corespondenþa autorului. Am arãtat,
într-un articol de acum zece ani, publi-
cat tot în „Ateneu“, cum Alecsandri îl
roagã pe primarul Bacãului, Gheorghe
Hociung, sã îi elibereze un document
din care sã reiasã cã e nãscut în 1821.

Dacã un asemenea document poate fi
contestat, corespondenþa privatã nu
mai poate fi pusã la îndoialã. Felicitat,
în iulie 1881, cu ocazia împlinirii vârstei
de ºaizeci de ani, Alecsandri nu con-
trazice expeditorii respectivelor tele-
grame ºi epistole, ci, dimpotrivã, le
mulþumeºte pentru aceste urãri, ceea
ce demonstreazã cã se nãscuse în
1821. Ce sens ar fi avut sã-i inducã în
eroare pe bunul sãu prieten Ion Ghica,
pe vecina Catinca Negri sau pe prezi-
dentul Societãþii „România Junã“ din
Viena, care îl gratula în numele stu-
denþimii române din capitala Imperiului
Austro-Ungar?

Punând cap la cap cele trei variante,
cea mai plauzibilã rãmâne aceea din
Istoria... lui G. Cãlinescu: Vasile
Alecsandri este nãscut în (drum spre)
Bacãu, la 21 iulie 1821.

Dincolo de aceste controverse, mai
relevantã mi se pare întrebarea ce
(mai) înseamnã astãzi Alecsandri pen-
tru noi? Cum ne raportãm la moºteni-
rea sa culturalã ºi politicã dupã 200 de
ani de la naºterea sa? Rezistã opera sa
presiunilor ºi provocãrilor prezentului?

Rãspunsul meu este da ºi nu prea.
Sã explic. Ca orice autor canonic,
Alecsandri a cunoscut afirmarea, con-
firmarea ºi contestarea. Epoci diferite,
criterii diferite, gusturi diferite. Intrat în
conºtiinþa românilor încã de la mijlocul
veacului sãu, autorul a urmat un traseu

ascendent, devenind rapid scriitorul
numãrul unu al vremii. La asta au con-
tribuit mai mulþi factori: longevitatea
(peste cinci decenii de activitate), prag-
matismul (abordarea unor subiecte
fierbinþi: revoluþia, unirea, indepen-
denþa, problema evreiascã etc.), sis-
temul de relaþii (poziþia privilegiatã a
tatãlui, prietenia cu oameni influenþi,
apartenenþa la masonerie, protecþia
regalã etc.), patriotismul ºi, nu în ultimul
rând, ºtiinþa de a-ºi croi un destin.
Militantismul i-a adus notorietate, iar
aceasta s-a transferat inclusiv asupra
receptãrii imediate a operei sale.
Activitatea literarã ºi activitatea politicã
s-au stimulat reciproc ºi au contribuit,
din plin, la prestigiul enorm de care s-a
bucurat.

Deºi deschizãtor de drumuri în toate
genurile literare, Alecsandri s-a demo-
dat. Puþine dintre textele sale rezistã
sub raport estetic. Recitite astãzi,
poeziile se dovedesc retorice ºi domi-
nate, cu mici excepþii, de un sentimen-
talism lacrimogen. Paradoxal, cele mai
puternice sunt poeziile populare, pe
care le-a cules ºi le-a ºlefuit, din
convingerea cã ele sunt niºte „neste-
mate“, singurele depozitare autentice
ale specificului românesc. Mai bine stã
proza, aºa cum a arãtat G. Cãlinescu,
încã din 1941. Fiziologiile ºi însemnãrile
de cãlãtorie au vervã satiricã ºi o bunã
capacitate de a surprinde moravurile
epocii ºi specificul locurilor vizitate.
Alecsandri nu e un moralist sâcâitor-
scorþos, ci un ironist fin, ceea ce face ca
Balta Albã sau Cãlãtorie în Africa sã fie
încã atractive. Existã, desigur, ºi un
interes documentar în acest tip de
prozã, fiindcã autorul are abilitatea de a
înregistra, cu umor, diferenþele: etnice,
religioase, comportamentale, mentali-
tare etc. Dramaturgia nu face excepþie.
Majoritatea comediilor sunt perimate
estetic, cu excepþia cânticelelor comice,
valabile încã fiindcã doar formele s-au
schimbat, în vreme ce fondul a rãmas.
Locul lui Clevetici, ultrademagogul, ºi al
lui Sandu Napoilã, ultraretrogradul, a
fost luat de progresiºti ºi de nostalgici,
într-un nou bâlci al deºertãciunilor.
Inubliabila Chiriþa ºi-a cam pierdut din
strãlucire, deºi ºi-ar putea gãsi oricând
corespondent printre corporatistele
care trãiesc dupã regulile (ne)scrise ale
capitalismului ºi utilizeazã frenetic o

romglezã demnã de un comediograf ca
Alecsandri. Piesa de rezistenþã rãmâne
Sânziana ºi Pepelea, o feerie cu
rãdãcini folclorice, care dovedeºte cã
filonul popular a fost un pariu câºtigã-
tor. Dramele istorice sunt datate.

De la Titu Maiorescu (Poeþi ºi critici)
la Eugen Simion (Introducere la Vasile
Alecsandri, Opere, vol. I-II, 2019), criti-
ca literarã a încercat sã-l salveze pe
Alecsandri judecându-i opera din per-
spectiva întregului. E o operaþie fala-
cioasã, care nu poate schimba datele
realitãþii. Ne place sau nu, lumea merge
într-o altã direcþie. Nu altfel stau
lucrurile cu literatura ºi cu receptarea
ei. Regulile jocului se modificã, iar cri-
teriile care funcþionau ieri nu mai sunt
valabile azi. Nu spun cã e bine sau rãu,
ci doar constat o serie de modificãri în
modul cum o interpretãm. Ceea ce nu
înseamnã cã tradiþia trebuie aruncatã la
coºul de gunoi al istoriei, dar nici cã tre-
buie sã rãmânem încremeniþi în for-
mulele aplicabile de secol XIX sau XX.
Pledoaria mea este pentru o redis-
cutare a operei sale prin raportare la
contextul care a generat-o. Pentru cã
altfel riscãm sã-l deformãm pe
Alecsandri. Dacã l-am judeca prin grila
ideologiilor contemporane, el s-ar dove-
di incorect politic, fiindcã i se pot pune
în cârcã o sumedenie de pãcate ale
actualitãþii. Decupând din textele sale,
am putea identifica suficiente pasaje
care sã ni-l arate misogin, xenofob,
antisemit sau mai ºtiu eu cum. El, care
era un promotor al propãºirii ºi un
democrat în sens larg, el care ºi-a eli-
berat robii de pe moºii sau care a arã-
tat, e drept cã din vârful condeiului,
înþelegere pentru cei nãpãstuiþi. E
foarte important, aºadar, din ce unghi
alegem sã-i privim activitatea ºi, mai
ales, cu ce scop.

Dincolo de asemenea poziþionãri
subiective, un lucru e cert: Alecsandri
rãmâne un reper în evoluþia culturii
naþionale, pe care a slujit-o pe mai
multe paliere: prin opera sa literarã
(unde rãmâne un deschizãtor de dru-
muri), prin promovarea identitãþii
româneºti, în þarã ºi în strãinãtate (tra-
ducerea ºi publicarea literaturii popu-
lare) ºi prin inegalabila activitate diplo-
maticã.

Adrian JICU
jicuadrian@yahoo.com

Bicentenar Vasile Alecsandri

La numãrul de varã (7-8) al Scrip-
torului ieºean (frumoasã revistã!) ne-a
reþinut atenþia secþiunea Colloquium.
Citãm din interviul luat de Grigore Ilisei
doamnei Sorina Bãlãnescu, minunata
profesoarã de istoria teatrului, cunoscutã
ºi apreciatã slavistã, mare iubitoare de
Cehov: „Teatrul lui Cehov câºtigã cu
fiece an în lume. Nu existã trupã de
teatru pe mapamond, ºi în România,
care sã nu se simtã obligatã sã includã în repertoriul per-
manent mãcar o piesã de Cehov. Dacã reuºitele nu sunt
atât de dese ca iniþiativa, aceasta nu descurajeazã, ci dim-
potrivã. E o parte importantã de enigmã în personalitatea lui
Cehov. Este o personalitate cu totul fermecãtoare ºi fasci-
nantã. Omul – nu om de rând, fireºte – era de o luciditate,
de un scepticism atât de amar ºi atât de rusesc, încât – am
mai spus-o –, dupã Turgheniev, este poate cel mai euro-

pean dintre scriitorii ruºi. Nu l-au prins
nici un fel de isme, nici unele dintre ide-
ologiile timpului, nici un soi de patetism.
Poate de asta nici nu avea o apetenþã
deosebitã pentru Dostoievski. Gesturile
foarte largi, în retorica aceasta amplã, nu
þineau de firea lui. Era un om atât de
reþinut ºi atât de armonios în tot ce fãcea,
cã e greu de prins ºi foarte greu de înþe-
les. Dupã ce am citit douãsprezece vo-

lume compacte din scrisorile lui, mi-am dat seama cã Cehov
este el însuºi o enigmã, cu un fel reþinut de a fi ºi din
pudoare, dar ºi dintr-un bun-simþ care-l face mai puþin comu-
nicabil cu alþii“. 

Titlul interviului (în care se vorbeºte mult ºi în deplinã
cunoºtinþã de cauzã ºi despre starea învãþãmântului româ-
nesc): „Lumea venea la teatru ca la un templu“. Ehei, ce vre-
muri! Tempi passati. (C. M.)
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G..  Cãlinnescu
vs  Gheorrgghe
Unnggurreannu

Este arhicunoscutã sec-
venþa din „Istoria literaturii
române de la origini pânã în
prezent“ a lui George
Cãlinescu: „În privinþa datei
naºterii lui V. Alecsandri, a fost
discuþie aprinsã ºi nu ne
rãmâne decât sã acceptãm
una, mai probabilã, aleasã
chiar de poet, aceea de 21 iulie
1821“ (ed. 1941, p. 253).
Problema s-a clarificat doi ani
mai târziu, când Gheorghe
Ungureanu, directorul Arhivelor
Naþionale din Iaºi, face publicã
mãrturia de mitricã, prin care
se decide: 14 iunie 1818,
Bacãu, datã preluatã de
istoricii literari, autori de
dicþionare, monografii ori de
studii apãrute în diverse publi-
caþii. Reproducem conþinutul
documentului, dupã articolul
„Câteva date inedite despre
familia ºi vieaþa poetului Vasile
Alecsandri“ („Cetatea Moldovei“,
Iaºi, anul IV, vol. IX, nr. 5, mai
1943). Autorul, unul dintre cei
mai importanþi conducãtori de
arhive din þarã, îºi pune între-
barea „Când s-a nãscut poetul
Vasile Alecsandri?“ ºi alcãtu-
ieºte o premisã: „Nu s-a putut
stabili o datã precisã, în lipsa
unui act de naºtere“. Docu-
mentul, aflat într-o „mapã
Alecsandri“, „printre hârtiile
rãzleþe depuse spre pãstrare la
Arhivele Statului“, este de
însemnãtate cardinalã pentru
limpezirea cazului. Iatã-l:  

„Mãrturie de mitricã
Prin care se face ºtiut

duhovniceasca Decasterie a
Mitropoliei Moldovii cã dupã
încredinþarea ce s’au luat
prin sprafcã, s’au aflat pen-
tru dumnealui Vasile
Alexandri cã la anul 1818
luna Iunie 14 s’au nãscut în
tîrgul Bacãului, din pra-
voslavnicii legiuiþii sãi
pãrinþi, dumnealui spatarul
Vasile Alecsandri cu soþia sa
Elena nãscutã Cozoni, cãruia
atunci prunc, lucrãrile sfîntu-
lui botez în drept slãvitoarea
noastrã credinþã, dupã aºe-
zãmînturile sfintei ºi marea
bisericã a rãsãritului, i s’au
sãvîrºit de preotul Ioan dela
Biserica Precista din arãtatul
târg, la 22 a aceleiaºi luni
Iunie, iar naºi i-au fost moºul
sãu, dumnealui Mihalachi
Cozoni. Drept aceea, spre
încredinþarea naºterii ºi a
botezului în pravoslavie a
numitului Vasilie Alecsandri,
fiind mai sus pomeniþilor sãi
pãrinþi, i s’au dat aceastã
mitricã deasupra cu iscãlitu-
ra Înalt Prea Sfinþitului
Mitropolit al Moldovii ºi ca-
valer I. I. Veniamin, iar gios
adeveritã cu punerea peceþii
ºi cu iscãliturile cilenurilor
acestii Dicasterii. 1835. Iulie
12, No. 333“.

Gheorghe Ungureanu no-
teazã mai departe: „Pe dosul
acestei hârtii este scris de tatãl
sãu:

«Vasilicã este nãscut la 14
Iunie 1818 în tîrgul Bacãului,
botezat în lege pravoslavnicã
de preotul Ioan dela biserica
numitã Precista din Bacãu;
iar nãnaº i-au fost moºul sãu
Mihalache Cozoni. Pãrinþi:
Spatarul Vasile Alecsandri,
mama spãtãreasa Elenco
Alecsandri, nãscutã Cozoni»“.

Cu o astfel de întãrire, direc-
torul Arhivelor Statului din Iaºi
eliminã orice tãgadã: „Sus-
þinem data de 14 Iunie 1818,
pe care ne-o aratã acest act
eliberat de Mitropolia Moldovii
«dupã încredinþarea ce s-au
luat  din sprafcã»“. Gheorghe
Ungureanu are ºtiinþã de exis-
tenþa în Arhivele bãcãuane a
unui înscris pe aceeaºi temã,
ceea ce îl determinã sã pre-
cizeze: „Credem mai mult în
ºtiinþa tatãlui sãu despre
naºterea copilului Vasilicã
decât martorii care au servit la
facerea unui act la 1873 la
Tribunalul Bacãu, care aratã
data naºterii 1821“. Mai mult
decât atât: cu experienþa lec-
turãrii unor astfel de înscrisuri
aflate în arhivele din þarã,
eticheteazã drept fals docu-
mentul respectiv: „Acei care
vor sã se convingã de nesin-
ceritatea actelor de naºtere
fãcute cu martori, la cãsãtorii,
sã cerceteze dosarele de cãsã-
torii ºi vor constata cã atât mirii
ºi mai ales miresele îºi
micºoreazã vrâsta. De altfel
legiuitorul a avut în vedere
aceasta ºi actele de acest fel,
menite a facilita cãsãtoria, nu
mai sunt bune «decât a servi
numai în caz de cãsãtorie»“.

Cele douã documente
(fireºte, în copie) încadreazã
bustul poetului din faþa Aulei
„Vasile Alecsandri“ (Corpul D al
Universitãþii „Vasile Alecsandri“).
Au fost aduse de dr. Florin
Cîntic, directorul Serviciului
Judeþean al Arhivelor Naþionale
Iaºi, ºi plasate în holul central
din iniþiativa prof. univ. dr. ing.
Carol Schnakovszky, rectorul
Universitãþii. Ambele fapte cul-
turale poartã data de 14 iunie
2018, când s-a celebrat la
Bacãu bicentenarul naºterii
scriitorului. (În 2011, rectorul
de atunci, prof. univ. dr. ing.
Valentin Nedeff, aºezase la
parter o placã memorialã
conþinând data naºterii dupã
mitricã: 14 iunie 1818, Bacãu.)

Unnde  mmai  ggãsimm
connsemmnnarrea?

Am grupat tipãriturile consul-
tate în raport cu categoriile de
lucrãri în care am identificat
informaþia. Evident, lista aces-
tora nu este exhaustivã.

ISTORII LITERARE: • Nicolae
Manolescu, Istoria criticã a lite-
raturii române – 5 secole de
literaturã, Piteºti, Ed. „Paralela
45“, 2008, p. 220; • Idem,
Istoria literaturii române pe
înþelesul celor care citesc,
Piteºti, Ed. „Paralela 45“, 2014,
p. 31; • Al. Piru, Istoria literaturii
române de la început pânã azi,
Buc., Ed. „Univers“, 1981, p. 84;
• Ion Rotaru, O istorie a litera-
turii române de la origini pânã
în prezent, Buc., Editura
Dacoromânã TDC, 2006, p.
254; • Istorici literari de azi:
Nicolae Scurtu, Mircea
Coloºenco º.a. 

CURSURI UNIVERSITARE:
• Paul Cornea, Curs de istoria
literaturii române moderne,
partea a II-a, fascicula I,
Universitatea din Bucureºti,
Facultatea de Limba ºi Litera-
tura Românã, Buc., 1974, p. 3;
• George Sorescu, Istoria lite-
raturii române, manuscris, Uni-
versitatea din Craiova, 1977

DICÞIONARE: • Academia
R.S.R., Institutul de Lingvisticã,
Istorie Literarã ºi Folclor al
Universitãþii „Al. I. Cuza“ Iaºi,
Dicþionarul literaturii române de
la origini pânã la 1900, Buc.,
Editura Academiei R.S.R.,
1979, s.v. (F.[lorin] F.[aifer]);
• Academia Românã, Dicþio-
narul general al literaturii
române, A-B, Buc., Ed.
„Univers enciclopedic“, 2004,
s.v. (F.[lorin] F.[aifer]; coord.
gen., Eugen Simion); • Idem,
ediþia a II-a, revizuitã, adãugitã
ºi adusã la zi, Buc., Ed.
„Muzeul Literaturii Române“,
2016, s.v.; • Mircea Zaciu

(coord.), Scriitori români, Buc.,
Editura ªtiinþificã ºi Enciclo-
pedicã, 1978, s.v. (G.[eorgeta]
A.[ntonescu]); • Mircea Zaciu,
Marian Papahagi, Aurel Sasu
(coordonatori), Dicþionarul scri-
itorilor români, A-C, Buc.,
Editura Fundaþiei Culturale
Române, 1995, s.v. (G.[eorgeta]
A.[ntonescu]); •  Mircea Zaciu,
Marian Papahagi, Aurel Sasu
(coordonatori), Dicþionarul
esenþial al scriitorilor români,
Buc., Ed. „Albatros“, 2000,
s.v. (G.[eorgeta] A.[ntonescu]);
• Aurel Sasu, Dicþionarul
biografic al literaturii române,
A-L, Piteºti, Ed. „Paralela 45“,
2006, s.v. (G.[eorgeta]
A.[ntonescu])

MONOGRAFII: • Al. Piru,
Surâzãtorul Alecsandri, Buc.,
Ed. „Minerva“, 1991, pp. 6-7;
• Emil Ghiþulescu, Vasile
Alecsandri, Buc., Ed. „Albatros“,
1979, p. 11; • Corneliu Stoica,
Istoria ilustratã a oraºului
Târgu-Ocna, din cele mai vechi
timpuri pânã la 1918, Oneºti,
Ed. „Magic Print“, 2009, p. 245.  

ANTOLOGII: • Academia
Românã, Fundaþia Naþionalã
pentru ªtiinþã ºi Artã, Institutul
de Lingvisticã „Iorgu Iordan –
Al. Rosetti“ Bucureºti, Vasile
Alecsandri, Opere. Poezii, I-II,
Buc., Editura Fundaþiei Naþio-
nale pentru ªtiinþã ºi Artã, 2019
(Victor Durnea, Tabel crono-
logic, p. CXLII); • V. Alecsandri,
Chiriþa în Iaºi sau Douã fete
º-o neneacã, Buc., Ed.
„Minerva“, 1973 (Al. Piru, Tabel
cronologic, p. XXIX: „1818, 14
iunie. Se naºte dupã o «mãr-
turie de mitricã», la Bacãu,
Vasile, fiul medelnicerului
Vasile Alecsandri (1792-1854)
ºi al Elenei Cozoni (1802-
1842); 1819, 14 iunie. Altã datã
a naºterii lui Vasile Alecsandri,
din Arhivele Sorbonei, cu
neputinþã de acceptat, deoa-
rece în acest an s-a nãscut
sora sa, Catinca; 1821, 21 iulie.
Datã a naºterii pe care ºi-o
fixeazã poetul însuºi, dar care
nu este atestatã documentar“);
• Vasile Alecsandri, Pasteluri,
Buc., Ed. „Albatros“, 1972
(Paul Cornea, Tabel cronolo-
gic, p. 7); • Maria Boatcã,
Silvestru Boatcã, George
ªovu, Limba ºi literatura
românã, clasa a VI-a. Antologie
de texte comentate, Buc., Ed.
„Cartea ºcolii“, 1995, p. 93.

MANUALE: • Viorel Alecu,
Al. Piru, Vladimir Dogaru,
Literatura românã – manual
pentru clasa a X-a liceu ºi anul
II – licee de specialitate, Buc.,
Editura Didacticã ºi Peda-
gogicã, 1969, p. 83 (referenþi
ºtiinþifici: prof. univ. dr. doc.
ªerban Cioculescu, membru
corespondent al Academiei
R.S.R., prof. univ. dr. doc. G. C.
Nicolescu, conf. univ. dr.
Mircea Zaciu ºi alþii); • Viorel
Alecu, Vladimir Dogaru, Al.
Piru, Literatura românã – ma-
nual pentru  anul II liceu, Buc.,
Editura Didacticã ºi Peda-
gogicã, 1974; • Alexandru
Criºan, Sofia Dobra, Florentina
Sâmihãian, Limba românã –
manual pentru clasa a V-a,
Buc., Ed. „Humanitas edu-
caþional“, 2015, p. 64 (referenþi:
Liviu Papadima, Rodica Zafiu,
Universitatea din Bucureºti)

PUBLICAÞII: • Gheorghe
Ungureanu, Câteva date ine-
dite despre familia ºi vieaþa
poetului Vasile Alecsandri, în
„Cetatea Moldovei“, Iaºi, anul
IV, vol. IX, nr. 5, mai 1943;
Idem, Documente privitoare la
viaþa poetului, în „Gazeta lite-
rarã“, nr. 37, din 6 sept. 1965,
p. 9; • Nicolae Oprea, Calendar,
în „România literarã“, Buc.,
anul XLIV, nr. 25, din 13 iun.
2014, p. 5 (conþinutul rubricii
este reluat în numãrul din
preajma zilei de 22 august, când
este repetatã informaþia privind
anul naºterii: 1818; ambele date
se regãsesc înainte ºi dupã anul
2014); • Ion Buzaºi, O antologie
de adevãruri alecsandriene,
în „Convorbiri literare“, Iaºi, anul
CLIV, nr. 5 (305), mai 2021,
p. 123; • Alexandru Zub, Uni-
vers rustic, în „Convorbiri lite-
rare“, Iaºi, anul CLII, nr. 5
(281), mai 2019, p. 35 (articol
publicat iniþial în „Viaþa
româneascã“, Buc., anul
LXXXI, nr.8/1986, pp. 67-72;
informaþia se deduce din urmã-
torul context: „Picu (Procopie)
Pãtruþ din Sãliºte, poet popu-
lar, caligraf, miniaturist ºi muzi-
cian din epoca renaºterii
naþionale, fiu de oier din
«mãrginime», nãscut în 1818,
odatã cu V. Alecsandri ºi D.
Brãtianu; aºadar, curând dupã
I. Ghica ºi puþin înaintea lui
A. Russo“); • Traian Diaconescu,
în „Scriptor“, Iaºi, anul V, nr.
5-6 (53-54), mai-iunie 2019,
p. 117; • Alex ªtefãnescu, Sã-l
citim în mod curent, în
„Ateneu“, Bacãu, serie nouã,
anul 56, nr. 599-600, iulie-
august 2019, p. 4. 

Mai multe detalii, într-un
numãr viitor al „Ateneului“, în
care vom publica un interviu cu
Victor Durnea, cercetãtor ºtiin-
þific gr. I dr. la Institutul de Filo-
logie Românã „A. Philippide“
din Iaºi, coautor la „Dicþionarul
general al literaturii române“.

Ioan DÃNILÃ

Vasile Alecsandri – recurs
la document



Douã sunt coordonatele persona-
litãþii lui Petru Filioreanu (28 sept.
1935, Valea-Arini, com. Bãlþãteºti, jud.
Neamþ – 2 iul. 2021, Bacãu): sociolo-
gia ºi ziaristica. Absolvent al Facultãþii
de Istorie – Geografie a Institutului
Pedagogic Bacãu (1969), al Facultãþii
de Filozofie ºi ªtiinþe Politice
(Bucureºti, 1970) ºi al Facultãþii de

Filozofie a Universitãþii „Alexandru
Ioan Cuza“ Iaºi, se specializeazã în
psihologie – sociologie (1992), dupã
ce obþinuse un doctorat în filozofie
(1979). A fost învãþãtor (absolvise în
1954 ªcoala Pedagogicã „Gheorghe
Asachi“ Piatra-Neamþ), profesor de
gimnaziu ºi liceu. A predat ºi în
învãþãmântului superior: la Institutul
Pedagogic din Bacãu, iar dupã 1990,
la filialele din Bacãu ale universitãþilor
„Spiru Haret“, „Dimitrie Cantemir“ ºi
„Prohumanitas“. A susþinut comunicãri
la diverse simpozioane, pe teme refe-
ritoare la perfecþionarea organizãrii ºi
conducerii vieþii sociale, raporturile
dintre sociologie ºi managementul
politic, stilul ºi comportamentul liderilor
politici, climatul psihosocial organiza-
þional ºi relaþiile interumane. Ca
absolvent al primei promoþii de soci-

ologi din România postbelicã, a fãcut
parte din delegaþia românã la cel de-al
VII-lea Congres Mondial de Sociologie
de la Varna (Bulgaria).

A fost redactorul-ºef al ziarului
„Steagul roºu“ Bacãu (1979-1989) ºi al
Revistei „Ateneu“ (1979-1982),
reuºind sã menþinã în cele douã
redacþii un climat favorabil activitãþii
profesionale performante. Dintre arti-
colele publicate, notãm „Un sondaj de
opinie – Revista Ateneu ºi publicul“
(dec. 1972) ºi pe cele despre perso-
nalitatea lui Grigore Tabacaru (1983,
1984, 1999), militând pentru înregis-
trarea acestuia ca fondator, alãturi de
George Bacovia, al Revistei. A lãsat în
manuscris un studiu monografic
privind viaþa ºi opera lui Grigore
Tabacaru.
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Petru Filioreanu – ziaristul
ºi sociologul tabacarian

CCCCeeeennnntttteeeennnnaaaarrrreeeelllleeee    vvvveeeerrrriiii iiii
16 iunie 1921 – Se constituie la Bucureºti agenþia

telegraficã de presã S.A.R. „Orient radio“ (RADOR).
27 iunie 1921 –  S-a nãscut etnologul Paul Petrescu,

cercetãtor al porþilor þãrãneºti de la Berzunþi (studierea
acestora a fost continuatã recent de dr. Aurel Stanciu). 

29 iunie 1921 – Are loc premiera filmului „Ecaterina
Teodoroiu“, „prima încercare de evocare a rãzboiului
din 1916-1918“.

29-30 iunie 1521 – Atestarea primului text în limba
românã – Scrisoarea lui Neacºu din Câmpulung
(Muscel)

19 iulie 1921 – S-a nãscut la Gura Vãii, com. Racova, jud.
Bacãu farmacista Iulia Zavati.

27 iulie 1921 – S-a nãscut lingvistul Eugeniu Coºeriu.
31 iulie 1921 – S-a nãscut la Cârligi, com. Filipeºti, jud.

Bacãu scriitorul Dinu Zarifopol.
17 aug. 1921 – S-a nãscut la Palanca, jud. Bacãu scri-

itorul Constantin Dascãlu.

••     II rr iinnaa    DDaassccããlluu    ––     TTeessccaannii

„„SSppiirriitt
ddee  oo  llooggiiccãã
ssiigguurrãã““

Aºa l-a definit conduce-
rea învãþãmântului nemþean
pe profesorul Emil Leahu
(18 ian. 1925, Bacãu – 15
nov. 2002, Piatra-Neamþ), la
finalul carierei didactice.
Fusese dascãl de românã la
Colegiul „C. Hogaº“, dar
mai înainte, la licee bãcã-
uane: „Ferdinand I“, „Vasile
Alecsandri“, „Gh. Vrãnceanu“.
Între 1950 ºi 1956 îl gãsim
la ªcoala Pedagogicã
Mixtã/Liceul Pedagogic
Bacãu, unde se afirmã indu-
bitabil ca bun cunoscãtor al
intimitãþilor limbii române ºi

al tehnicilor de predare-
învãþare-evaluare. Foºtii
elevi i-au purtat un respect
aparte pentru „calitatea lim-
bajului ºi exigenþã“ (Violeta
Ursinschi) sau pentru „ele-

ganþa discursului didactic,
informare ºi prestanþã pu-
blicã“ (Grigore Codrescu).
De sub bagheta lui au ieºit
condeieri de marcã: George
Bãlãiþã, Ovidiu Genaru,
Corneliu Buzinschi, Vasile
Sporici, C. Th. Ciobanu,
Paul Anghel º.a.

Seriile de învãþãtori ºi
educatoare pregãtite de el
se detaºau prin interesul
faþã de nivelul stilistic al lim-
bii române, cultivat de men-
torul lor. De aici a ieºit
cartea sa „Poeticã ºi stilis-
ticã“ (Bacãu, Ed. „Egal“,
1999; Aurel Jãmnealã, fos-
tul sãu elev, a adãugat exer-
ciþii aplicative), bine primitã
de elevi, studenþi ºi profe-
sori. Temerar, a transmis
discipolilor sãi dedesubturile

structuralismului lingvistic,
dovedindu-se ºi „un vizionar
în didactica disciplinei“
(Eugen Budãu).

Cea mai prestigioasã
realizare a sa este calitatea
de coautor (împreunã cu
Constantin Parfene, Nicolae
I. Nicolae ºi Elena Berea-
Gãgeanu) al manualului de
limba ºi literatura românã
pentru clasa a X-a, rãmas
valabil ºi dupã 1990 (la
Editura Didacticã ºi Peda-
gogicã). Referenþi au fost
acad. Zoe Dumitrescu-
Buºulenga, prof. dr.
Constanþa Bãrboi º.a., iar
redactor de carte, Sena
Stãnescu, colegã de facul-
tate a lui Aurel Jãmnealã.
Ca ºi manualul pentru clasa
a XI-a, cartea confirmã soli-
da culturã filologicã a lui
Emil Leahu, sursã de autori-
tate ºtiinþificã faþã de/pentru
viitorii educatori.

_____________

* Serie de materiale menite
a pleda pentru reintroducerea
limbii române în programa de
specialitate a liceelor/claselor
cu profil pedagogic, inclusiv
la bacalaureat

Bacãul (pre)primar* (XXXV)

Ioan DÃNILÃ
Vasile Alecsandri,

rememorat
la Vãlenii de Munte

ºi Braºov
În lunile mai ºi iunie a.c., la Vãlenii de

Munte ºi Braºov,  bãcãuanul Vasile
Alecsandri,   personalitate marcantã a
istoriei culturale, politice ºi diplomatice a
secolului al XIX-lea, a fost rememorat,
online, în cadrul a douã simpozioane
ºtiinþifice organizate de Muzeul
Memorial „Nicolae Iorga“ din Vãlenii de
Munte, respectiv Muzeul „Casa
Mureºenilor“ din Braºov, participând ca
invitat din partea Complexului Muzeal
„Iulian Antonescu“ din Bacãu.

Astfel, la sesiunea organizatã de
Muzeul Memorial „Nicolae Iorga“ din
Vãlenii de Munte (secþie a Muzeului
Judeþean de Istorie ºi Arheologie
Prahova, unde s-a desfãºurat Sesiunea
Naþionalã de Comunicãri ªtiinþifice
„Rolul muzeelor memoriale în mu-
zeografia româneascã“, ediþia a XV-a,
cu prilejul aniversãrii a 150 de ani de la
naºterea lui Nicolae Iorga), am prezen-
tat comunicarea „Rememorare Vasile
Alecsandri“. Am þinut sã accentuez fap-
tul cã Alecsandri este bãcãuan ºi sã
enumãr amplele activitãþi organizate în
Bacãu, la 14 iunie 2018, în ziua împlinirii
a 200 de ani de la naºterea poetului
(conform mãrturiei de mitricã aflate la
Arhivele Statului din Iaºi), ºi, peste o
sãptãmânã, la Biserica „Precista“ (unde
a fost botezat la 22 iunie 1818, potrivit
aceleiaºi mitrici). Am mai amintit despre
eforturile depuse de Consiliul Judeþean
Bacãu pentru salvarea Casei „Vasile
Alecsandri“, aflatã în sfârºit în propri-
etate publicã. Nu am ocolit, spre final,
controversele care mai existã legate de
data ºi locul naºterii poetului, amintind
cã ºi în 2021 sunt instituþii care aniver-
seazã bicentenarul Vasile Alecsandri.
S-a concluzionat cã scriitorul, primul
poet român premiat internaþional, meritã
omagiat oricând (ºi în 2018, ºi în 2019,
ºi în 2020, ºi în 2021 ºi în oricare alt an),
dar nu trebuie uitat cã singurul an care
este atestat documentar este 1818. 

La Braºov, Sesiunea ªtiinþificã „Þara
Bârsei“ (ediþia a XIX-a,  organizatã de
Muzeul „Casa Mureºenilor“ în zilele de
23-24 iunie) a urmãrit tema „Culturã ºi
civilizaþie – secolele XVIII-XX“. Comu-
nicarea pe care am prezentat-o,
„Rememorare Vasile Alecsandri: perso-
nalitate marcantã a secolului  al XIX-lea“,
a enumerat, în plus, elementele princi-
pale care fac din Vasile Alecsandri  una
dintre cele mai importante personalitãþi
ale literaturii române, dar ºi ale vieþii
politice româneºti din secolul al XIX-lea.

În ambele contexte, am subliniat
datoria noastrã – a bãcãuanilor în spe-
cial ºi a românilor în general – de a pãs-
tra vie memoria marelui poet Vasile
Alecsandri, cel care a marcat, prin per-
sonalitatea ºi creaþia sa,  istoria þãrii, a
Europei ºi a lumii.

Mihaela BÃBUªANUPaginã realizatã de Ioan DÃNILÃ



– Când ºi cum aþi cunoscut-o
pe „prozatoarea unui alt munte
ardelean“, ca sã vã citez dupã
cum vã adresaþi în dedicaþia
oferitã pe cel de-al doilea
volum al propriului dumnea-
voastrã roman intitulat
„Muntele“, dedicaþie din 1975?

Radu Theodoru: – Am cu-
noscut-o pe Ioana Postelnicu
prin 1960, într-o documentare
colectivã organizatã de Uni-
unea Scriitorilor în Moldova. A
fost o întâlnire protocolarã ºi
colegialã.

– Cum era viaþa de familie a
Ioanei Postelnicu atunci când
aþi cunoscut-o?

Radu Theodoru: –  I-am cu-
noscut superficial viaþa de fami-
lie dupã 1970 când, într-un fel,
Ioana ne-a adus la Grãdiºtea ºi
am devenit mai apropiaþi.
Liniºtitã. Calmã. Nu era la
primul soþ. Mircea Ionescu, de
asemenea. ªi unul, ºi altul
aveau copii din cãsãtorii ante-
rioare. Pe Milena, fata Ioanei,
am vãzut-o doar pe scenã la
Sibiu. Era actriþã. Pe fata lui
Mircea am cunoscut-o la ei, la
Comana. Cu soþul ei. Ambii,
cercetãtori în domeniul istoriei.
Se poate vorbi de o viaþã com-
plexã de familie, periodizând-o
ante- ºi postdecembristã. În
antedecembriadã societatea
era normalã. Îºi stabilise un
algoritm echilibrat, fãrã tensiu-
ni sociale, care au început sã
se manifeste spre anii ‘84-’88
ai secolului trecut. La Comana
aveau case de creaþie sã
zicem Ioana, Gellu Naum, Ana
Blandiana, Romulus Rusan ºi
Toma-George Maiorescu. Gellu
Naum frecventase un timp
anturajul maleficului Gogu
Gheorghe Rãdulescu, din
C.P.Ex  (Comitetul Politic Exe-
cutiv al C.C. al P.C.R, înainte
de  ‘89), care avea o casã în
Comana. Spre anii  ‘80 se dis-
tanþase. Ana Blandiana era de-a
casei. T.-G. Maiorescu mã
vizita. Prieteni de familie eram
noi, Ioana ºi Mircea. Ioana
avea nepoþi. Prieteni, la
Bucureºti. Când treceau spre
Comana, plãcerea ei era sã-ºi
conducã oaspeþii prin casa
noastrã. O simpatiza mult pe
Stela, soþia mea. Aveau ºi o
oarecare asemãnare fizicã.
Amândouã roºcate. Se asemã-
nau ºi psihic: energice, volun-
tare, de iniþiativã, ferme în con-
ducerea casei. Vãzând la
Ioana un bufet artizanal sãsesc
din stejar masiv cu feroneria
tradiþionalã, soþia mea a felici-
tat-o pentru alegere. Ioana  s-a
oferit sã-i cumpere unul iden-
tic. Când s-a dus la Sibiu, nu
numai cã l-a achiziþionat, dar a
supravegheat ambalarea ºi
trimiterea lui la Bucureºti, de
unde a fost adus la Grãdiºtea.
Un act de prietenie mai rar
întâlnit. Gogu Rãdulescu ºi
soþia lui, Dorina Radish, orga-
nizaserã la Comana un fel de
cenaclu politic „acasã la ei“,
frecventat de critici literari de
orientare cosmopolitã, decon-
structivistã, minimalizatoare a
direcþiei eminesciene, sãmãnã-
toriste „în sensul ei esenþial,
care a încorporat marii scriitori

interbelici“, naþionale, o listã în-
treagã începând cu pseudoni-
mele din critica literarã. Ne-a
tatonat ºi pe noi. Era în plinã
campanie de recrutare a facto-
rilor de influenþã. Ne-a invitat
pe Ioana ºi pe mine, cu Mircea
ºi Stela, pe un teren neutru, la
nea Ionel Bobe, cantorul bise-
ricii protejat de Mircea, soþul
Ioanei ºi contabilul-ºef al
Patriarhiei. Au curs elogiile
cele mai lipsite de mãsurã. Ne-a
studiat reacþiile. De la cina
aceea de tatonare a renunþat.
În concluzie: pânã în decem-
briadã, relaþii prieteneºti. Sigur,
discutam ºi literaturã. Adicã
meserie. I-a plãcut romanul
meu „Muntele“, care nu este un
roman al satului de oieri trans-
humanþi. Este un roman al sa-
tului grãniceresc din Munþii
Banatului, supus asaltului
colectivizãrii, ceea ce este cu
totul altceva. 

Dupã decembriadã, relaþiile
din familia ei s-au înãsprit. Se
pare cã soþul fiicei lui Mircea i-a
fãcut reproºuri „estetice“. Învrãj-
birea postdecembristã a rupt-o
pe Ioana de familia bucureºtea-
nã de convenienþã, ducând-o la
Bacãu, alãturi de fiica ei. Ne-am
scris. Ne-am telefonat. Ultima
ei scrisoare, grafic, prevestea
sfârºitul.

– Ce vã amintiþi despre
perioada în care Ioana
Postelnicu lucra la vreunul din-
tre romanele sale sau se docu-
menta cu privire la ceea ce
urma sã scrie? Vã povestea
despre ce scria? Vã cerea opi-
nia în urma lecturãrii romanelor
sale?

Radu Theodoru: –  Ioana a
avut-o cititoare confidentã pe
soþia mea, profesoarã de
românã. Nu eu eram confiden-
tul. Numai „Vlaºinii“ o reprezin-
tã esenþial. Aici am avut opinii
ºi am discutat. Aici s-a rupt ea
de Lovinescu ºi de moda inter-
belicã.  „Vlaºinii“ o situeazã în
identitar, adicã în perenitate.

– Credeþi cã a  ascuns vreo-
datã aluzii fine sau taine în
opera sa despre care doar cei
apropiaþi ºtiau?

Radu Theodoru: – Nu cred
cã existã scriitor care sã nu fie
regãsit în unele personaje, în
unele situaþii, în unele capitole
ale operei lui. Mai ales o scri-
itoare. Mai ales Ioana, care a
avut o viaþã tumultuoasã.
Zbuciumatã. Frumoasã, frec-
ventând societatea intelectualã
a vremii, curtatã, având un
nume ºi o reputaþie, s-a retrãit
în operã. În ce volum cu
predilecþie, n-are importanþã,
dincolo de curiozitatea istoricu-
lui literar.

– Citea cãrþile Dumnea-
voastrã? Avea o carte prefe-
ratã dintre cele scrise de
Dumneavoastrã, o carte care o
inspira? Dar dintre cele scrise
de dumneaei? De care se
simþea mai legatã? De „Vlaºini“
pentru cã era epopeea neamu-
lui sãu ori de vreuna dintr-o
perioadã anterioarã scrierii
acestei epopei?

Radu Theodoru: –  Probabil
cartea mea „Muntele“.
„Vlaºinii“ o obsedau. Era
conºtientã cã o reprezintã. Cã
aici ºi-a împlinit vocaþia de
prozatoare. Nu cã ºi-ar fi negat
volumele care au fãcut conce-
sii modei interbelice. Erau ale
ei ºi cumva era ea din acel
timp. Dar „Vlaºinii“ o ridicaserã
în propria ei cunoaºtere de
sine. Mã interoga fin, cu subtili-
tãþi feminine, asupra metodei
mele de lucru. Felul documen-
tãrii. O impresionase „Vulturul“.
Nu ºtiu cât citise din cele patru
volume. Dar aprecia relaþia,
mai corect interdependenþa
unei explozii sociale ºi epope-
ice. ªi mai corect, conºtienti-
zase intelectualitatea ºi materi-
alizarea epicã a acestei inter-
dependenþe. A fost câºtigul de
maturitate care a salvat-o.

– Cum consideraþi cã a fost
receptatã opera Ioanei
Postelnicu de cãtre contempo-
rani?

Radu Theodoru: – La nivelul
intelectual al categoriilor de
scriitori.  Nu se poate vorbi de
apreciere globalã. „Opera“.
Opera însumeazã o serie de
volume. Unele exprimând,
reflectând un punct temporal al
societãþii, în evoluþia ei istoricã.
ªi acel punct temporal
însumeazã o multitudine de

factori: economici, sociali, cul-
turali, spirituali, într-un proces
complex al dinamicii istorice.
Este una ca scriitorul sã-ºi
propunã o temã socialã majorã
a epocii lui ºi alta sã evolueze
în spaþiul modei, al mondenu-
lui, al amorului, al eternului tri-
unghi conjugal, al aventurii
existenþiale. 

Pentru fiecare dintre aceste
secvenþe de viaþã existã scri-
itori ºi cititorii aferenþi, plus cri-
tica de rigoare. Pe acest porta-
tiv ºi în acest registru s-a situat
Ioana în dubla sau mai corect
tripla ei contemporaneitate.
Perioada interbelicã: direcþia
Lovinescu, gust public gen
Ionel Teodoreanu în prozã,
„gust public mai restrâns,
proza de introspecþie, exotic“.
Perioada postbelicã, cu douã
subperioade: proletcultistã ºi a
realismului socialist, când scri-
itorii interbelici, chiar ºi cei de
stânga, dacã n-au fost încer-
caþi, au fost obligaþi sã-ºi
readapteze concepþiile este-
tice, mijloacele, unii devenind
oportuniºti jalnici, alþii operând
inteligent în spaþiul tematicii
predilecte impuse de politic,
fãcând concesii minore, spre a
impune majorul. Ioana a evolu-
at în ambele perioade, amen-
dându-ºi opera fãrã excese,
spre a se împlini în perioada
realismului socialist care,
estetic cenzurat  de excese
politizante, a îmbogãþit sub-
stanþial realismul creat de
Balzac ºi Tolstoi. La acest
moment estetic ºi-a descoperit
Ioana, datoritã momentului
politic stimulator, vocaþia
epicã, dar ºi vigoarea latentã
de poienãriþã, de femeie a unui
spaþiu viril, tenace, abil în a-ºi
pãstra autenticul ºi ancestralul
în transhumanþa lui anualã.  

Receptarea, în opinia mea,
este tridimensionalã: în spaþiul
public (cititorii), în spaþiul criticii
literare, cel mai subiectiv, ºi
parþial, în spaþiul timpului. Din
toatã opera ei doar „Vlaºinii“,
afirm eu, au întrunit sufragiile
tridimensionale ale receptãrii.

– Ce vã amintiþi despre cãlã-
toriile Ioanei Postelnicu în
strãinãtate? Aveþi cunoºtinþã
despre vreo publicaþie a sa ori
de vreun roman rãmas neter-
minat?

Radu Theodoru: – Ioana  a
fãcut câteva cãlãtorii în strãinã-
tate, pe care le orânduiesc în
douã categorii. Una forþatã de
o boalã gravã, la Paris, cu aju-
torul material al Uniunii
Scriitorilor, cu tripleta beneficã:
vicepreºedinþi, Simion Pop ºi
Laurenþiu Fulga, ºi preºedin-
tele, Zaharia Stancu. A doua,
pe care o cunosc nu din cartea

ei „Roatã gândului, roatã
Pãmântului“ (în Canada ºi
SUA, cu ajutorul soþului ei,
care a sensibilizat preoþii noºtri
misionari acolo), ci din lungi
discuþii cu autoarea. Venitã din
lagãrul „comunist“ (a fost
folositã drept cobai; „boala ºi
medicaþia erau perfect cunos-
cute“), a fost supusã la tot felul
de teste, i s-a indus ºi o moarte
clinicã, dupã care, mulþumiþi de
rezultatele obþinute, într-un
timp record a fost tãmãduitã
radical. 

Spirit de observaþie ascuþit,
Ioana a desluºit interfaþa capi-
talismului occidental, a libertãþii
mereu calmate la posturile
cyberspaþiului occidental, a
diferenþei mortale dintre sãrã-
cie ºi bogãþie, a caracterului
infracþional, agresiv, „binefa-
ceri“ cunoscute de noi dupã
decembriadã. Deci nu turism
de dragul turismului, ci docu-
mentare profesionalã. Numai
observaþia notatã – nu în
treacãt – a acului de pãr al
uneia dintre gazdele canadi-
ene, de fapt un fel de pumnal
de apãrare, ºi ferecatul uºilor ºi
obloanelor la lãsarea întuneri-
cului se constituie în elemente
primare ale documentãrii care,
prin însumare cu alte ºi alte
observaþii din cotidian, prin
diagnosticul de la baza soci-
alului, creioneazã un profil
social. Nu cunosc portofoliul ºi
din arhiva scriitoarei Ioana
Postelnicu.

– Ce a însemnat pentru
scriitoare perioada de dupã 23
august 1944?

Radu Theodoru: –  Un pur-
gatoriu care a maturizat-o.

– Vã mai amintiþi când aþi
vãzut-o ultima oarã sau când
aþi vorbit ultima datã cu
Domnia Sa? Ce vã amintiþi cã
o preocupa?

Radu Theodoru: –  Sã-ºi
asigure noul statut socioprofe-
sional la Bacãu. Moldovenii
(aici, bãcãuanii), cu o tradiþie
culturalã veche, cultivatã ºi de
Radu Cârneci, au adoptat-o
oferindu-i o largã ºi caldã ospi-
talitate. Verificaþi dacã nu
cumva i-au conferit ºi titlul de
cetãþean de onoare. 

– A fost decoratã cu „Meritul
cultural“ în grad de Comandor
ºi a fost numitã cetãþean de
onoare al municipiilor Sibiu ºi
Bacãu. Cu ce alþi autori era pri-
etenã ºi cum au contribuit
aceºtia la îmbunãtãþirea
scrisului sãu?

Radu Theodoru: –  De când
am cunoscut-o noi, n-am ºtiut
de alt anturaj profesional. […]

Comana (Grãdiºtea pe Argeº),
1 apr. 2020

Interviu de Maria-Ionela
NEGOESCU-ªUPEALÃ
____________

* Secvenþã din teza de doctorat (în
pregãtire) dedicatã vieþii ºi
operei Ioanei Postelnicu; Radu
Theodoru (n. 17 ian. 1924),
autor de romane istorice cu
subiecte militare (I. D.)

interviu
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Radu Theodoru:

„Vlaºinii o situeazã
pe Ioana Postelnicu în identitar,

adicã în perenitate“*
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Pentru mine, întâlnirea cu
scrierile Sfântului Nicodim
Aghioritul a reprezentat un
moment cu totul special: am
simþit cã explicaþiile date aici
curg în ordinea unui firesc
vechi de când s-au manifestat
în lume ºi pentru lume voinþa ºi
iubirea lui Dumnezeu. Am
„vãzut“ în „Paza celor cinci sim-
þuri“ o lucrare de cãpãtâi pentru
orice ortodox, o Hristoitie, ce
cuprinde acea ºtiinþã atât de
rarã a scrierilor cu adevãrat
ziditoare, ce poartã înþelesuri
fundamentale atât pentru omul
simplu, cât ºi pentru cel
obiºnuit cu fineþea aserþiunilor
intelectuale. El însuºi cãrturar,
vorbind latina ºi franceza,
cunoscãtor fin al învãþãturii
Sfinþilor Pãrinþi, Sf. Nicodim
Aghioritul rãmâne ataºat de
viaþa din Sfântul Munte Athos,
desfãºurând o muncã fãrã
rãgaz faþã de scrierile vechi ale
ortodoxiei, corectând ºi pre-
gãtind pentru tipar sute ºi sute
de texte. Trãind pentru o bunã
bucatã a vieþii ascuns pentru
lume, tainic, Sfântul Nicodim
Aghioritul ºi-a îndreptat ade-
sea atenþia cãtre raporturile
dintre creºtin ºi lumea în care
trãieºte, despre sensul de-
venirii sale, fapt pentru care
pocãinþa a constituit adevãrat
punct de plecare pentru opera
sa. Într-unul dintre cuvintele
referitoare la pocãinþã, ne
dezvãluie cã „…bunã ºi folosi-
toare este cercarea conºtiinþei
sale ce o face cineva ca sã
poatã afla cu aceasta toate
pãcatele ce le-a fãcut, cu
lucrul, cu cuvântul ºi cu
învoirea gândurilor; bine este
a-ºi mãrturisi cineva la du-
hovnic toate pãcatele sale, fãrã
de a lãsa vreunul nemãrturisit,
cãci îºi pricinuieºte sufletului
sãu mare uºurare. Însã împre-
unã cu acest fel de cercare ºi
mãrturisire, se cade a fi însoþitã
ºi zdrobirea, ºi durerea cea
dinlãuntru a inimii, pentru care
vorbim aici. Cãci celãlalt canon
ce l-ar lua de la duhovnic cel ce

se pocãieºte, ori post de a fi,
ori plecãri de genunchi, ori altã
rea pãtimire, zdrobeºte ºi
chinuieºte numai pe trup ºi pe
omul cel din afarã, ºi ca ºi cum
ai zice: taie numai ramurile
cele din afarã ale copacului,
iarã durerea zdrobeºte ºi
rãneºte pe omul cel dinlãuntru
ºi chiar pe însãºiu inima, unde
este rãdãcina tuturor împre-
unã-pãcatelor; ºi zdrobind
inima, zdrobeºte îndatã ºi
rãneºte chiar pe însuºi diavolul
ºi începãtorul rãutãþilor balaur,
care, încuibându-se în inimã,
de acolo dinlãuntru vorbeºte ºi
aruncã toate gândurile cele
urâte ºi cele hulitoare, ºi
pãcatele“. Adevãrata Pocãinþã
se leagã de durere, de dorinþa
organicã de a trãi precum Iisus,
de a urma acestuia fãrã de
vreo condiþionare personalã,
de a primi aici-ºi-acum în chip
definitiv Vestea Evangheliei.    

În economia tuturor cuvin-
telor de mai sus, mottoul volu-
mului „Cu fruntea pe altare“
este cu adevãrat lucrãtor, cãci
edificiul liric îºi zideºte înþe-
lesurile sub cuvintele aceluiaºi
Sf. Nicodim: „Nu-L urma pe
Iisus numai atunci când merge
spre muntele Tabor, ci
urmeazã-L ºi atunci când
merge spre Golgota“. Dintre
toate, acesta este ºi sensul
suprem – cel al pocãinþei pe
drumul Hristic – pe care l-am
detaºat din volumul semnat de
Mircea-Constantin Jurebie,
volum apãrut în primele luni ale
lui 2021 la Editura „Ateneul
scriitorilor“, Bacãu. De mult nu
am mai întâlnit versuri reli-

gioase care sã fie atât de unitar
închegate, în ciuda faptului cã
autorul, dincolo de aceastã
temã-umbrelã a pocãinþei, lasã
loc unor motive ºi simboluri
dintre cele mai complexe, pre-
cum frica lumeascã, viaþa
nefericitã, martirajul, deºertul,
timpul, pustia, zborul, ruga (în
ipostaza de vehicul duhov-
nicesc dincolo de timp ºi
spaþiu). Trebuie mai apoi sã
recunosc faptul cã îl cunosc pe
Mircea-Constantin Jurebie de
ceva timp, iar apariþia acestui
volum nu a fost surprinzãtoare,
întrucât latura aceasta spiritu-
alã echivaleazã în cazul dom-
niei sale cu un culoar de-a lun-
gul cãruia tind sã curgã toate
energiile unui om frumos (în
sensul antic al cuvântului),
cunoscãtor al dreptelor prin-
cipii, al rigorii ºi mãsurilor
cuvenite. În parantezã fie spus,
pãstrând evident proporþiile,
volumul de faþã are ceva din
„lucrãtura“ cãrþilor definitorii:
aºazã adevãruri de necontes-
tat în formule simple, ce au
însã aproape simultan capaci-
tatea de a multiplica în chip
geometric noi ºi noi deschideri
ce nu evadeazã din spaþiul
creºtin. Simplex sigillum veri.
„Cu fruntea pe altare“ este ºi o
mãrturisire publicã poate nu a
pãcatelor propriu-zise, cât o
reiterare a nevoii de a fi auzit.
Poetul se aflã la adãpostul
Cuvântului ce urmeazã sã-i
redea neprihãnirea. Doar
acolo, în Calea Lui, urmând
unui asemenea „program“,
toate vor fi reumplute cu sens:
„Eu nu sunt vrednic, Doamne,

sã Îþi urmez pe cale,/ Deºi aº
vrea povara ce umerii-Þi
apasã/ Sã o adun în mine ºi-n
plânsul de cavale,/ S-o rãstig-
nesc pe crucea amarã,
nemiloasã.// Îmi iartã neputinþa,
îndurã-Te de mine,/ Cãci înfo-
cate patimi mi-au ruginit
privire,/ Hrãneºte-mi iar sper-
anþa, cãci mare Þi-e iubirea/ ªi,
precum pe Tâlharul, mã ia în
Rai cu Tine“ („Te voi urma pe
cale“). Dar calea aceasta
izvodeºte – cum altfel? – ºi
suferinþã; e suferinþa ce înte-
meiazã virtutea, e suferinþa ce
prevesteºte Întâlnirea: „Pe les-
pedea tãcerii cobor cu fruntea
minþii/ ªi mã închid cu gândul
întru duhovnicie,/ Mã însoþesc
în taine Apostolii ºi Sfinþii/
Cãtre Dumnezeiasca, eterna
Împãrãþie// Cu dreaptã jude-
catã ºi binecuvântare/ Pri-
meºte-mã, Stãpâne, ºi, cu
bunãvoinþã,/ Dã-mi, Doamne,
îndelungã putere în rãbdare,/
Sã-mi duc spre Tine crucea,
gustând din suferinþã!“
(„Gustând din suferinþã“). O
asemenea cale întrupeazã în
fapt o scarã, marcheazã o
evoluþie – trãsãturile omului
vechi se estompeazã din ce în
ce, pentru ca apoi, graþie
Divinitãþii, Lumina sã deschidã
„Vieþi spirituale“: „…Trãiesc
minunea clipei pe altare/
Sãpate în tãcerea din planete,/
Cu psalmi ºi cu poveþi
vizionare/ Înscrise în sublimele
versete./ Speranþa strãluceºte
în cuvinte…“ În alt loc, „privesc
spre nu ºtiu unde, cu ochii plini
de cer,/ Strãin de toate cele,
strãin de-acest prezent./ Mã

risipesc în mine, mã sprijin de
eter,/ Devin, fãrã de voie, eu
însumi transparent.// Plutesc,
plutesc într-una prin zãrile
vecine,/ Îmi cresc pe gânduri
aripi uriaºe ºi albastre,/
Rememorez imagini care-mi
pãreau strãine,/ Din alte vremi,
dar astãzi mã plimbã printre
astre“ („Plutesc… plutesc“) –
doar de la asemenea înãlþimi
cele de neînþeles capãtã sens,
vidul se umple de Luminã.
Interesante sunt cele câteva
pasaje în cadrul cãrora poetul
se aventureazã sã defineascã
pustiul (gândit nu ca loc, ci ca o
condiþie spiritualã). Reþin:
„Pustiul este ºcoala grea a
duhovniciei,/ Pustiul este
ºcoala asprã a suferinþei…“ ori
„Nu ºtim dacã pustia are nisip
în gânduri,/ Nu ºtim noi câte
gânduri se-neacã în nisip“.
Cele trei-patru texte care fac tri-
mitere directã la „pustiu“ au
ceva din încãrcãtura Patericului,
demonstrând – dacã mai era
nevoie – cã, în ceea ce îl
priveºte pe Mircea-Constantin
Jurebie, actul scrisului ur-
meazã experienþei trãite, cã –
revin – poezia are un profund
caracter confesiv. Absolut
ineditã viziunea din „Plecat în
rugãciune“, un microimn al
nevoii de celãlalt, al temeiului
de prietenie duhovniceascã:
„Pluteam, pluteam întruna ºi-n
revelaþiune,/ Eram ºi-aici ºi-
acolo, în ubicuitate…/ M-am
întâlnit c-un suflet plecat în
rugãciune,/ Cãlãtoream alãturi,
cãtre Divinitate“. Lumea
autorului e o lume ce a depãºit
coincidentia oppositorum, e o
lume a misterelor deja reîntre-
gite, a existenþei în pârg.
Rugãciunea e incandescentã
precum în „Devin o rugã“: „Mã
depãrtez de-aici, mã cheamã
cerul,/ Înaltul cãtre el mereu
mã strigã,/ Aprins, îmi face
semne fãclierul,/ Vrând sã mã
prindã-n tainica-i verigã“. Nu
am sã reproduc niciun vers din
ultima parte a volumului, care
cuprinde câteva bijuterii lirice
dedicate celor apuºi. Formulele
gãsite în aceastã ordine sunt
cu adevãrat pe deplin fericite ºi
fac dovada unui poet ajuns
(probabil) de mult la maturitate. 

Sigur, la o adicã, autorul pe
care l-am avut sub lupã poate fi
lesne aºezat în linia unor alþi
creatori de poezie duhov-
niceascã precum Vasile
Voiculescu, Zorica Laþcu,
Daniel Turcea etc. Dar aceasta
ar fi o altã poveste, pe care o
va rosti cândva vreo istorie lite-
rarã. Personal, actul lecturii
mi-a prilejuit bucurie, mi-a adus
în faþã o nouã „Imitatio Christi“;
îl vãd pe Mircea-Constantin
Jurebie în postura poate para-
doxalã a autorului ce nu scrie
de dragul scrisului, nici nu
falseazã; dar ºtie cã poate
oferi, cã poate avea bucuria de
a oferi.

Marius MANTA

Cel ce cãlugãreºte
cuvintele

O „însetatã de frumosul acestei lumi“
este prozatoarea Diana-Dobriþa Bîlea,
aflatã la cea de-a ºaptea cãlãtorie epicã
(dacã am numãrat bine): romanul „Înse-
tatele prigorii“ (Constanþa, Ed. „Ex Ponto“,
2021). Ovidiu Dunãreanu salutã acest
roman într-o prefaþã, asigurându-ne: „De la
un capãt la altul lucrarea este traversatã de
inefabil, de o tensiune ºi de o viziune liricã
bine stãpânite, care ne aduc sub ochi o
prozã de facturã feministã de cea mai bunã
calitate“. Romanul este binecuvântat ºi de
Ion Roºioru, care îl apreciazã astfel:
„Cartea, de o mare densitate fapticã ºi
ideaticã, onoreazã pe deplin canonul estetic
al colecþiei romanului de dragoste ºi ea se
citeºte cu sufletul la gurã de la un capãt la
altul“. Este vorba, aºadar, de o prozatoare
consacratã, capabilã sã descurce ºi „aface-
rile stilului“, ºi dinamismul cerut prozei, ºi
tensiunea dramaticã ºi, nu mai puþin, sã

rupã ritmul atunci când este necesar, pentru
a te arunca în aventuri antrenante, dar ºi sã
menþinã o bunã cumpãnã între real ºi fictiv.  

Ca redactor la revistele „Ex Ponto“
(Constanþa) ºi „Poezia“ (Iaºi), Diana-Dobriþa
Bîlea se ocupã mai ales de cronica literarã,
aºa încât îºi completeazã statutul de proza-
toare cu acela de cronicar literar, în urma
cãruia a ºi editat o primã carte de cronici li-
terare, „Impresii de cãlãtorie în lumea
cãrþilor“ (2018). Faptul cã este un cronicar
literar dedicat îl aratã, pe lângã editarea
acestei cãrþi (apariþia ei demonstreazã seri-
ozitatea abordãrii criticii literare), Premiul fi-
lialei Dobrogea a Uniunii Scriitorilor din
România, dobândit pentru volum.

Numai dacã mã gândesc la prozatorii
Dobrogei – cu un fond aproape întotdeauna
specific, de la Dimitrie Stelaru ºi pânã azi, la
Diana-Dobriþa Bîlea – ºi cred cã ar merita
sã fie scrisã o Istorie a literaturii dobrogene!

Dan PERªA

Unn  roomann  doobroogeeann
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Târrzziu,
desprre  Emminnescu

În memoria lui Mihai Drãgan,
inspiratul coordonator

al Colecþiei „Eminesciana“

Poveste lungã-i timpul, târziul e uitarea,
adâncã ºi întinsã precum în larguri marea.
Prieteni, mai ºtiþi? Pe-aici era þinutul
sortit sã contopeascã un mit cu absolutul.
Neasemuite daruri sã fi avut pãmântul,
sã urce în luminã nepreþuit cuvântul?
Sã prindã chip în lume, zeiesc ºi fãrã patã,
ca spusa anonimã din veac în veac purtatã?
Iertare de-l uitarãþi, dar nu uitaþi a fi
în plinul slovei sale deprinºi a vã rosti.

SSãrrac
cu  duhul

Amintirii poetului
ºi bunului prieten Sergiu Adam

„Bãtrâne, bãtrâne,
parcã te ocupai
cu îngrijirea cuvintelor;
vedeai, bunãoarã, de mersul lor
ºleampãt, de târziul lor
vag mirositor,
de cãmara lor burduºitã
dând pe dinafara dicþionarului.
Meserie modestã, þi se spunea,
dar onorabilã, bine vãzutã
în nomenclatorul profesiilor.“
…………………………………
„Ei, da, cum sã nu, prietene.
Mã ocupam susþinut,
dar de un timp încoace,
cam dupã Sântã Mãria Mare,
m-au pãrãsit unul câte unul
cuvintele,
lãsându-mã singur ºi neajutorat.
Nu-mi rãmâne altceva de fãcut 
decât sã mã apropii de pâlnia aceea
unde se intrã sãrac cu duhul,
în ordinea analfabeticã.“

Reverrii

Doamnei Carmen Mihalache,
colegã odinioarã de redacþie

Închide ochii, prietene, ºi taci.
Simþi-vei cum se ofileºte ceasul?
Cum depãrtãrile îþi bat în poartã?
Cum apa se resoarbe în havuz?
Imagineazã-te-n oglinda dinlãuntrul tãu:
aproapele fiinþei tale þi-e alãturi
ca o chemare vieþuind din vremi bãtrâne
nicicând ºtiutã, fiind tu mereu
în umbra sfetnicului gând,
a veºnicelor nestatornice cuvinte.
Târziul pe atunci înmugurea,
azi prefãcându-le în oseminte
asemenea priveliºtilor, poate, de pe lunci
ieºite din tãcerile prelungi
înlocuind aducerile aminte.

Multte  dirrecþii,
o  sinnggurrã  cale

Domnului Constantin Cãlin,
cu statornicã preþuire
verificatã în ani ºi ani

Neºtiutul pândeºte din umbrã
sau prinde pe apucate culoare,
te-adulmecã, te cheamã, te-ndeamnã,
etern sã te afli cu tine-n prinsoare.

Aproape cã atingi necuprinsul
acelei imagini din depãrtãri,
dar te cufunzi ades fãrã noimã
în sinele tãu fãrã margini ºi zãri.

Tu însuþi pari a fi altul
ºi-acela se-ascunde bezmetic în tine;
dincolo de rãu se înalþã versantul,
abisul se cascã dincoace de bine.

La mijloc dimineaþa cea purã
îþi propune în viaþã sã te încrezi,
te-or urmãri totuºi fantasmele nopþii
pânã-n târziul urmãtoarei amiezi.

Nici atunci nu vei crede cã-i clipa
opririi cu toate ale tale,
ºoptindu-þi nu se ºtie de unde:
„Multe direcþii, o singurã cale“.

Perrpettuumm  ……

Domnului Mihai-Emilian Mancaº,
profesorul meu dintotdeauna

Din veac strecurându-se seara. Împrejur
întunericul înghite penumbre ºi umbrã;
din neºtiut o liniºte sumbrã
acoperã padini cu vãlul ei sur.

Sub streaºinã, aºezat pe lãicer,
ºi-aruncã-nþeleptul privirea-n abis;
o carte i se aratã ca-n vis,
cu slove rãsãrind în eter.

Acestea îi spun cã nisipul s-a strecurat
în vidul clepsidrei, vijelios ca un râu,
lãsând în urmã-i gol ºi pustiu,
asemenea soarelui dupã deal scãpãtat.

Acest înþeles de neºters
pare sã-i prevadã o întoarcere-n sine
spre a reveni, poate, cum se cuvine
sub streaºina târziului invers.

Dar tace înþeleptul. Mereu se vor toarce
miriadele de fragmente, sfârºit ºi început;
trist-bucuros de puþinul ºtiut,
întrebându-se totuºi: Clepsidra cine-o întoarce?

Victor
MITOCARU

sîntem pe o planetã
unde oamenii

tot mai numeroºi
cautã o altã locuire

au renunþat la suflet
la schimb cu strãmutarea
în golul ce neantul

a-mbogãþit uitarea

dispar
neamuri dupã neamuri

cotropiþi
cu voia lor

de alte stranii universuri
ne stingem cu încetul

ca o fãclie
în funduri de ocean

mai pîlpîie un gînd
am fost

sau nici atît
un sîmbure de viaþã

Într-o þarã condusã de caþavenci ºi de strãnepoþi ai lui
Dandanache, reforma învãþãmântului a devenit locul de joacã
al sfertodocþilor într-ale educaþiei, care au pârjolit tot ce s-a
fãcut de la Spiru Haret încoace. Voci rãzleþe ale unor intelec-
tuali cu drag de naþie au tras semnale de alarmã. Degeaba!
Nici aleºii neamului (poate nu au înþeles?!), nici cadrele didac-
tice (cu tot cu sindicatele lor!) nu au reacþionat pe mãsura peri-
colului. Dovadã stã ºi lucrarea recent apãrutã, Deºcolarizarea
României, semnatã de Mircea Platon. Una dintre concluziile
autorului este necruþãtoare: „Ceea ce a fãcut procesul de
reforme (structurale ºi sistemice) ale învãþãmântului românesc
a fost [...] tocmai sã ne rupã legãtura cu acea sursã a proiecþi-
ilor sociale permanente care e continuitatea cunoaºterii ºi a
învãþãrii. Ne-a tãiat cu inconºtienþã sau cu sadism, deci cu per-
versitate, ultima ºansã de a redeveni o societate normalã“.
Numai cã, la o recentã lansare a volumului citat, am constatat
cã (fizic, dar ºi participativ!) prezenþa actanþilor din învãþãmânt
a fost aproape zero. ªi atunci îþi zici cu nãduf, precum Anton
Pann: dacã nema putirinþã, geaba chichirez gâlceavã!

Din neant, precum variantele de COVID, iatã cã rãsarea
dinspre Cotroceni proiectul naþional „România Educatã“, iniþiat
de preºedintele Iohannis ºi întocmit de autori anonimi. Nu de
alta, dar am vrea sã ºtim cine a pus în pagina 9 a documentu-
lui aceastã frazã nãucitoare: Asumpþia ontologicã a strategiei
abductive s-a bazat pe ideea consacratã cã realitatea socialã
este o construcþie a actorilor sociali. Am convingerea cã este
aceeaºi persoanã care spune cã educaþia este un fenomen
antropologic complex, cercetatã de un numãr mare de disci-
pline teoretice sau aplicative, fiecare utilizând propriul aparat
conceptual, propriile universalii logico-metodologice ºi, impli-
cit, propriile metodologii. Clar ca lacrima! Pare-se cã dintr-o
simplã trãsãturã de condei au fost desfiinþate ºtiinþele edu-
caþiei. Deoarece abducþia (nu vã enervaþi: nu eu am început
gâlceava!...) este o regulã folositã pentru raþionamentul de la
efect la cauze, rezultatul fiind doar o presupunere asumatã
(engl. assumption) ce poate fi ulterior infirmatã în prezenþa
altor observaþii contradictorii. Cel puþin aºa am citit eu pe la alþii
mai deºtepþi decât mine...

Aleºii noºtri nu au auzit de Edmund Burke: Educaþia este
apãrarea ieftinã a naþiunilor. ªi nu sunt interesaþi de persona-
litatea românilor sau de interesele culturale ºi istorice ale aces-
tei naþii. Probabil cã a venit vremea aplicãrii unei presiuni
adductive (ca sã fiu pe înþelesul reformiºtilor!) asupra celor
desemnaþi sã administreze þara asta.

ªtefan RADU

Dacã educaþie
nu e...

Cassian Maria SPIRIDON

mai pîlpîie
un gînd
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AAuttoizzolarre

vorbeam secunde întregi despre licurici 
ºi alte minuni 
apa care îmi ºiroia pe piept se zvârcolea apoi
pe pietrele încinse pe sub brazi înalþi 
ºi tocmai când mã sãrutai atât de profund
apa aceea se transforma într-o zãpadã nesfârºitã 
încât nici un om nu o putea curãþa de pe 
tãlpi 
ºi aºa cãlcai timid apoi prãpãstios
peste acoperiºul lumii opulent 

tu dragoste de trei mii de like-uri 
poþi sã îþi aminteºti nopþile acelea teribile
când ne vedeam corpul fosforescent
luminând propria noastrã lehamite
imperfecþiunea clipei/ doar tu zen/
îmi adunai emoþiile eterice în pumn
ºi dezinvolt mã mângâiai pe toatã lungimea

firului de pãr 
iar eu ca o cascadã urlãtoare mã prãvãleam 
lângã tãcerile tale 
cu o candoare de trunchi de copac
peste care nu a trecut magma universului

te vedeam cu ochi de neînchipuit 
mai frumos ca orice vietate
ascuns lângã un pasaj precum Pablo Escobar 
gata sã riºti sã rãmâi cuvânt/ necuvânt 
pulbere albã sentimente nelocuite 
iar eu mã autoizolam într-un vacarm de nedescris

Orre  virrale

sunt aici cal pag ºi mascã FFP3/ nicio vorbã în plus
poate se vor dezmembra roþile de rezervã
ºi va fi vie
întâlnirea noastrã între ore
sau vom rãmâne la poarta cu infirmi

sã ne teleportãm
printre cei sãnãtoºi/ dacã nu þi-ar fi teamã

de Covid 19
te-aº iubi ~ te-aº iubi
vin pãsãri agitate miroase a vin vechi ºi nu am
atâtea mâini cât sã cuprind
hârtiile de la masa doctorilor de gardã

care zboarã liber
fãrã halate de protecþie
sunt 100 de zile ºi 300 de nopþi de pandemie
drumul se bifurcã în poezie ºi un fel de a fi

de neimaginat
cum poþi picta cuvintele ce îmi ies din piept/ tablou

de Gustav Klimt/
ºi încã o datã voi renaºte poetã fãrã umbra

cavalerilor templieri
doar într-un balansoar al acestor zile de izolare
noi dincolo de orice crizã mondialã (tic-tac)
cum te poþi îndrãgosti pe insula lui Euthanasius

Ochi
de  înnggerri

suntem atât de sãraci încât pietrele ne sar
de sub paºi nefireºti de albe rotunde

avem traiectoria umbrei mereu aplecaþi
peste un dom imaginar
mã tocmesc cu tine suflet al meu rãsfirat
peste mare lumea asta cu neputinþe 
îmi pare a locui într-un singur veac singuratic

de mare
mi-e dor de apusuri roºcate de ochii îngerilor

pirogravaþi pe stâlpi de biserici
de niºte dimineþi cu iarba udã 
de iubiri înspicate fir cu fir de toamne

care tuºesc efemer

dacã lumea este o simplã piatrã filosofalã
noi de ce am fi mai sãraci în secunde?
traiectoria noastrã nu poate fi decât zbor

de cuvinte/ pendula lumii rãtãcitã 
pe un munte sãrat/

avalanºã de îngeri cu ochii scoºi din orbite
ne rotim precum caii de la Letea între cer ºi pãmânt
muþi pe un ostrov inundat sãraci ai lumii

de pe uscat pânã când?

AAsttennie

aici în sud cerul se rupe sub ploi
tu desenezi sufletul ud al oraºului colþurile

obtuze ale caselor
ºi parcã dintre toate linia de contur 
strãluceºte 
aºa cum numai o linie frântã o poate face
sau o inimã foarte fragilã/ ceva ca un supersonic 

ce graviteazã
deasupra râurilor ºi mãrilor ºi mai ºtiu eu

ce lucruri mãrunte 
poate tu eºti încã viu cu  porii dilataþi ºi 
nescanat pânã în branhii
poate a devenit o urgenþã sã ne vedem

de 33 de ori 
ºi de 144 de ori sã trecem alpii  

fie ºi pentru o secundã te poþi rãsuci 
pânã în epicentrul oraºului 
unde vei gãsi toate lumile posibile 
realitãþi descarcerate suma tuturor viciilor

tunelul pe unde conduci imprudent
ºi nicio stare nu poate fi ca atunci
nu poþi opri ploile care adâncesc albia 
unui râu imaginar
ºi îþi transformã iubirile în metarealitãþi

dacã mã întrebi despre viaþa dinainte
de pandemie cuvintele mele sunt spoturi

ºi îþi voi rãspunde cu intermitenþe
va fi aceeaºi sete de morþi neantologate
aceeaºi atitudine de dezastru ecologic
nimic nu va dura mai mult decât timpul

care ºtie sã se reinventeze
decât ordinea celor 144 de zile în care vor 
cãdea atâtea ploi
câte îmbrãþiºari s-au pierdut între noi
de când oraºele au devenit pasarele

pe care poþi urca  
1% fericit dincolo de singurãtãþi astenice

Angi Melania
CRISTEA

„Existã o taxã// Ca sã-þi plimbi ochii pe cicatricile mele, o
taxã/ Ca sã-mi asculþi inima – / Chiar merge.// ªi mai e o
taxã, una foarte mare,/ Pentru orice cuvânt sau atingere/ Sau
pic de sânge// Sau fir de pãr sau hainã de-ale mele“, decla-
ma ironic-amar eul poetic sinucigaº al Sylviei Plath într-una
din poeziile ei de marcã, Lady Lazarus. Este imposibil sã nu
mã bântuie aceste versuri în timp ce parcurg lista materi-
alelor puse în vânzare, chiar în acest iulie arzãtor, de cãtre
Frieda Hughes (fiica poetei), la celebra agenþie britanicã
Sotheby’s. 

Catalogul include nu numai scrisori ºi fotografii, ci ºi
obiecte domestice care au aparþinut scriitoarei. O introducere
bine documentatã în biografia Sylviei Plath este însoþitã de
un scurt video unde Frieda Hughes, pictoriþã ºi poetã la rân-
dul ei, mãrturiseºte, din sufrageria confortabilã a casei sale
galeze, cã a dorit ca aceste lucruri ale pãrinþilor sãi sã îºi
gãseascã locuri primitoare unde sã dãinuie în continuare (ea
este, de altfel, ultimul membru în viaþã al familiei, neavând
urmaºi). Frieda vorbeºte cu afecþiune ºi, în acelaºi timp, cu o
necesarã detaºare, despre marea iubire dintre Ted Hughes
ºi Sylvia Plath, demonstratã, în primul rând, de cele câteva
scrisori trimise de poetã soþului ei, pe care l-a adorat cu o
devoþiune pur ºi simplu emoþionantã. 

Scrisorile îndrãgostite ale Sylviei Plath formeazã, în fapt,
nucleul principal al licitaþiei, ni se spune pe site. În mod
curios totuºi, la data la care scriu aceste rânduri, tocmai
aceste scrisori au rãmas nelicitate, interesul publicului
îndreptându-se în mod special cãtre ceea ce unii critici ar
numi „elemente ale culturii materiale“. Pe lângã o ediþie a
Iliadei lui Homer, primitã în dar de cei doi poeþi de la Leonard
Baskin (ilustratorul cãrþii, care le-a scris pe ea o dedicaþie cu
cernealã roºie), cele mai multe licitãri s-au înregistrat pentru
câteva obiecte de uz cât se poate de casnic: un sucitor
sculptat de lemn, douã tãvi, reþetele de bucãtãrie ale Sylviei
scrise pe cartonaºe, o pereche de beþiºoare chinezeºti
lãcuite primite în dar de Sylvia de la Ted, o canã aniversarã
smãlþuitã din 1897, cu chipul reginei Victoria. Fotografiile au
fascinat ºi ele, deºi nu la fel de ardent (poate ºi pentru cã
sunt mai scumpe). 

Nu este prima datã când se scot la licitaþie lucruri ale
Sylviei Plath. În urmã cu vreo trei luni, într-un podcast al
revistei Times Literary Supplement, o jurnalistã atrãgea
atenþia celor interesaþi asupra unui scaun decorat de Sylvia
Plath pentru copiii ei, Frieda ºi Nicholas, care nu se vânduse
la o altã licitaþie de acum patru ani. Scaunul respectiv s-a
vândut în mai, anul acesta, pentru o sumã de vreo cinci ori
mai mare decât preþul iniþial. Este vopsit complet în alb, iar
mâna iubitoare a poetei a pictat pe el inimioare, flori ºi pãsãri. 

Sylvia Plath avea, de altfel, obiceiul de a picta inimi pre-
tutindeni. Le regãsim azi pe câteva piese de mobilier aflate
în colecþia Colegiului Smith din Massachussetts: o masã, un
scaun, un leagãn, chiar ºi un coº de gunoi de nuiele (!). Dar
dacã am crede cã ele sunt simpla expresie a unui sentiment
plenar, ne-am înºela mult. Dincolo de aerul lor idilic ºi
copilãros, inimile pictate compulsiv de Sylvia sunt, în acelaºi
timp, „masca goalã/ a Djinnului“ ei care, „deschizându-ºi
braþele“ sã o „cuprindã“, a „devorat-o“. Inimioarele roºii
marcheazã „poteca panicii“ ei, sunt „petele unei rãni“, dupã
cum metaforizeazã Ted Hughes într-un poem de inspiraþie
autobiograficã (Totem).

Materialele vândute de casele de licitaþii sunt ºi ele tot
„pete ale unei rãni“, dar este de înþeles de ce acolo nu se
pune prea mult accentul pe latura mai întunecatã a acestor
obiecte. Mã întreb, altminteri, ce ar crede Sylvia Plath însãºi
despre aceste vânzãri. Este adevãrat cã îºi dorea cu ardoare
faima, dar ºtia bine cã faima la care aspira ea se obþine cu
multã trudã, iar truda ei, enormã, a fost sã recreeze viaþa
trãitã prin scris, pentru cã viaþa ca atare îi era dureros de
insuficientã. Este puþin ironic faptul cã tocmai urmele acelei
vieþi reale par acum poate mai importante decât textele care
le-au transformat. ªi totuºi, obiectele acestea nu mai sunt
întru totul „reale“, ci planeazã undeva între imaginaþie ºi reali-
tate, bucãþi de materie transfiguratã de efortul celei care le-a
folosit pentru a dura un înþeles. Poemele ne trimit la ele, iar
ele ne trimit înapoi la poeme, într-un mecanism în care, fãrã
doar ºi poate, „sensul se scurge din molecule“, cum resem-
nat constata Sylvia Plath într-o poezie.

Elena CIOBANU

Inimioarele
Sylviei Plath



Titlul miniseriei spaniole „El
desorden que dejas“ (2020), în
traducere directã, ar fi „Dezor-
dinea pe care o laºi“; în limba
românã, filmul s-a difuzat cu
titlul „Haosul din urma ta“. Un
titlu poetic ºi care îmi place un
pic mai mult decât varianta ori-
ginalã, chiar dacã acþiunea ºi
mesajele filmului fac referire la
„dezordinea“ din viaþa perso-
nalã ºi mai puþin la noþiunea filo-
zoficã de haos (în greaca
veche, haos înseamnã „rãstur-
nare, deschidere a ceva foarte
vast, dezvãluire amplã“). Intriga
filmului este complexã ºi are ca
poli douã caractere feminine
fascinante prin frumuseþe, ele-
vaþie ºi stil, aparent extrem de
diferite una faþã de cealaltã:
Raquel (Inma Cuesta) ºi Viruca
(Bárbara Lennie). Ambele sunt
profesoare de literaturã. Raquel
este genul intelectualei talen-
tate, conºtiincioase; în viaþa
personalã, o timidã care îndrãz-
neºte din când în când sã
treacã barierele, pentru ca ulte-
rior sã fie cuprinsã de remuº-
cãri. Viruca e o enciclopedie vie
de literaturã, e foarte bine
pregãtitã profesional, preferã
metode moderne de predare.
Viruca e expansivã, foarte
încrezãtoare în frumuseþea ºi
ºarmul ei; îi place sã seducã, o
atrage riscul, traversând graniþa
pânã dincolo de limita accep-
tabilului. Ambele au vocaþie
didacticã, dar se comportã dife-
rit: Viruca e uneori prea apropi-
atã de elevi (aceºtia i se adre-
seazã pe nume cu o familiari-
tate exageratã), iar Raquel
preferã metodele didactice cla-
sice; onestã, încearcã sã se
impunã printr-o severitate mo-
deratã, dar nu este indiferentã
faþã de problemele elevilor.

Viruca reprezintã haosul;
Raquel ºi-ar dori, chiar dacã
intenþiile ei sunt pline de ezitãri,
sã poatã punã lucrurile în
ordine. Paradoxal, tocmai ceea
ce separã aceste douã carac-
tere determinã apropierea lor,
dar nu fizicã, ci metafizicã, nu
ca timp, ci în spaþiu. Spaþiul
comun celor douã femei este
oraºul fictiv Novariz, situat
undeva în Galicia. Un oraº mic,
o comunitate restrânsã, unde
toatã lumea se cunoaºte cu
toatã lumea, ºi cu toate acestea
existã zeci de tulburãtoare
secrete. Dupã moartea mamei
sale, Raquel, la dorinþa soþului
ei, se mutã împreunã cu el în
oraºul natal al acestuia. Dar
adaptarea ei în noul oraº e difi-
cilã, cele mai multe probleme
ivindu-se la Colegiul „Novariz“,
unde o înlocuieºte pe Viruca în
funcþia de titular al catedrei de
literaturã. Raquel e contrariatã
de competiþia stranie ce se
creeazã între ea ºi „fantoma“
fostei profesoare a elevilor; în
plus, e hãrþuitã prin diferite
metode: un hacker îi furã date
personale din telefonul mobil,
iar între extemporale cineva îi
strecoarã un bileþel anonim:
„Cât va dura pânã când ºi tu vei

muri?!“ Astfel, Raquel devine tot
mai obsedatã de dispariþia
Virucãi ºi în consecinþã începe
o anchetã pe cont propriu.
Sinucidere sau crimã?! Unele
informaþii ar întãri ideea sinu-
ciderii. Cu atât mai mult cu cât
despre Viruca aflã destul de re-
pede cã se despãrþise de soþul ei
ºi avea o relaþie nepotrivitã cu
unul dintre elevi: ºarmantul ºi
impetuosul Iago (Arón Piper).
Existã un trio de adolescenþi care
au avut importanþa lor în lumea
Virucãi: Iago, sensibilul Roi (care
încearcã sã-ºi înþeleagã sexuali-
tatea; Roque Ruiz) ºi ultrafemi-
nista Nerea (Isabel Garrido).

În ceea ce priveºte desfã-
ºurarea acþiunii, accentul nu se
pune pe suspans, dar schim-
bãrile de situaþie ºi alternãrile de
timp conferã dinamism. Intrigat
sã gãseascã rãspunsul la între-
barea cum de s-au comis acele
greºeli care au dus la efecte ca-
tastrofale, pentru spectator
devine mai important factorul
psihologic. Lucrurile sunt destul
de complicate, în intriga poliþistã
amestecându-se: interlopi pe-
riculoºi, consum de anxiolitice,
adolescenþi aflaþi în derivã, ani-
mozitãþi între diferite personaje,
crize economice care afecteazã
grav traiul unor familii, trãdãri,

infidelitãþi, sex pasional, rapor-
turi de dominare ºi manipulare
emoþionalã. 

Un mare plus al filmului este
accentul care se pune pe litera-
turã ºi rolul ei. În primul episod
din serie, Viruca îi dicteazã lui
Iago ºi îl pune sã scrie pe tablã
urmãtoarele versuri: „A muri/ E
o artã, ca orice alt lucru./ O fac
grozav de bine.// O fac sã doarã
ca dracu’./ O fac sã parã realã./
Am chemare, s-ar zice“.
Versurile fac parte din poemul
„Lady Lazarus“, de Sylvia Plath;
în film ele sunt redate în vari-
anta spaniolã; eu am preferat
sã citez traducerea directã a
Elenei Ciobanu, din limba
englezã. Tot de la Elena
Ciobanu am aflat (din cartea
„Arta de a muri“) cum Sylvia
Plath îºi analiza depresia: „E ca
ºi cum viaþa i-ar fi strãbãtutã de
douã curente electrice: un
curent vesel pozitiv ºi unul dis-
perat negativ“. Tot aºa, persona-
jele principale ale acestui film
par a fi traversate când de „un
curent vesel pozitiv“, când de
„unul disperat negativ“. 

„El desorden que dejas“ e o
miniserie TV, cu opt episoade,
regizatã de Roger Gual, Sylvia
Quer, Carlos Montero, fiind
ecranizarea romanului cu
acelaºi titlu al lui Carlos
Montero. Muzica, excelentã,
este semnatã de Ricardo Curto
ºi Lucio Godoy. Sunt uimitoare
peisajele cu munþi, cu izvoare
termale; filmãrile s-au fãcut în
nord-vestul Peninsulei Iberice,
în Galicia, în cele mai pitoreºti
locuri din oraºele Ourense,
Cambre, Oleiros, A Coruña,
Celanova, Ribadavia; cele mai
spectaculoase imagini sunt cele
ale defileului Canionul Sil. Isaac
Vila ºi David Valldepérez sunt
regizorii de imagine care ne-au
încântat cu priveliºti de vis!

În ianuarie 2001 avea loc la Sala
Radiodifuziunii din Bucureºti, sub
bagheta dirijorului italian Roberto
Salvalaio, primul concert medalion Astor
Piazzolla organizat în România. O micã
istorie a tangoului, Vita Nuova, Milonga
del ángel,  în recital la Sala „Ateneu“ a
Filarmonicii „Mihail Jora“ din Bacãu.
Tribute to Astor Piazzolla, cu Roberto
Salvalaio ºi cvintetul de coarde
Avantgarde: Laurenþiu Busnea – vioara I,
Alexandru Timilie -  vioara a II-a, Ilinca
Sbanþu – violã, Liviu Mera – violoncel,
Ciprian Cãrare – contrabas. Omagiu
muzical itinerat la Tecuci, Râmnicu-
Vâlcea,  la Vidin, la Teatrul Megaron din
Salonic. Roberto Salvalaio este bine
cunoscut pentru preocuparea-i constantã
de a pune în valoare creaþia muzicianului
argentinian, nemuritorul Piazzolla, pe
care îl sãrbãtorim, la centenarul naºterii.
Salvalaio dirijeazã, cântã la bandoneon,
ºi în anul 2007 a revizuit manuscrisele
inedite ale lui Piazzolla, la Aldo Pagani
Edizioni e Curci, colaborare care s-a
finalizat fericit prin interpretarea în primã
audiþie mondialã ºi transmiterea în direct
la Radiodifuziunea Românã a oratoriului
„El Pueblo Joven“. Anul acesta a tipãrit
volumul al II-lea despre Astor Piazzolla.

Fin cunoscãtor al creaþiei lui Johann
Sebastian Bach, organist ºi cembalist,
artistul veneþian, dirijor ºi compozitor, din
anul 2020 profesor de orgã la Liceul de
Muzicã din Portogruaro (Veneþia), de
armonie ºi analizã muzicalã la
Conservatorul „C.Pollini“ din Padova,
Roberto Salvalaio se plaseazã al doilea
în competiþia dirijorilor din Bacãu, în anul
1995. Trei ani mai târziu, la pupitrul

Orchestrei de Camerã din Veneþia,
câºtigã Premiul I absolut al Concursului
Internaþional dedicat lui Astor Piazzolla ºi
Premiul special al Busy music, la Paris,
pentru cea mai bunã orchestraþie. În
1999, sub patronajul Ministerului Culturii
din România, în cadrul Festivalului de
Muzicã Contemporanã, a fost invitat sã
dirijeze Orchestra de Camerã Radio din
Bucureºti ºi a realizat un CD cu lucrãri de
compozitori români.  Salvalaio a înþeles
spiritul ºi muzica compozitorului argenti-
nian, cel ce mãrturisea: „Pentru mine,
tangoul era întotdeauna pentru ureche
mai degrabã decât pentru picioare“.

Fãrã îndoialã, compozitorul argenti-
nian nãscut în 11 martie 1921 la Mar de
Plata, care a crescut la New York, în
ambianþa sonorã a jazzului ºi a muzicii
Negro spirituals, este un genial artist,
care a revoluþionat muzica tangoului.
Piazzolla a creat o replicã, aspru criti-
catã, la tradiþionalul tango argentinian,
„Tango Nuevo“. El compune peste 300

de asemenea lucrãri, în ritmuri alerte ºi
într-un stil elaborat, cu armonii cromatice
de mare frumuseþe.

Povestea începe când, la opt ani,
tatãl lui îi dãruieºte un bandoneon:
„«Astor, acesta este instrumentul tan-
goului ºi aº dori sã înveþi sã cânþi la el.»
Prima mea reacþie a fost de revoltã; tan-
goul era muzica pe care o asculta
aproape în fiecare searã când revenea
de la muncã, iar mie nu-mi plãcea
deloc“. Ulterior, dupã ce a cântat muzica
lui Johann Sebastian Bach, Piazzolla va
iubi acest instrument, pe care îl va face
celebru, pentru care compune un con-
cert,  în anul 1979.

În 1954 Piazzolla primeºte o bursã de
studii, în Paris, la celebra pianistã Nadia
Boulanger – prima femeie care a dirijat
un program integral la Royal
Philharmonic London (1937) ºi  în anul
1938 New York Philharmonic, cea care
în 1921 fonda, cu dirijorul Walter
Damrosch, Conservatorul american, la
Fontainebleau, care l-a încurajat pe Astor

Piazzolla sã-ºi urmeze inspiraþia în ceea
ce priveºte tangoul. Ea a fost, de aseme-
nea, profesoarã lui Dinu Lipatti, Aaron
Copland, Philip Glass, Leonard
Bernstein, Quincy Jones, Elliott Carter,
Virgil Thompson, Daniel Barenboim ºi Sir
John Eliot Gardiner.

Piazzolla a activat pânã în 1990.  La
Paris, a suferit un accident vascular cere-
bral ºi  doi ani a fost în comã. Decesul
este consemnat în 4 iulie 1992, la
Buenos Aires.

Am ascultat cunoscute piese ale lui
Piazzolla, cântate cu pasiune ºi tempera-
ment: Five tango sensation, Oblivion,
Novitango, Ave Maria, Tango Ballet,
Decarissimo, Violentango, Escualo,
Canto de octubre, Libertango. Finale ºi
Adiós Nonino, emoþionant rãmas-bun de
la tatãl care nu mai e ºi care credea cã
morþii trãiesc prin respectul ºi iubirea
celor dragi.

În 10 iulie, Seri de varã la Conacul
„Gheorghe Buzdugan“ (satul Gheorghe
Doja, comuna Rãcãciuni, judeþul Bacãu).
Orchestra Filarmonicii „Mihail Jora“, di-
rijatã mãiastru de Roberto Salvalaio, în-
tr-un program cu muzicã de film. Ne-am
delectat cu imagini ºi  muzici compuse de
J. Williams – Star Wars, A. L. Webber –
Fantoma de la Operã, Ennio Morricone –
Cinema Paradiso ºi The good, the bad
and the ugly, Nino Rota – Il padrino,
Astor Piazzolla – Variaciones Sobre
Buenos Aires; Movimiento tanguistico
nr.3; Violentango; Finale; Libertango,
Uran Khas Valse (de J. Chuluun), Suita
Andalucia (de E. Lecuona), Tico Tico (de
Z. Abreu), Danzon nr. 2 (de A. Marquez),
Suita Onda Nueva (de A. Romero).
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Violeta SAVU

Haos ºi ordine
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Scriam cândva cã Leo
Butnaru este povestea noastrã
cea frumoasã de dincoace ºi
de dincolo de Prut, lacrima
noastrã cea minunatã care
zâmbeºte, simultan ºi cu spe-
ranþã, cãtre douã boabe dum-
nezeieºti de rouã care-ºi plâng
risipirile. Încãlecat ca Fãt-Fru-
mos-din-Lacrimi-de-Dor pe
iluzia noastrã cea mare, pe
care numai Don Quijote ar mai
putea-o struni ºi doar celãlalt
mare inocent al lumii, Mâºkin,
ar mai putea-o înþelege, el
umblã prin lume cu metafora la
butonierã, ca un apostol care
vesteºte mereu orizonturi de
aºteptare optimiste. Pe oriun-
de-ºi aruncã ochii peste Prut,
pe oricare mal ar fi, el zãmis-
leºte mereu, cu sufletul sãu
doldora de iubire, punþi pe
care nicio preaotrãvitã Mumã-
a-Tuturor-Pãdurilor-Lumii nu
le-ar putea clinti. Prinþ al
voroavei înnobilate la marile
curþi domneºti ale spiritului,
Leo Butnaru aduce mereu
cãtre noi mirosul cel tulburãtor
de otavã al verbului ºi far-
mecul unor ºoapte în care
locuiesc admirabile mirãri.

Zilele trecute, dragul Leo
Butnaru ne-a trimis unor pri-
eteni recenta sa apariþie edito-
rialã, „Postimperiale sau
poezia cicatricelor“ (Floreºti –
Cluj, Editura „Limes“, 2021),
cu un autograf special: „Dragi
prieteni, sigur cã nu e cel mai
potrivit gest de bunãvoinþã ºi
consideraþie sã oferi o carte în
format PDF, însã carantina
sanitarã ne mai þine la dis-
tanþã. Poate se ia negura de
pe lume ºi de pe suflete cât
mai curând, sã putem a ne
vedea, a ne oferi cãrþile pe viu.
Pânã atunci, vã expediez o
carte de poeme, pe care a avut
generozitatea de a mi-o edita
prietenul ºi colegul Mircea
Petean. Vã urez sãnãtate,
inspiraþie ºi – obligatoriu! –
izbândã! Confratern, Leo
Butnaru“. Fireºte, volumul este
acum ºi de vânzare. 

Ori de câte ori citesc din
opera lui Leo Butnaru sau îl
întâlnesc, îmi aduc aminte de
celãlalt trezorier al metaforelor
lumii, Fãnuº Neagu, care, cu
drag ºi îndreptãþire, cuvânta
ca un zeu cu dezlegare la vor-
bele mari ºi ghiftuite de esenþe
la lansarea volumului „Gla-
diatorul de destine“ (Bucureºti,
Editura „Cartea Româneascã“,
1998): „Leo Butnaru este un
diavol cu barbã care scapãrã
din copite de sidef la mijloc de
rãu ºi de bine, adicã într-o
lume din scoarþã de mãr dom-
nesc plutind pe creasta va-
lurilor ce le înalþã Prutul. Se
vrea gladiator de destine, dar
nu ºtie sã ºi-l pãzeascã pe al
sãu, ceea ce înseamnã cã
este un poet adevãrat. Leo
ridicã vâslele ºi lasã vântul sã
te poarte spre limanul Nistrului
românesc, spre Delta uimirilor
ce le adunã Europa lângã
Ceatalul Ismail, spre misterele

Carpaþilor“. Cãrþile sale au fost
traduse ºi editate în Franþa,
Rusia, Germania, Spania,
Bulgaria, Polonia, Serbia,
Azerbaidjan, Tatarstan, Ucraina.
Este preocupat de avangardis-
mul european, în special de
cel rus ºi ucrainean, din care a
tradus ºi publicat peste 60 de
cãrþi de autor ºi antologii, prin-
tre care „Panorama poeziei
avangardei ruse“. 

Pentru o schiþã timidã a
portretului lui Leo Butnaru –
Poetul, Traducãtorul, Eseistul,
Omul Cetãþii, Prietenul –, ofe-
rim douã poeme din volumul
recent, grozav leac pentru
vânãtãile sufletelor noastre... 

„Mi-amintesc: eram student-
cursant-militar/ în miez de
noapte/ santinelã cu «kalaº-
nikov»-ul gata pregãtit/ în
minte cu acþiunile necesare în
caz de vine cineva/ spre-a
ataca perfid puterea sovieticã/
sau, posibil, sã fie vreun
tovarãº din lagãrul socialist –
ungur/ polonez neamþ bulgar/
neexclus chiar frate român/
într-o rãtãcire confuzã/ ºi dintr-
odatã se auzi într-adevãr
ceva/ aºa/ un foºnet/ ca un
zbor de buburuzã/ ºi eu, con-
form regulamentului, am
somat:/ – Stai! Cine-i?!/ ªi se
auzi un glas paºnic ºi cuceri-
tor:/ – Eu, Muza./ Brusc mi se
spulberã din cap orice precept
militar/ fulgerãtor revenindu-mi
în minte/ marea, oceanica
poezie a lumii/ cu sonurile-i
divine – prin/ culoarul de
sârmã ghimpatã/ alãturi de-al
negrului nopþii hãu/ i-am lumi-
nat calea cu lanterna ºi/ de

cum se apropie/ îmi amintii
neîntârziat întrebarea Annei
Ahmatova:/ Ce sunt onoruri,
tinereþe, libertate/ În faþa
musafirei cu flautul în mânã?/
Zãu!/ Apoi, uºor parafrazat,
am întrebat-o pe Anna cea
Mare: «Tu/ i-ai dictat lui Dante
Comedia despre Infern?»/ ªi
ea îmi rãspunse: «Eu», –
acolo/ printre gardurile de
sârmã ghimpatã/ ºi inepþii
imperiale“ („Santinela, Muza ºi
Ahmatova“).

„Dincolo de marginea con-
cediului medical/ se face zi de
luni/ ºi trebuie sã pleci din nou
la birou/ iar pânã acolo/ în
transportul public/ ºi în firea ta/
(n-ai putea spune involuntar)

filosofezi:/ dacã omul nu ar fi
rãnit/ dacã omul nu ar boli/ dar
mai ales dacã nu ar muri/
poezia lumii ar fi nespus mai
sãracã“ („Filosofând în trans-
portul public“).

Citind „Postimperiale sau
poezia cicatricelor“, gândul mi-a
zburat cãtre interogaþia lui
Octavian Paler din „Definiþia
cicatricelor“: „Când doare cica-
tricea/ ne doare rana veche/
sau faptul c-am uitat-o?“ –, dar
ºi cãtre Elbert Hubbard, cel
care-mi spune cã „Dumnezeu
nu o sã te caute de medalii,
grade sau diplome, ci de cica-
trici“. Poemele lui Leo Butnaru
sunt tulburãtoare oftaturi etico-
estetice, aºezate, ca niºte

ecouri ale suferinþei, peste
vânãtãile cele mari ale sufletu-
lui sãu, cãci orice învingãtor
este ºi un tezaur de cicatrici.
Niºte cicatrici care vin uneori
de  pe fronturi neaºteptate.
Chiar ºi de pe frontul… ado-
lescenþei: „Adolescenþã./
Prima iubire./ Îndoieli/ confuzii
aproape romantice/ poate ºi
mici contuzii, cicatrici (astea,
uneori,/ la examene, în stu-
denþie)/ în amestec cu ceva
fericire./ Dar vorba veche:/ tim-
pul le vindecã pe toate/ timpul
ce trece... –/ o confirmã sub-
semnatul/ invalid al dragostei
fierbinþi/ de pe timpul rãzboiu-
lui rece...“ („Din secolul XX,
anii ’70“). Pentru Leo Butnaru,
cicatricele fac parte din patri-
moniul fiinþãrii hãituite ºi le
preþuieºte de parcã ar asculta
sugestia doldora de tragic a lui
Shakespeare: „Îºi bate joc de
cicatrici doar cel care nu a avut
nicio ranã“.

Mircea Petean este convin-
gãtor atunci când ne invitã sã
ne lipim sufletul de „postimpe-
rialele“ ºi „cicatricele“ autoru-
lui: „Leo Butnaru posedã în cel
mai înalt grad stilul oralitãþii,
plãcerea comentariului ironic-
hirsut, ireverenþios, dacã nu
de-a dreptul subversiv. Neos-
tenit cãlãtor prin timpi ºi spaþii,
el are ºtiinþa de a proiecta
detaliul de viaþã cotidianã pe
canavaua istoriei, dar îºi face
timp ºi sã se joace cu vorbele,
cu literele, cu sensurile, non-
sensurile ºi tãcerile dintr-înse-
le. Ochiul sãu de observator
pe cât de lucid, pe atât de
speculativ surprinde – adese-
ori cu un rictus amar – detalii
care-i stârnesc inteligenþa ºi-i
pricinuiesc reflecþii scânte-
ietoare rotind neîncetat în faþa
noastrã uluitorul caleidoscop
al lumii. El e un contemplativ,
în fond, extrem de vigilent,
mereu la pândã, care se lasã
provocat, dar mai ales pro-
voacã, necedând o clipã ten-
taþiei de a renunþa, ci, dim-
potrivã, având spiritul mereu în
alertã ºi silindu-te pe tine, biet
cititor sastisit de tot ºi de toate,
inclusiv de poezie, sã continui
sau sã reiei lectura“. 

Dupã ce aºezi „Postim-
periale sau poezia cicatricelor“
în raftul de lux al sufletului,
parcã începi sã vezi limpede
cum „se ia negura de pe lume
ºi suflete“, cãci acest tulburã-
tor tratat al oftatului etico-
estetic este ºi un seducãtor
exerciþiu de cathársis înþeles
nu doar ca la Aristotel, în
„Poetica“ sa, ci poate cã mai
ales din perspectiva psihana-
liticã deschisã de Freud ºi
Breuer, ca „eliberare de sub o
excitare anormalã, prin sta-
bilirea sau restabilirea asocierii
unei emoþii cu amintirea sau
ideea evenimentului care a
cauzat-o“.

Ion FERCU

Un tulburãtor tratat
al oftatului etico-estetic
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Colegul nostru a
primit de curând, la
Zilele Revistei „Convorbiri
literare“, premiul pentru
criticã!

Adrian Jicu a publicat pânã
acum cinci volume de criticã ºi
eseisticã literarã: „Dinastia
Sanielevici. Prinþul Henric, între
uitare ºi reabilitare“ (Editura
„Cartea Româneascã“, 2018),
„Coordonate ale identitãþii
naþionale în publicistica lui
Mihai Eminescu. Context
românesc ºi context european“
(Editura Muzeului Naþional al
Literaturii Române, 2013),
„Caruselul cu hamsteri.
Decupaje din literatura postde-
cembristã“ (Casa Cãrþii de
ªtiinþã, 2014), „Mon cher
Basile. Eseu despre identitarul
lui Vasile Alecsandri“ (Casa
Cãrþii de ªtiinþã, 2014) ºi
„Baricada de hârtie“ (Casa
Cãrþii de ªtiinþã, 2020). Despre
cea mai recentã apariþie edito-
rialã a sa, poetul ºi eseistul
Alexandru-Ovidiu Vintilã opina:
„«Baricada de hârtie» include o
serie de cronici literare ºi
recenzii selectate din perspec-
tiva unui critic riguros, dar care
în acelaºi timp are capacitatea
de a se detaºa suficient, atât
cât e necesar, pentru o privire
cât mai obiectivã asupra a
ceea ce are de analizat. Este

limpede cã dicþiunea ideilor e
importantã pentru Adrian Jicu,
un autor care chiar e preocupat
sã scoatã în evidenþã latura
stringentã a textului literar. De
asemenea, volumul e struc-
turat foarte bine: autorul alege
încã din debutul cãrþii sã con-

figureze câteva profiluri literare
de scriitori, dupã care continuã
cu trei capitole pe parcursul
cãrora scrie cronicã literarã
propriu-zisã, sub lupa sa
intrând cãrþi de prozã, poezie
sau criticã ºi eseu. Ceea ce ne
bucurã este faptul cã autorul

cãrþii se apleacã ºi asupra unor
traduceri. De remarcat sunt
eforturile susþinute ale lui
Adrian Jicu pentru claritate ºi
coerenþã, fraza sa demostrând
nu atât o îndreptare spre sine,
ci, mai ales, cãtre celãlalt, pe
care vrea sã îl apropie de anu-
miþi autori, de textele lor, pe
care ºi le explicã ºi ni le
explicã, ºi nu oricum, ci cu o
dezinvolturã proprie. Prin
urmare, avem o carte cu toate
ingredientele necesare, cu for-
mulãri suple ºi exacte, de o
certã savoare. Fãrã doar ºi
poate, «Baricada de hârtie»
este un volum necesar spaþiu-
lui literar mioritic, salvând întru
câtva faþa lezatã a criticii de
întâmpinare de la noi“.

*      *      *

Zilele Revistei „Convorbiri li-
terare“, ediþia a XXV-a, au avut
loc la Iaºi, în zilele de 15 ºi 16
iulie 2021. În cadrul acestei
acþiuni s-au acordat premiile
anuale ale publicaþiei. Au fost
acordate diplome ºi medalii

aniversare, la 25 de ani din
actuala serie ºi 25 de ediþii ale
Zilelor Revistei. Ca în fiecare
an, a fost acordat ºi Premiul
Naþional „Iacob Negruzzi“ pen-
tru reviste literare ºi Premiul
Naþional „Titu Maiorescu“ pen-
tru criticã. 

Premiile Revistei „Convorbiri
Literare“ sunt: Premiul pentru
Debut: Alin-Titi Cãlin, pentru
„Structuri paremiologice în tra-
ducerile româneºti ale romanu-
lui Don Quijote de la Mancha“,
Editura Universitãþii „Alexandru
Ioan Cuza“ (UAIC) Iaºi;
Premiul pentru Poezie:
Marcel Miron, Vasile Tudor;
Premiul pentru Prozã: Adrian
G. Romilã; Premiul pentru
Criticã: Adrian Jicu; Premiul
„I. E. Torouþiu“: Ion Cherciu;
Premiul „A. D. Xenopol“:
Gheorghe Cliveti; Premiul
„Ioan Strat“: Ioan Cristescu;
Premiul de Excelenþã:
Constantin Bostan; Premiul
Opera Omnia: Ioan Holban;
Premiul Naþional „Iacob
Negruzzi“ pentru cea mai
bunã revistã literarã:
„Contemporanul“ (director,
Nicolae Breban); Premiul
Naþional pentru Criticã „Titu
Maiorescu“: Theodor Codreanu;
Premii speciale: Aurel
ªtefanachi, pentru publicarea
integralei ediþiilor eminesciene,
ºi Nicolae Panaite, pentru
Revista „Expres cultural“.

Florentin Popescu, cunoscut scriitor
ºi redactor-ºef al Revistei „Bucureºtiul
literar ºi artistic“, a publicat recent o
carte consacratã neuitatului  Radu
Cârneci:  „Amintiri cu poetul Radu
Cârneci“ (Bucureºti, Editura „Semne“,
2021). Originari din acelaºi „spaþiu mai
larg, al Buzãului ºi al Râmnicului Sãrat“,
Radu Cârneci ºi Florentin Popescu au
avut parte în lumea furtunoasã a litera-
turii române de o prietenie armonioasã,
cu o reciprocã preþuire a omului ºi a
condeiului, de aproape o jumãtate de
veac. Începuturile acesteia s-au scris la
Bacãu, în anul 1970, când Radu
Cârneci era deja un nume în literaturã ºi
o personalitate a Bacãului iubitor de li-
teraturã, iar Florentin Popescu, debu-
tant, trimis aici dupã facultate sã încalþe
„bocancii de soldat“ ºi „haina de elev al
ºcolii militare de ofiþer de rezervã“, ºi a
durat pânã în momentul lungului bun-
rãmas al lui Florentin Popescu la
catafalcul celui pe care în carte îl
numeºte „marele meu prieten“, „prie-
tenul meu de o viaþã“, în decembrie
2017, la Bucureºti. Prietenie deosebitã,
aleasã, pe care am avut bucuria sã o
intuiesc în toatã trãirea ei bãrbãteascã
ºi în toatã delicateþea sa sufleteascã la
ediþia „Toamnei bacoviene“ din anul
2013, însoritã pentru mine ºi de simpa-
tia ºi de mãrturisirile soþilor Emilia ºi
Radu Cârneci, de aduceri aminte ale
tinereþii lor. 

Bacãului (oraº al naºterii ºi al altor
pagini cu amplitudine culturalã ale
acestei prietenii), Bucureºtiului
(canavaua pe care s-au brodat cele mai
multe ºi mai frumoase momente) li se
alãturã Râmnicul Sãrat, „un loc aparte
în biografia acestui minunat prieten al
meu“, loc al vieþii sale de licean ºi al
ºansei unor profesori de incontestabilã
calitate intelectualã, dar ºi al unor me-
morabile întâmplãri. Astfel, graþie unei
manifestãri din 1995, cu un Radu
Cârneci confesiv ºi ºarmant, aºezarea
rãmâne prin volumul lui Florentin
Popescu ºi ca spaþiu al unei conexiuni
memorabile cu personalitatea poetului

african Léopold Sédar Senghor, sãrbã-
torit atunci de UNESCO, pe care putem
spune cã l-a adus în România ºi l-a
impus în orizontul lecturilor noastre. ªi,
de asemenea, invitarea amândurora la
manifestãrile celebrând în 1997
împlinirea unei jumãtãþi de mileniu de
atestare documentarã a Râmnicului
Sãrat (al cãrui cetãþean de onoare a
devenit Radu Cârneci) oferã cititorului
prilejul de-a afla cã atunci încântãtorul
„cãluþ fugind pe o pajiºte verde“ a
coborât de pe emblema judeþului
Râmnicul Sãrat de odinioarã pe toatã
logistica sãrbãtorii, alegând sã aibã cea
mai lungã dintre vieþile sale posibile pe
coperta Revistei „Spaþii culturale“ (fon-
datã de poeþii Valeria Manta-Tãicuþu ºi
Nicolai Tãicuþu), copertã pe care apare
numãr de numãr împreunã cu numele
directorului de onoare, Radu Cârneci,
creând o emoþionantã asociere. De alt-
minteri, cu prezenþa numelui sãu de
aproape 60 de ani, ca iniþiator al seriei
noi a valoroasei Reviste „Ateneu“ fon-
date de George Bacovia ºi Grigore
Tabacaru, în caseta redacþionalã a

acesteia, Radu Cârneci rãmâne cu o
postumitate aparte în lumea publicaþiilor
literare româneºti, de corabie cu douã
catarge înfruntând valurile timpului
împreunã cu mereu noi scriitori, noi citi-
tori. Douã catarge sau doi arbori,
adaug, nerezistând impulsului unei
aluzii la profesia dintâi, de silvicultor, a
lui Radu Cârneci ºi la preþioasa sa
antologie „Poezia pãdurii“, dar
depãºind tentaþia propriilor amintiri cu
Radu Cârneci, debutant la ziarul suce-
vean „Zori noi“, student la facultatea din
Câmpulungul Bucovinei, ºi cu lansarea
acestei antologii la Suceava. Însã nu
înainte de a observa ºi aceastã calitate
a cãrþii lui Florentin Popescu: de a trezi,
de a chema din memoria cititorilor ei ºi
alte întâlniri, ºi alte întâmplãri cu Radu
Cârneci.

Florentin Popescu îºi avertizeazã
lectorul cã din atât de bogata viaþã a
poetului Radu Cârneci a ales îndeosebi
momente numai ale lor, momente
desfãºurate îndeobºte sub semnul
cãrþii, deoarece de la un capãt la altul
este vorba de prietenia dintre doi poeþi,
dintre doi scriitori cu vie ºi largã
deschidere spre confraþi, dar depãºirea
graniþei era inevitabilã, Radu Cârneci
aparþinând atât de mult scenei vieþii li-
terare ºi atât de distinct prin „generozi-
tatea ºi altruismul manifestate ca atare
în viaþa literarã, dar ºi în particular, în
relaþiile directe cu scriitorii“. Astfel cã
apar în paginile cãrþii, „în carne ºi oase“,
Agatha Bacovia, Margareta Labiº,
Carolina Ilica, Lazãr Bãciucu ºi alte
nume ale scrisului românesc, ale vieþii
culturale, întâlniri de lucru, lansãri, festi-
valuri, deoarece Radu Cârneci „debor-
da de idei ºi gânduri frumoase, era plin

de viaþã ºi de un entuziasm rar, pe care
nu de puþine ori reuºea sã-l transmitã ºi
altora...“ Se schiþeazã pe nesimþite isto-
ria unei jumãtãþi de veac a lumii în care
profesionistul scrisului beletristic, scri-
itorul, spre deosebire de vremurile de
acum, a fost vãzut, ºi nu o datã tratat,
ca un personaj important.

Graþie începutului bãcãuan al priete-
niei celor doi literaþi, avem în carte ºi o
relatare despre „Un festival cum n-a
mai fost altul: «George Bacovia»
(1971), tot mai valoros cu trecerea tim-
pului, deoarece nici pânã atunci, dar
nici dupã aceea, credem, în România,
n-a mai fost altul de o asemenea
grandoare. Au participat cca o sutã cin-
cizeci de scriitori, critici, artiºti plastici,
muzicieni, ziariºti, alþi oameni de culturã
din þara întreagã. Strada principalã de
la intrare (dinspre Bucureºti) pânã la
ieºire (spre Piatra-Neamþ) era împo-
dobitã cu steaguri ºi steguleþe în culori
bacoviene (galben, violet, plumburiu),
cu ghirlande de cetinã de brad, cu
portretele sãrbãtoritului, cu pancarte
purtând versuri ale marelui poet. S-au
prezentat spectacole poetico-muzicale,
s-a mers prin «codrii Bacãului». Cu
acest prilej sãrbãtoresc s-a inaugurat
«Casa Memorialã George Bacovia», au
primit numele poetului strada în care a
locuit, teatrul de stat, principala librãrie,
precum ºi liceul la care a învãþat...
Momentul de vârf l-a constituit dez-
velirea (în prezenþa unei imense asis-
tenþe ºi a autoritãþilor locale ºi centrale)
a statuii poetului (de acum celebrã!),
operã mult comentatã la acea datã, a
marelui sculptor Constantin Popovici.
Demn de remarcat pentru istoria lite-
rarã: Radu Cârneci a fost cel care a
avut iniþiativa organizãrii acestei mani-
festãri ºi totodatã managerul ei, fiind
prezent aproape la toate etapele
desfãºurãrii ei“.

Aºa un om a fost poetul Radu
Cârneci, privit de istoria literaturii
române cu ochii scriitorului Florentin
Popescu!

Adrian Jicu – premiu
pentru criticã 

Doina CERNICA

O prietenie de o jumãtate de veac
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E un colþ important în orice
librãrie a zilei: literatura de self-
help. Ajutã-te singur. Soluþie
rapidã de rezolvare solitarã a
problemelor personale. Self-
Help (1859) e titlul cãrþii lui
Samuel Smiles, medic ºi jur-
nalist scoþian, redactor ºef,
pentru o vreme, al jurnalului
Leeds Time. Lucrarea cuprin-
dea biografiile unor milionari ai
epocii, pe care îi cunoscuse în
postura de administrator la
cãile ferate. Vânzarea volumu-
lui a depãºit toate aºteptãrile.

Americanii, mari amatori de
gen, îl revendicã, drept iniþia-
tor, pe Benjamin Franklin, cu a
sa Autobiografie (Londra,
1793). Spiritul Americii bazân-
du-se într-o bunã mãsurã pe
ambiþia fiului risipitor, fugit de
acasã ºi gata sã facã orice
numai sã „reuºeascã“. Cãruia
doar banul fãrã mãsurã îi
susþine demonstraþia, mas-
când reþeta efectivã a succesu-
lui. Tabuul protejeazã sursa
primului milion. În definitiv, e
tãrâmul lui self-made man,
omul fãurit singur.

O anume viclenie retoricã
însoþeºte mesajul acestor cãrþi,
avansate în prezent la rangul
dezvoltãrii personale, în regis-
trul spiritualitãþii rapide de new
age: „Fã ce-þi zic ca sã te des-
curci singur!“. Cum anume
„funcþionezi“ prestabileºte „pro-
gramatorul“. Ce mizeazã pe
inerþiala atracþie pentru minim
efort. 

Totuºi, un adult cu puþinã
decenþã ºtie cã niciodatã nu
realizezi mai nimic de unul sin-
gur. Ai nevoie de ceilalþi,

pãrinþi, rude, prieteni, cunos-
cuþi ºi profesori, ba chiar ºi de
unii strãini întâlniþi în cale. Aºa
cã pretenþia salvatoare a aces-
tui îndemn mascheazã primej-
dia monologului.

Totodatã, reflectã ºi înde-
pãrtarea culturii profesionale,
academice de limbajul ºi simþul
comun, al omului obiºnuit, pen-
tru care diploma e doar mijloc
sã gãseascã de lucru. Iar
cunoaºterea are strict moti-
vaþie practicã, tehnicã, rezultat
vizibil, palpabil, imediat pro-
fitabil.

Pânã ºi filosofia rãspundea
odinioarã aºteptãrii concrete.
Era cale spre fericire, împãca-
re, împlinire. Apoi s-a încurcat
ºi complicat tot mai mult.
Cãutare de sine întortocheatã,
în care parcã mai mult rãtãcim.

Cum nevoia persistã, s-a ivit
o soluþie nouã, ce se vrea
popularã fãrã sã þinã de self-
help. Consilierea filosoficã e o
activitate calificatã în cadrul
cãreia specialiºti în cercetarea
înþelepciunii ajutã doritorii în
rezolvarea problemelor exis-
tenþiale. Începuturile îi sunt

asociate cu numele lui Gerd
Achenbach, care, în 1981, a
înfiinþat un cabinet de practicã
filosoficã la Köln. 

În loc de terapie psihologicã,
psihiatricã, medicamentoasã,
se propune cãutarea unei doc-
trine filosofice adecvate dile-
melor individuale. De unde
titlul cãrþii canadianului Lou
Marinoff: Înghite Platon, nu
Prozac! Ca ºi subtitlul: Apli-
carea înþelepciunii eterne la
problemele de zi cu zi
(Bucureºti, Ed. „Trei“,  2019). 

E clar cã bolile psihice nu se
vindecã prin consiliere filoso-
ficã. Poate cele ale sufletului,
altãdatã în grija duhovnicului.
Dar oamenii tot mai ajung cu
vieþile în impas ºi, deºi se cred
bolnavi sau defecþi, pur ºi sim-
plu au rãtãcit calea. Astfel încât
o eticã aplicativã le oferã
ºansa redresãrii.

Pentru sceptici (practicanþi,
fãrã s-o ºtie, ai doctrinei
pyrroniene, cuprinsã sau nu de
Diogenes Laertios între ºcolile
filosofice greceºti): consilierea
filosoficã e atestatã de sis-
temul asistenþei medicale a

armatei americane. Serveºte
la tratarea stresului post-trau-
matic al veteranilor întorºi din
teatrele de operaþii.

Practica aceasta ne întoarce
la izvoarele filosofiei. Reco-
mandându-se limpede aplicãrii
iniþiale pe propria piele. Similar
psihologului, ce începe sã
deprindã meseria de la tehnica
introspecþiei, cunoaºtere ºi
înþelegere de sine, consilierul
filosofic se confruntã cu între-
barea: cum sã-i ajuþi în pro-
bleme existenþiale pe alþii fãrã
a afla mai întâi sensul propriei
vieþi?

ªi uite aºa (experimental)
am ajuns la un principiu de
simptomatologie filologicã utilã
consilierii: spune-mi ce cãrþi
citeºti, ca sã-þi spun cine eºti!
Lectura organicã (adicã nu din
obligaþie) într-acolo se în-
dreaptã. Spre cãutarea de sine
a cititorului în ºi prin lecturã.

Îmi sprijin argumentul pe
experienþã: când a fost sã pun
în aplicare metodologia con-
silierii filosofice, m-am confrun-
tat cu necesitatea diagnosticu-
lui personal. Pe care am pornit

sã-l extrag din introspecþia
biografiei de cititor. Cu gândul
cumva la Jurnal de cãrþi al lui
Romul Munteanu, dar centrat
pe o singurã laturã cuprinsã de
critic în inventar: „o tentativã de
stabilire a unui mic „adevãr“
personal“ (Jurnal de cãrþi, 2,
Eminescu, Bucureºti, 1979,
p. 7).

Copilãria ºi adolescenþa
mi-au fost marcate de literatura
eroicã, despre inventatori ºi
exploratori. Cine mai ºtie de
Mihai Tican Rumano, scriitor,
jurnalist ºi cãlãtor român în
Africa, de climatologul
Gheorghe Neamu, al doilea
român (dupã Emil Racoviþã)
ajuns în Antarctica? Personaje
remarcabile pentru mine. 

Dar pasiunea de lecturã
„stranie“ (þinând seamã de
vârsta fragedã a confruntãrii) a
fost Kafka. Romanele lui cu
pronunþatã tentã antitotalitarã
acuzau subtil dar clar tirania. ªi
birocraþia inerentã. Arãtau cum
un regim discreþionar favori-
zeazã manifestarea frustrãrii
individului minor ºi abject, aflat
aparent în slujba ordinii de
fapt. Exista acolo un accent cu
rezonanþe pronunþat perso-
nale: printre rânduri se citea
cum dictatura intoxicã minþile,
cuvintele ºi relaþiile dintre
oameni, oricât de apropiaþi.

Recitesc acum câteva pa-
gini din Procesul (EPLU,
Bucureºti, 1965). Ca sã înþeleg
subit ce am rãmas a nu reuºi
sã accept: tirania masei
amorfe, cã se cheamã iacobi-
nism ori neomarxism mai puþin
conteazã.

Eugen Barz scrie o poezie moder-
nistã, giratã de publicaþii literare de primã
mânã din România ºi de scriitori din
aceeaºi categorie: Nichita Danilov,
Adrian Popescu, Ioan Holban, Ion
Cristofor, Mircea Bârsilã, Ioan Pintea,
Lucian Vasilescu, Horia Gârbea, spre a-i
enumera doar pe câþiva. De altfel, dinco-
lo de limitele modernismului târziu, poe-
zia creºtinã a lui Eugen Barz – o poezie
cu un rafinat iz biblic – nu s-ar fi putut
produce în registrul serios al dicþiunii sub
vântul continuei puneri la îndoialã al unui
postmodernism neaºezat. Iatã-ne, aºa-
dar, situându-ne din raþiuni tematice într-o
anumitã vârstã a scriiturii. Sã nu ne fie
fricã sã înþelegem cã în vremuri în care
proiecþia hibridã a postmodernitãþii încã
îºi miºcã apele în albia modernismului
târziu, o poezie a albiei, a referinþelor îºi
are loc ºi e fireascã. Prin urmare, nu e
necesar sã gãsim în actualitatea limbaju-
lui doar postmodernitate corozivã (imagi-
naþi-vã o suprapunere în palimpsest
peste predici sau chiar peste înseºi
cursurile de omileticã, a unor pagini ale
deconstrucþiei postmoderniste, ale ironiei
ºi pastiºei sfredelitoare, care sã erodeze
reperele sacrului). Într-un timp permisiv,
al dialogurilor în încruciºare fertilã de
teme ºi repere, discursul modernist nu
este scos din cetate, iar abordarea poe-
tului Eugen Barz – slujitor, în Biserica din
Parla/ Madrid, lui Dumnezeu ºi unei
comunitãþi mici de români – este în acord
cu firescul aºezãrii în meditaþie ºi în
pânzele poeziei. Recentul volum
Biblioteca din Parla (Iaºi, Editura
„Junimea“, Colecþia „Atrium“, cuvânt
însoþitor de Ioan Holban, 2020; 70 p.)
este ambarcaþiunea cu care navigheazã
pe apele încã tulburi ale unei societãþi în
întretãierea cu sine însãºi, în oglinda
deconstructivã. La întâlnirea dintre lumea
cu repere ºi cote – biblioteca – oglindind
lumea în destrãmare ºi reaºezare valo-

ricã, Eugen Barz interogheazã Cartea ºi
reface decorul teribilei scene cu carnea
aceea biciuitã ºi strivitã, lipitã de cruce, a
Fiului lui Dumnezeu: 

„Pentru cã mâine/ conºtiinþa mea va
trece/ într-o lume confuzã/ nu vreau sã
mai conteze ce spun,/ nici dacã eu sunt
eu./ Zadarnic soarele se inflameazã/
peste acoperiº/ mã afund în obscuritate
unui somn/ zgrunþuros,/ de mine se
lipeºte un abator de carne biciuitã“
(p.39).

Prin acest discurs întemeietor, mo-
dernist, poetul cautã sã rescrie pildele
fiinþei vii, în îndumnezeire în drumul
cãutãrilor prin cãrþi spre Carte. Procesul
însuºi e încãrcat de profundã semnifi-
caþie, cum de semnificaþie se încarcã
fiecare gest al fiinþei simbolice care
slujeºte pentru comunitatea sa ºi în
numele ei: „O strãlucire de lamã/
trezeºte muzele/ din somnolenþã,/ scoate
soarele din nisip./ Un sãrut cât un gât
subþire/ îmi þine coloana drept,/ colbul

luat de vânt/ se aºazã, ca într-o obo-
sealã:/ eu deschid o bibliotecã“ (p. 15).
Semnificatul ºi nu semnul în sine e
important aici, cum de altfel este ºi în ri-
tualul ortodox. Trupul ºi sângele
Domnului, pe de o parte, lumina cuvântu-
lui întemeietor, pe de alta, sunt semnifi-
caþii în care se poate adãposti umani-
tatea întreagã, generaþie dupã generaþie.
Iar cum aceastã luminã contondentã se
elibereazã, însãºi reflectarea ei se înfãp-
tuieºte, cãci, spune Eugen Barz: „Cu
razele dimineþii sub gene/ dau drumul
poeziei/ câteva ceasuri/ pe zi“ (p. 23). 

Poet matur încã de la volumul al
treilea, Dintr-o altã copilãrie (apãrut în
2019 la Cluj-Napoca, la Editura „ªcoala
Ardeleanã“), Eugen Barz câºtigã în au-
tenticitatea ºi autonomia propriului dis-
curs, iar tematic se angajeazã în aceeaºi
mare problemã a umanitãþii de recuperat.
Douã sunt cãile posibile: ale acþiunii
umanitare propriu-zise, îmbrãcat în pro-
pria-i armurã apãratã de semnul crucii ºi
încredinþând comunitatea asupra unei
veºnicii a inocenþei: „Rãul se face mai
rãu/ trec un cimitir îndoielnic,/ la poalele
lui o femeie ºi-a rupt rochia/ parcurgân-
du-mi neputinþele: are toate veºtile mele
de glorie“ (p. 33), respectiv ale pãtrun-
derii în livresc, prin spaþiul aparent îngust
al bibliotecii, în cel cu adevãrat nemãr-
ginit al comunitãþii cãreia îi slujeºte bi-
blioteca: „Aidoma lui Don Quijote/ zâm-
betul i-a încremenit/ pe pahar,/ aruncã de
pe cap coroana,/ o sparge./ Mori de vânt/
se ridicã/ precum spectatorii la bis“ (p.
28). Eugen Barz e ºi prin Biblioteca din
Parla în cãutarea unei alte vârste a
umanitãþii, fie ea închipuitã în volumul

anterior prin „altã copilãrie“, în volumul
precedent, fie prin bibliotecã, în cel de
faþã. Ambele cãutãri poartã acelaºi semn
recognoscibil, aceeaºi efigie a morii de
vânt zugrãvite pe scut. Aceastã cãlãtorie
prin cãrþi spre zorii umanitãþii închise
între coperte e reluatã, dar pusã sub o
altã luminã. Noi ºi noi mori de vânt rãsar
pretutindeni, la capãt de rafturi, pe cori-
doare, între cãrþi, ºi ademenesc par-
cursul eroic. Scutier e doar poemul,
închipuindu-ºi liniºtea traiului viitor pe
propria insulã. Ioan Holban îl vede poem-
oracol, deschizând viitoruri posibile: „Pe
coridoarele întunecate ale bibliotecii cir-
culã doar poemul-oracol pentru a
deschide porþi succesive în aºteptarea
bibliotecarului care îºi îngrijeºte perga-
mentele din piele de bivol, suportul pen-
tru textele ºi palimpsestele rânduite în
rafturi“ (p. 9), radiografiind celelalte
poeme: „Voi radiografia poemele de
peste noapte,/ aºez deasupra fiecãruia/
nume din biblioteca lui Moise/ cu rugã-
ciunea inimii pe buze/ ca un cãlugãr
athonit“ (p. 36). Poemul-oracol e des-
prins din Carte ºi poartã în el ºi bibliote-
cile nevãzute, ºi comunitãþile înscrise
prin numele fiecãrui individ, în închegare.
Bibliotecã ºi comunitate împreunã, într-un
proiect quijotesc, sunt finalitãþi greu de
atins. Amãgirile sunt multiple: „Amãgi-
rile/ curg ca tencuiala/ pe ziduri,/ obsce-
ne fluvii/ într-o iubire/ fãrã sens“ (p. 45),
dar pentru cititorul acestei cãrþi certi-
tudinea este cu siguranþã aceea a unei
poezii mature, pe care o anunþa deja Ion
Cristofor în raport cu volumul anterior al
lui Eugen Barz. În destrãmarea imaginii
comunitãþii precum cea a uriaºilor în
asaltul lui don Quijote e dificil sã recon-
struieºti comunitatea prin cãrþile înteme-
ietoare ale bibliotecii, fie ea ºi în Parla, în
însãºi patria lui Don Quijote.

Adrian LESENCIUC

Daniel-ªtefan POCOVNICU

Cãutarea de sine

Moorilee  dee  vânnt
dinn  Bibliooteecã
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În toamna lui 1853, Gérard de
Nerval (Gérard Labrunie) avea
peste 45 de ani (se nãscuse la
22 mai 1808, la Paris). Nu se
ºtie sub ce impuls dominator,
inexplicabil, când ne gândim la
viaþa ºi la opera sa, cu doi ani ºi
câteva luni înainte de a se spân-
zura (26 ianuarie 1855, rue de la
Vieille-Lanterne, dupã ce rãtã-
cise, pradã mizeriei, printr-un
Paris îngheþat), simte nevoia
stringentã de a face bilanþul vie-
þii sale literare, a-ºi salva textele
pe care le considerã demne de
a supravieþui. Din iunie 1851,
publicase cinci volume: „Voyage
en Orient“, „Lorely“, „Les
Illuminés“, „Contes et facéties“,
„Petits châteaux de Bohème“,
multe dintre ele compuse din
pagini inserate de-a lungul tim-
pului în reviste ºi ziare, unde
riscau sã rãmânã „îngropate“.
Procedeul poartã marca unor
vremuri potrivnice scriitorilor:
Balzac îºi publicã romanele în
foileton înainte de a le vinde
unui editor; Stendhal negociazã
cu Buloz în legãturã cu
„Chroniques italiennes“. Amân-
doi se dovedesc a fi capabili sã
scrie opere de proporþii; publi-
carea acestora în ziare ºi reviste
nu era pentru ei decât o sursã
suplimentarã de profit. În cazul
lui Nerval, dimpotrivã, fãrâmi-
þarea este regula, fragmentarea
ce îl condamnã la împrãºtierea
textelor în presa periodicã:
acelaºi vis întreþinut, îmbogãþit
cu o meditaþie constantã despre
sine, alimentatã de memorie ºi
imaginaþie – un palimpsest unde
straturile se suprapun nu fãrã sã
producã reacþii reciproce.

Nu poate sã nu rãmânã pri-
zonier al fantomelor sale; nu le
poate exorciza, dar trebuie sã
intre în lumea lor, sã trãiascã din
viaþa lor, sã le semene pânã la a
fi totodatã ele ºi el care se
chinuie în fiecare zi. Jocul extra-
ordinar de planuri temporale ce
aprofundeazã mai ales perspec-
tiva asupra textului „Sylvie, sou-
venirs du Valois“ – publicat la 15
august 1853 în „Revue des deux
mondes“ – exprimã cât se poate
de bine oscilarea constantã între
vis ºi „real“ sau, mai degrabã,
dezintegrarea realului ale cãrui
elemente, încã recognoscibile,
graviteazã în orbita visului.
Dincolo de un oarecare prag,
fantomele au întreaga forþã a
vampirilor care se hrãnesc din
Gérard de Nerval. Dincolo de
acest prag, domneºte nebunia
(ca sã vorbim în limbajul con-
temporanilor) – nebunia ce, în
opinia lui, nu-i decât exaltarea
unui înþelept pe care raþiunea nu
l-a abandonat niciodatã, cum o
dovedesc operele sale.

Dupã ce a stat, în februarie ºi
martie 1853, în sanatoriul muni-
cipal, intrã, de data aceasta, la
doctorul Blanche, câteva zile
dupã ce publicã „Sylvie“. Eºti
tentat sã interpretezi aceste fap-
te printr-o relaþie de cauzalitate;
ca ºi când scrisul nu era pentru
el un catharsis, ci o fixaþie agra-
vantã. Va ieºi de la Blanche
câteva zile, la sfârºitul lui sep-
tembrie ori la începutul lui
octombrie: o nouã cãdere îl va
readuce în curând la celebrul
psihiatru. ªi în aceastã casã
liniºtitã din Passy pe care n-o va
mai pãrãsi decât douã luni din

vara anului 1854 pentru o ultimã
cãlãtorie în Germania, va com-
pune, printre insoliþii chiriaºi ai
ospiciului, o nouã carte ºi va
începe sã scrie „Aurélia“, pe
care moartea prematurã o va
lãsa neterminatã.

În ianuarie 1854, Gérard de
Nerval publicã ultima sa carte,
„Les Filles du feu“, dedicatã lui
Alexandre Dumas. Poate pentru
cã a fost ultima, sã fi avut un
destin editorial contradictoriu?
Prejudecãþile editorilor ºi ale
unor critici ºi istorici literari faþã
de imaginea vieþii ºi operei lui
Nerval, inclusiv faþã de sfârºitul
sãu, au alimentat viziunea edito-
rialã. Cazul „Nerval“ e, în acest
sens, o raritate ºi de aceea tre-
buie subliniat cu insistenþã:
reproducerea textualã, într-ade-
vãr, nu e, aici, cea mai uºoarã ºi
cea mai inactivã dintre soluþii;
vrea sã contravinã cu îndrãz-
nealã ambiþiilor câtorva critici; e
afirmarea unei voinþe puternice
de a-i reda scriitorului complexi-
tatea autenticã.

Mai mult, editorii uneia dintre
cele mai bune culegeri de opere
au declarat cã „nu s-ar putea
imagina o compoziþie mai ris-
cantã“ ºi au folosit ca pretext o
astfel de judecatã sumarã pen-
tru a exclude douã dintre cele
ºapte nuvele ce alcãtuiesc „Les
Filles du feu“ ºi pentru a le
despãrþi de „Chimères“, cunos-
cutele sonete, dintre care „El
Desdichado“ e cel mai citat.
Ceea ce e „riscant“ e sã distingi,
la acelaºi autor, pelerinul lucid al
nebuniei fertile de artizanul inca-
pabil al unei cãrþi armonioase.
Ce imagine de Epinal a unui
romantism la preþ redus: clarvi-
ziune ºi incoerenþã! Un Nerval
matur, atât de umil concentrat
asupra lucrurilor mãrunte, ar fi
construit o carte pe care o publi-
ca (o spune la începutul
prefeþei) spre a-ºi manifesta
existenþa de om raþional în ochii
celor care îl credeau „în lunã“.

Volumul a fost pregãtit de
Nerval în câteva sãptãmâni, dar
asta nu înseamnã cã a ieºit, ast-
fel, o treabã de mântuialã. Ar
însemna sã confundãm rapidi-
tatea cu precipitarea. Cel care a
avut meritul însemnat de a
fonda, împreunã cu Baudelaire,
poezia modernã ºi a fost ilumi-
nat de intuiþii n-ar fi avut sufi-
cient discernãmânt, nici timp ca
sã elaboreze planul cãrþii? Nu-l
putem judeca pe Gérard Nerval
dupã modesta noastrã mãsurã.
Homo unius libri dispune de tot
rãgazul necesar pentru a-ºi
împlini visul: cele mai bune texte
sunt în general concepute,
scrise ºi încheiate într-o înfrigu-
rare ce sporeºte agilitatea spiri-
tului ºi-i înzeceºte fãcultãþile –
principiu pe care nu-l contrazice
când îi declarã secretarului de la
„Revue des deux mondes“, la 29
iulie 1853: „Doar graba mã face

sã lucrez, ca întotdeauna“. Îl
vedem, în sfârºit, pe fostul elev
al Colegiului „Charlemagne“
desconsiderând ori ignorând
regulile clasice ale compoziþiei?

Verosimilitãþi, s-ar putea
obiecta, nu dovezi...; însã ºi
argumente pentru a demonta
ansamblul „Les Filles du feu“ ºi,
ºtergând astfel unele trãsãturi
ale fizionomiei scriitorului, a-l
determina sã coincidã cu ima-
ginea unui Nerval livrat forþelor
obscure ale visului ºi ale ezote-
rismelor.

Studiul genezei volumului ºi
al structurii sale devine astfel
convingãtor pentru o minte
neprevenitã cã „Les Filles du
feu“ nu e rodul capriciilor unui
amator de puzzle-uri. Preþioasa
corespondenþã publicatã de
Jean Richer devine, în acest
sens, un document literar nece-
sar. De-abia la sfârºitul lunii
noiembrie 1853 îi încolþeºte lui
Gérard de Nerval în minte
proiectul de volum, a cãrui
înfãptuire se poate urmãri prin
numeroase bilete trimise edi-
torului Daniel Giraud ºi maistru-
lui tipograf de la „Gratiot“
(ordine, rugãminþi, contraordine,
indicaþii etc.). Câteva texte sunt
sub tipar, ºi Nerval cere dovezi.

Titlul definitiv va fi adoptat
destul de târziu, deºi, pe la
mijlocul lui ianuarie, scriitorul
avea un prim titlu, rãmas
necunoscut istoricilor literari.
Apoi i s-a revelat „Les Filles du
feu“. Dar s-a rãzgândit ori a ezi-
tat un timp. Credea cã o astfel de
„etichetare“ a fãcut din ea o carte
prea „frou frou“, dând impresia
unui „aer de feerie“, nepotrivit cu
structura ºi conþinutul textelor.
Acum 167 de ani, un cititor puþin
informat putea, într-adevãr, la
vederea copertei, sã se gân-
deascã la una dintre acele piese
extrem de spectaculoase, popu-
latã cu zâne sau demoni, pe
care o monta la Porte-Saint-
Martin – cum era „La Belle au
cheveux d'or“ a fraþilor
Cogniard, care, jucatã de Marie
Daubrun, intrase în mitologia
baudelairianã. Iar câteva vode-
viluri ºi operete („La Fille de
Madame Angot“) le-au plãcut
mult tinerilor spectatori. „Les
Amours perdus“ sau „Les
Amours passés“, pe care Nerval
le-a propus, ºi se pare, pe 10

ianuarie – pe 16, Gratiot declarã
cã va tipãri „Les Amours
passés“ – ar fi indicat mai clar
subiectul. Însã al doilea titlu la
care Nerval a revenit ºi pe care
îl reþine în cele din urmã are
avantajul cã se potriveºte per-
fect nucleului în jurul cãruia se
va alcãtui cartea: nuvelele cu ra-
mã campanianã („Isis“, „Corilla“,
„Octavie“), cu eroine deta-
ºându-se deasupra orizontului
împurpurat sau întunecat de
Vezuviu. Fiicele focului au ºi
privilegiul de a porunci focului,
ca Myrtho din „Himerele“: „Eu
ºtiu de ce acolo vulcanul s-a
trezit.../ E cã l-ai atins ieri cu
tãlpile uºoare/ ªi, fãrã veste,
zarea-n cenuºã s-a-nvelit“ (trad.
Leonid Dimov, în Gérard de
Nerval, Poesii, Ed. „Univers“,
1979).

ªi Gérard, ca Myrtho, ca
Octavie, ca Balkis din „Voyage
en Orient“, ca Aurélia, nu e ºi el
un fiu al focului?

Neconstituind materia unui
volum, autorul se gândeºte sã
adauge celor trei nuvele „La
Pandora“, rãmasã neterminatã
(începutul a apãrut în timpul
vieþii). În decembrie, se gân-
deºte sã utilizeze prima parte
din „Les Faux Saulnier“, roman-
foileton publicat în 1850 în „Le
National“ (a doua, „Histoire de
l'Abbé de Bucquoy“, a fost inse-
ratã încã din 1852 în „Les
Illuminés“): povestirea vieþii
aventuroase pe care o duce
Angélique de Longueval este
aºadar disponibilã. Aici se pro-
duce o extindere a sensului titlu-
lui: „Les Filles du feu“ nu vor mai
fi numai fãpturi legate de un ele-
ment cosmic; vor desemna ºi
niºte suflete ardente ºi
impetuoase, cu un caracter pu-
ternic conturat. Angéligue e
puþin ºi sora eroinelor lui
Stendhal. Iar atenþia lui Nerval e
atrasã, am zice, firesc de înflã-
cãrata Jemmy O'Dougheety,
cãreia îi tradusese din germanã,
în 1843, nebuneasca poveste.

„Octavie“, „Corilla“, „Isis“,
„Angélique“, „Jemmy“, iatã cele
cinci nuvele aflate la tipar pe la
jumãtatea lui decembrie. Scri-
itorul trimite la tipografie ºi textul
„Sylvie“, „deºi ea nu trebuie sã
fie în volum“. La sfârºitul lui sep-
tembrie, îºi manifestase deja
intenþia de a o publica „separat“.
Presupunem cã o pãstra pentru
un diptic, unde „Aurélia“ ar fi
constituit al doilea volet.

Apoi se rãzgândeºte ºi „pen-
tru a spori interesul volumului“,
consimte sã adauge „Sylvie“. N-a
renunþat încã, ceea ce va face în
curând sã ataºeze ºi „La
Pandora“. Dar cum tipografia e
destul de riguroasã, se teme,
când face corecturile, ca opera
sã nu parã subþire ºi de aceea îl
atenþioneazã pe Giraud, care va
trimite pe unul dintre angajaþii lui
sã copieze (din „Le Messager“,

1839) „Le Fort de Bitche“, po-
vestire care, dupã modelul
celorlalte ºase, va purta ca titlu
prenumele eroinei: Emilie. În
cele din urmã, „La Pandora“
este eliminatã. Nerval nici nu
poate visa la terminarea acestei
povestiri. N-are timp ºi mai ales
experienþa de viaþã pe care o
povesteºte nu e concludentã; în
plus, semnificaþia textului nu se
desluºeºte prea bine.

Precedat de o introducere
care, în termenii scrisorii din 30
noiembrie trimise maistrului-
tipograf, „va da cheia ºi conexi-
unea cu aceste amintiri“ – urmat
de „Chimères“, a cãror corecturã
o face la 18 ianuarie 1854 –
volumul e acum complet. Va
apãrea, fãrã alte incidente, chiar
la sfârºitul lunii ianuarie.

Structura volumului a durat
aproape 15 ani. De aceea nu
s-ar putea nega totuºi caracterul
eterogen al textelor adunate?
Genurile literare cele mai
diverse nu sunt reprezentate
aici: poezie „popularã“ ºi poezie
„purã“, roman epistolar ºi scene
dialogate, povestiri impersonale
ºi povestiri dialogate, nuvele
scrise în formã de amintiri ºi
chiar o povestire scurtã? În
sfârºit, Nerval nu a îndrãznit sã
reia fragmente de texte al cãror
autor nu era?

Acest ultim argument, invocat
de cei care dezmembreazã „Les
Filles du feu“, e cel mai puternic.
Nicolas Popa a dovedit cândva
cã „Jemmy“ nu e decât adap-
tarea unei nuvele germane a lui
Charles Sealsfield: „Christophorus
Bärenhäuter in Amerikanerlande“,
în „Transatlantische Reiseskizzen“
(volumul al II-lea), publicatã la
Zürich, în 1834. De altfel, Nerval
face menþiunea: „Imitatã din ger-
manã“. Caracterul pueril al
acestei neverosimile povestiri,
demnã de vârsta când se agita
tomahawkul a rãzboi, ar destina-o
fãrã milã coºului de gunoi dacã
un  argument contrar, expus mai
departe, nu trebuia sã opreascã
braþul proscriptorilor.

În ceea ce priveºte „Emilie“,
ale cãrei calitãþi literare sunt
superioare, s-a pretins cã
Auguste Maquet îi „revendicase“
paternitatea. Adevãrul e mai
complex. Maquet a declarat
doar cã scrisese nuvela dupã un
plan al lui Gérard de Nerval ºi
cã, în ciuda insistenþelor sale,
nu putuse obþine de la acesta
aprobarea de a-l modifica.
Remarcãm, deocamdatã, cã
„Emilie“ e povestea uneia dintre
acele „Amours perdus“ –
Desroche renunþã la tânãrã ºi îi
dã întâlnire Morþii –, în care
Nerval vedea simbolul ºi, la un
moment dat, titlul cãrþii sale.

În plus, existã mãrturisirea lui
Nerval din scrisoarea trimisã lui
Giraud în decembrie 1853: „Aþi
gãsit nuvela, þin mult la asta,
cãci e foarte interesantã ºi va

Gheorghe IORGA

„Fiicele“ lui Gérard de Nerval
ºi „Focul“ viu al Cãrþii
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încheia bine volumul“. E de
mirare cã editorii colecþiei
„Pléiade“ au putut sã tipãreascã
aceastã frazã ºi sã motiveze, cu
aroganþã, proscrierea textului
„Emilie“... Cã n-au îndepãrtat ºi
„Isis“ (o treime din ea e adaptatã
dupã un articol în germanã al lui
Carl Böttiger)? Dar „Isis“ slujea
bine ideea cã Nerval e un mistic.

„Jemmy“ separã astfel
nuvelele copilãriei ºi inspirate de
Valois de nuvelele maturitãþii,
inspirate de Campania. „Emilie“
separã nuvelele campaniene de
„Chimères“... Interludii ale unei
simfonii a cãrei prefaþã expune
laitmotivele ºi a cãrei concluzie,
„Les Chimères“, duce la pa-
roxism, la limita inefabilului
temelor dezvoltate anterior.

Prefaþa, la fel de eterogenã, e
revelatoare pentru unitatea
operei. Sub pretextul dedicaþiei
ºi apologiei, Nerval citeazã un
pasaj din „Le Roman tragique“
(1844): Brisacier îndrãgostit de
Aurélie, Destinul ºi Steaua,
Steaua inaccesibilã ºi el, „prinþul
ignorat, amantul misterios, dez-
moºtenitul, proscrisul jovial, fru-
mosul tenebros“, El Desdichado; –
luminile rampei ºi iluzia comicã; –
greºeala; – Valois (fiindcã, dupã
o scurtã indicaþie, episodul se
petrece în regiunea Soissons).
Sunt anunþate, iatã, „Angélique“,
„Sylvie“ ºi „Aurélia“; e anunþat
„El Desdichado“; ºi mai este o
scrisoare adresatã lui Jenny
Colon, unde Brisacier-Nerval
scrie despre modul burlesc.

„Les Chimères“ întreþin nu-
meroase legãturi cu nuvelele ºi
cu prefaþa ce le calificã umoristic
în ultimele rânduri. „El
Desdichado“ traduce, în limbajul
cosmic al spiritului în luptã cu
materia, drama personalã a lui
Nerval. Nu aventura proprie îl
mai intereseazã pe scriitor, ci
destinul omenirii a cãrei istorie e
rezumatã într-o rapidã „legendã
a secolelor“. „Myrtho“, „Horus“,
„Antéros“ ºi „Delfica“ aduc în
scenã zeii politeismului;
„Artémis“ ilustreazã conflictul lor
cu Dumnezeul creºtinilor; „Le
Christ aux Oliviers“, simbol al
timpurilor moderne, rezolvã
acest conflict printr-un nou ºi
mai larg sincretism; „Vers dorés“
întemeiazã metafizic sincretis-
mul ºi sunt o promisiune a victo-
riei fãcutã Spiritului. Totul
trãieºte ºi nu înceteazã sã trã-
iascã.

Dupã cum se vede, planul e
clar ºi stabilit sub efectul nece-
sitãþii. Coerenþa lor a fãcut din
„Les Filles du feu“ un vârf al li-
teraturii nervaliene.

Sunt prezente femeile iubite
sau visate: Sylvie, cãreia nu i
s-a putut afla un model precis,
dar în care se incarneazã „pa-
radisul verde al iubirilor
copilãreºti“; intriganta baroanã
de Feuchères (Sophie Dawes),
devenitã Adrienne, în „Sylvie“,
ridicatã la rang de zânã virginalã
ºi dusã la mãnãstire; Jenny
Colon, care iese încet din crisa-
lida ei – în curând Aurélia, deja
Aurélie, în „Sylvie“ –, dupã o
lentã metamorfozã: actriþã de
commedia dell' arte, în „Corilla“,
unde Gérard-Fabio o înzes-
treazã cu o judecatã  pãtrunzã-
toare; îndepãrtatã ºi transfigu-
ratã prin moartea ei recentã, în
„Octavie“, unde publicã una din-

tre scrisorile pe care i le-a scris
ei. Mama, în sfârºit, în „Isis“,
soþie, cea care, în „Mémo-
rables“, va aduce mesajul iertã-
rii. Mama biologicã se aflã în pã-
mântul silezian al cimitirului din
Gross-Glogau. Or Germania,
aparent, nu figureazã pe harta
volumului – Germania, provincie
nervalianã, poartã a Orientului.
Valois totuºi permite accesul,
traversat de ruta Flandra:
Gérard de Nerval a revenit de la
Leipzig, în 1850, prin Bruxelles
ºi Compiègne. Într-adevãr,
Valois nu reprezintã pentru el,
cum s-a afirmat, pãmântul
exclusiv matern (Marguerite
Laurent s-a nãscut aici). Existã
o tranziþie de la Italia iubirilor
joviale la Germania ºi la Orient.
Valois al cântecelor pline de
viaþã ºi al tinerelor fete dansând
sub clar de lunã, Valois al iubi-
rilor trecute, al iubirilor pierdute.
Valois, unde castelele readuc în
memorie familia de Medici, unde
„respiri un parfum al Renaºterii“;
dar unde pietrele druidice
„pãstreazã amintirea fiilor lui
Armen“ ºi unde un schelet de
cãlugãr, la Châlis, îi sugereazã
lui Nerval imaginea „unui
rãzboinic celt ori franc culcat
dupã obicei – cu faþa întoarsã
cãtre Orient“. Din Valois poþi
merge în Italia ºi Germania:
când o revede pe Sylvie la balul
de la Loisy, Nerval tocmai s-a
întors din Italia; când o
pãrãseºte, o face pentru a
asista, la Paris, la reprezentaþia
unei piese în care „Aurélie îºi
împrãºtie suflul creator ºi
farmecul cu niºte versuri slab
inspirate ale lui Schiller“ – ºi a
doua zi e „pe drumul
Germaniei“. Drumul spre
Germania, pe care îl va urma
din nou câteva luni dupã publi-
carea volumului „Les Filles du
feu“ ºi care îl va conduce poate,
cum a sugerat Jean Richer, la
cimitirul din Gross-Glogau...

Aceste „Fiice ale focului“ sunt
misterioase. „Miracol de claritate
francezã“, s-a scris despre
„Sylvie“, compusã între douã
crize de nebunie. Iar
„Angélique“ are aerul graþios al
uneia dintre povestirile alerte
care, de la Voltaire la Anatole
France, onoreazã proza
francezã. Miracolul e cã sub
înºelãtoarea limpezime a unei
ape stãtãtoare, se dezlãnþuie
profunzimile cele mai tulburi ale
visului – valuri din strãfunduri ce
nu se exprimã la suprafaþa stilu-
lui decât printr-o bulã irizatã: un
adjectiv la întorsãtura unei
fraze, modificarea timpului unui
verb...

Sub graþiile scrisului amintind
uneori de secolul al XVIII-lea –
bolovãniºuri ºi boschete, cosiþe
ºi coroane –, romantismul cel
mai insidios, singurul adevãrat,
îºi face apariþia în literatura
francezã. Gérard de Nerval,
departe de a fi fratele lui Joseph
Joubert sau al lui Paul-Louis
Courier, face parte dintr-o fami-
lie de demiurgi, al cãrei cel mai
important reprezentant e, de
partea cealaltã a Rinului,
Novalis...

„Balada“ (Braºov, Ed. „Creator“, 2020), de
Adrian Lesenciuc, este un roman de atmosferã,
prin intermediul cãruia autorul introduce cititorul
în istoria unei familii, Golembiovski-
Porumbescu. Cãrþile de acest tip aduc în dis-
cuþie aspecte identitare, sociale ºi politice, men-
talitãþi, moravuri. Acþiunea este complexã, iar
personajele captiveazã prin gânduri, gesturi ºi
modul în care se raporteazã la contextul istoric. 

În Bucovina aflatã sub dominaþia Imperiului
Austro-Ungar, personajele duc zilnic o luptã de
a-ºi menþine treazã conºtiinþa apartenenþei la
neam, deoarece „când te expulzeazã istoria, nu-þi
rãmâne decât sã-þi faci propria istorie“. Este o
frazã memorabilã prin intermediul cãreia autorul
defineºte o modalitate de a supravieþui. Dincolo
de fundalul istoric, Adrian Lesenciuc ºi-a propus
sã contureze o filosofie a existenþei care i-a ani-
mat pe Iraclie Porumbescu, pe fraþii Hurmuzachi
sau pe Aron Pumnul, cunoscuþi pentru efortul lor
de trezire a conºtiinþei naþionale, alãturi de alte
personalitãþi care „au contribuit la înfãptuirea
ideii de unitate de spirit a românilor: Alecsandri,
Negruzzi, Kogãlniceanu, Pumnul, Cipariu, Bariþ“.

Cadrul general al romanului urmãreºte intere-
sele Imperiului Austro-Ungar în Bucovina:
„Planurile ticluite la Curte însemnau slavizarea
treptatã a Bucovinei prin dislocarea de slavi din
teritoriile din nord ºi aºezarea lor pe vãile
Sucevei, Moldovei, Moldoviþei ºi Suhei, mai apoi
pe Bistriþa Aurie, pânã în Cãlimani“. Pentru
înfãptuirea acestui plan, se urmãrea ºi o miºcare
raþional coordonatã la nivel spiritual: „politica de
înlãturare a românilor din Biserica Ortodoxã,
aducând în schimb ruteni ºi boici ºi huþuli, chiar
dacã erau neºtiutori de carte“. În aceastã lume
dominatã de lovituri care trebuiau sã aibã efect
la nivelul identitar al unei majoritãþi, autorul con-
tureazã preocupãrile preotului Iraclie
Porumbescu de a-ºi educa fiii în spirit patriotic,

în valorile în care credea. Dar dincolo de aparte-
nenþa la o etnie, tatãl îºi învaþã copiii cã cel mai
important în viaþã este sã fii om.

Titlul romanului aminteºte de o compoziþie
emblematicã ºi rãscolitoare a lui Ciprian
Porumbescu. Întreaga atmosferã a romanului
stã sub semnul acestei muzici care vine din
simþirea profundã a poporului. Spaþiul în care a
crescut copilul Ciprian Porumbescu este per-
ceput din punct de vedere muzical: „Iliºeºtiul tot
era un cântec“. Ficþiunea se împleteºte cu
aspecte care se regãsesc în documentele vremii
sau în memoria familiei Golembiovski-
Porumbescu, din care descinde autorul ºi care
dezvãluie un dramatism al cãutãrilor cu privire la
destinul omului în lume. Adoptând firescul
relatãrii, Adrian Lesenciuc a creat o istorie intimã
tulburãtoare. 

Atmosfera creatã în jurul personalitãþii lui
Ciprian Porumbescu presupune conturarea unor
portrete ale celor care au contribuit la formarea
lui: învãþãtorul Simon Meier, care ºtia sã cânte la
vioarã ºi le insufla copiilor dragostea pentru
muzicã, scripcarii – Urdã, „un þigan din Iliºeºti
care fãcea vioara sã plângã“, ºi Iermolai Ghiuþã,
care ºtia sã cânte din vioarã astfel încât sã-l
farmece pe ascultãtor –, apoi folcloristul Simion
Florea Marian, care-l îndemna pe Ciprian sã nu
cânte orice, „ci doar pe cele ce-ºi gãsesc sãlaº
înãuntru“.

Familia Golembiovski-Porumbescu trãia într-un
context multicultural, unde erau preþuite valori
identice, iar mersul copiilor la colindat a însem-
nat pentru Ciprian familiarizarea cu alte ritmuri
muzicale ºi speranþa de a trece peste necazurile
familiale pricinuite de dispariþia prematurã a
fraþilor: „Cu mintea mea de copil am prins cã
ºi-n colinda româneascã, ºi-n cea în limba rute-
nilor pe care o împrumutaserã ºi huþulii, tot în
strofe se cântã ºi tot invocarea Domnului sau a
Maicii Sale se face, ºi muzica lor nu diferã prea
mult ca linie melodicã de a noastrã, a românilor“.

Romanul este cuceritor prin atmosferã, prin
poveºtile de iubire ºi personaje cu ajutorul cãro-
ra autorul creioneazã o lume ce se supune ros-
tului creaþiei. Naraþiunea la persoana I este
susþinutã pe rând de naratori diferiþi care-ºi
exprimã gândurile, sentimentele, trãirile, însã la
finalul romanului, autorul face loc faptelor care
rãmân în memoria colectivã. Un exemplu ar fi
cel al pãrintelui Iraclie Porumbescu care, dinco-
lo de necazurile prin care a trecut, a gãsit mereu
învãþãturi pentru enoriaºii sãi, înþelegând rostul
omului în lume, ºi, fire generoasã, „a deschis ºi
un curs de industrie casnicã, plãtind din banii lui
doi învãþãtori veniþi de la Braºov ca sã înveþe cei
42 de copii ai satului ºi meserii, dar ºi cântecele
care i-au rãmas în minte din anul ’48, cum ar fi
«Deºteaptã-te, române!», sau care i s-au stre-
curat prin sânge din sângele sãu prea devreme
risipit, cum ar fi «Cântecul tricolorului» ºi «Pe-al
nostru steag»“. 

În finalul romanului, autorul aduce în prim-
plan mai multe personaje ale cãror destine sunt
dezvãluite simplu, cu intenþia de a deschide o
perspectivã reflexivã cu privire la rostul omului în
lume. „Balada“, de Adrian Lesenciuc este un
roman despre pasiune ºi iubire, despre locuri ºi
timpuri, despre aspiraþii ºi neîmpliniri, despre
familie ºi cunoaºterea rãdãcinilor, despre viaþã
pur ºi simplu. Un roman captivant!••     II rr iinnaa    DDaassccããlluu    ––     MMoosseess

Gabriela GÎRMACEA

Un roman captivant
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Motto: Est modus in rebus1

Revenim fãrã sã ºtim pe ace-
leaºi cãrãri, iar ºi iar; mergem în
cerc. Dacã se crede abia
descoperit, altul a fãcut deja; nou
nimic, doar vechi, acoperit de
praf. Omul muritor trebuie sã ia
aminte ori sã i se atragã atenþia
asupra destinului sãu nemilos,
cãci din pãmânt a venit ºi în
pãmânt se va întoarce; totul este
trecãtor ºi zadarnic. Degeaba
construim cu râvnã întreaga
existenþã; orice lucru e sortit de
la început distrugerii: averi, fru-
museþi, ranguri, faimã, onoruri.
„Deºertãciunea deºerãciunilor,
zice Ecclesiastul, deºertãciunea
deºertãciunilor, toate sunt
deºertãciune.“2 Cântecul tângui-
tor acoperea valea cu apãsãri
moi de vatã, speranþa izvora de
unde se credea cã totul e secat.
Lumea îngâna ºoaptele abia
auzite în timp ce firul de nisip cu
marea se mãsura. Efemerida în
vibraþii de aer dansa cu strãve-
zimile aripii, corpul fragil repeta
miºcãrile ºtiute, iar timpul îmbrã-
ca haina de o zi. Bãtrânul alãturi
privi cu melancolie, viaþa îi trecu
repede prin faþa ochilor, clipã
îngreunatã; aºteaptã semnul
eliberãrii mai mult ca oricând;
oboseala materiei îl cuprindea
chinuitor. Vanitas vanitatum
omnia vanitas. „ªi am fericit pe
cei ce au murit în vremuri
strãvechi mai mult decât pe cei
vii, care sunt acum în viaþã. Iar
mai fericit ºi decât unii, ºi decât
alþii este cel ce n-a venit pe lume,
cel ce n-a vãzut faptele cele rele
care se sãvârºesc sub soare.“ 3

Þipãtul pãsãrii strãpunge adânc
înaltul cerului, câinii latrã a
pustiu, fãrã rost, frica strânge
încet inima în colþii de gheaþã.
Bãtãile s-au întrerupt cu zvâcniri
ale tâmplei ºi fierbinþealã. „De
unde venim? Cine suntem?
Încotro ne îndreptãm?“4 a cerce-
tat pictorul, apoi cu grabã înghiþi
otrava ce-i pãrea dulce dupã tot
amarul revãrsat. Negrealã
unsuroasã pãtrunsã în sânge ºi
de care nu mai scãpa, nici mãcar
acolo, pe insula îndepãrtatã
unde fugise. Tãcere… Altã filã…

Constantin-Daniel Rosenthal,
revoluþionar paºoptist nãscut la
Pesta; pictor. Mort în anul 1851,
la vârsta de 31 de ani. Sã fie pre-
moniþie? Gândul rãtãcit l-a fãcut sã
vadã ori a fost o simplã coinciden-
þã? Cu doar câþiva ani daþi înapoi,
la 1848, anul revoluþiei, ºi-a
zugrãvit vremelnicia, parcursul
scurt, oprit înainte de vreme, sub
chipul unui colþ modest dintr-un
cabinet de curiozitãþi. Pe margi-
nea mesei, puse de-a valma,
descoperim recuzita banalã a
temei, craniul înconjurat, sufocat

cu obiecte amestecate, fiecare
cu rolul sãu. O tabacherã atrage
atenþia prin chipul unei tinere
zugrãvit pe capac; se poate pre-
supune cã e iubita lui acolo. Sau
cine ºtie, doar o  fantasmã. Din-
colo de poezie ºi reverie reali-
tatea ne aduce cu picioarele pe
pãmânt. Adevãrul dureros îºi
aratã urâtul chip încã o datã, ca
trezirea din vis în coºmar.
Pictorul nu-ºi aflã rostul orice ar
face; fericirea îl ocoleºte. C. A.
Rosetti remarca întristat cã pri-
etenul sãu „este deznãdãjduit de

când s-a întors de la Londra. Nu
vorbeºte, nu zâmbeºte ºi sufe-
rinþa nu-l mai uºureazã. […]
Voieºte a fi mare, este în vârstã,
nu iubeºte ºi nu este iubit, nu are
patrie, nu are pentru cine lucra ºi
nãdãjdui“5. Nici familia nu o simte
aproape; s-a înstrãinat de ea cu
totul. Se destãinuie amicului sãu
cu amãrãciune: „Ei sunt atât de
înapoiaþi, atât de puþin înaintaþi,
în pas cu secolul nostru, încât
îmi este cu neputinþã sã trãiesc
cu ei laolaltã“. Mai departe: „Tu
n-ai idee, mi-e ºi ruºine sã-þi
spun, n-ai idee cât de arieratã
este toatã familia mea; vorbind
cu ei mã cred în era dinainte de
Isus Christos“ 6. Pentru a com-
pensa oarecum neîmplinirile, se
dedicã preþioºilor sãi camarazi ºi
strãduinþei lor cu entuziasm.
Culorile vor fi de acum înainte
mai vii ca niciodatã: „Admir tot
mai mult, pe  zi ce trece, poporul
valah. Ce inteligenþã! Ce blân-
deþe! […] Nu vã puteþi închipui
cât sufãr pentru cauza voastrã!
Nu m-aº fi crezut atât de valah.
Patria mea este Valahia“ 7.
Picteazã cu înverºunare. Prin
alegorii vrea sã insufle idealuri
mãreþe; inoveazã, îºi pune arta
în slujba revoluþiei. Cuprins de
fervoare, ajuns în vâltoarea
evenimentelor, nu dã îndãrãt de
la nimic. 11 iunie 1848 îl gãseºte
în mijlocul marii adunãri populare
de pe Câmpia Filaretului. Ca
recunoaºtere a meritelor sale,
Guvernul Provizoriu îi acordã
prin Decretul nr. 394 al
Locotenenþei Domneºti, la 2
august 1848, cetãþenia. Cu atât
mai bizarã apare în context
„Vanitas“, mica lucrare în ulei pe
placã de ardezie, aflatã în
colecþia Muzeului Naþional de
Artã al României. Nu avem decât
sã speculãm dacã dorim, citind
în mai multe registre pentru o

statornicã descumpãnire. Înainte
de orice, fãrã împotrivire, ochiul
se opreºte mirat pentru câteva
clipe asupra detaliilor, numãrã cu
atenþie, face socoteli. Þigarete,
pipe, trabuce, narghilele, toate
fumegând, apoi tutunul de prizat,
faþa de masã, bordura decoratã
cu efigii sau poate mãºti de
fumãtori, fiecare scoþând roto-
coale de fum din felurite acce-
sorii ale fumatului. Muºtiucuri de
fildeº sau os, o sculpturã elabo-
ratã pe tija unui ciubuc reprezen-
tând un boier inhalând –
ironie?… – din ciubuc. Altar
închinat fumatului, o ardere,
purificare prin foc, imagini întâm-
plãtoare? Sau poate zugrãvirea
pãcatului, viciului, slãbiciunii firii
omeneºti? Tutunul adus de pe
noile continente a fost asociat
adeseori cãderii ºi promiscuitãþii.
În scenele olandeze ale taver-
nelor, nelipsit alãturi de alcool,
cu bãrbaþi ºi femei în posturi
indecente, apoi dansul, cântecul,
zgomotul, dezordinea. Privit cu
înþelegere, chiar simpatie de unii,
condamnat cu vehemenþã ºi
oroare de cãtre alþii. Fereastra
reflectatã în rotunjimea vasului
strãveziu, trei sferturi plin cu apã,
ne ajutã sã facem unele calcule,
aprecieri ale topografiei: cât de
mare-i odaia, cum bate lumina ºi
cam atât. Restul îl vom închipui
fiecare, în buna tradiþie a colecþi-
ilor eclectice; aici orice plãsmuire
a imaginaþiei valoreazã ceva;
nimic nu poate fi prea mult:
subiectivismul, metafora se
aºazã perfect pe forma locului.
Intuiþia deschide larg uºa, dar
lasã jos perdeaua, jocul continuã
neabãtut, nu conteneºte cât mai
rãmâne o fãrâmã de mister; se
hrãneºte din el însuºi precum
ºarpele care-ºi devoreazã coada
neîncetat. Mintea omeneascã
este izvorul de apã vie, tainic
sãlaº al celor spuse ºi nespuse.
Reprezentarea ei din afarã nu
poate fi decât palidã copie,
iluzie-aluzie. Dacã preþ chiar ºi
de o tresãrire s-ar trece dincolo
de percepþii, de atingeri, poate
nu ar fi totul pierdut. Spiritul
simte nemurirea în veºnicia
clipei ºi se bucurã. Urma lãsatã
acolo va pregãti terenul pentru
alte evenimente importante;
memoria locului adaugã apoi
încã un strat fragil în succe-
siunea atât de bogatã. Viitorul se
reflectã în imaginea trecutului.
Ideologul va încerca sã rupã
legãtura cu tradiþia, pentru
forþarea unei alte rânduieli. Ca ºi
cum planta ar putea trãi cu
rãdãcinile retezate. „The future
can be taught“, ei spun. De ce nu
ºi nebunia? 

Anul acesta se împlinesc 201
ani de la naºterea lui Constantin-
Daniel Rosenthal.

____________

1. Este o mãsurã în toate
(Horaþiu, „Satirae“)

2. Ecclesiastul, cap. 1, vers. 1
3. Ecclesiastul, cap. 4, vers. 2 ºi

3
4. Paul Gauguin, „De unde

venim? Cine suntem? Încotro
ne îndreptãm?“  (1897,
Muzeul de Arte Frumoase,
Boston) 

5. C. A. Rosetti, notã din jurnal,
10-22 iulie 1846

6. Constantin-Daniel Rosenthal,
corespondenþã cu C. A.
Rosetti, 1847

7. Ibidem.

Constantin ÞÎNTEANU

Rosenthal

Douã sunt direcþiile sezonului estival
dezvoltate de artistul naiv cel mai cunoscut
în þarã ºi peste hotare. Bacãul i-a priit ºi în
aceastã varã, când a lucrat intens pentru
propria zestre artisticã ºi când formula ate-
lierelor de picturã s-a dovedit eficientã, ca
ºi pânã acum. O nouã ediþie a ªcolii de
varã „Iisus în sufletul copiilor“, iniþiatã de
Parohia Ortodoxã Luncani, împreunã cu
ªcoala Gimnazialã „Alexandru Piru“
Mãrgineni (director, profesoara Bogdana
Burlãciuc), a avut de toate: picturã ºi sculp-
turã, teatru ºi muzicã, ºtiinþã ºi literaturã.
Actori, cadre sanitare, profesori de la

ªcoala Popularã de Arte ºi Meserii Bacãu,
specialiºti în diverse domenii au colorat
peisajul estival, aureolat de expoziþia de
picturã a Bãdiþei Mãric. Îndatorat satului
natal, Luncani, el a donat bisericii douã
tablouri: „Sfânta Ana“ ºi „Bãdiþa“, spre
încântarea preotului paroh Vasile Gînju.
Colaborarea de acest tip a existat ºi între
ªcoala Gimnazialã „Ion Creangã“ (director,
profesoara Florentina Vieru) ºi Parohia
„Învierea Domnului“ din Bacãu.    

Tot o bunã ºcoalã de varã a fost cea inti-
tulatã „La început de drum, deseneazã ºi
picteazã frumos copilãria!“, din incinta

Centrului Misionar „Sfântul ªtefan cel
Mare“ al Bisericii de pe lângã Baza 95
Aerianã „Erou cãpitan aviator Alexandru
ªerbãnescu“ Bacãu. Aici copii între 4 ºi 14
ani au deprins arta culorilor sub bagheta
directã a aceluiaºi Ioan Mãric ºi dirijaþi din
umbrã de pr. mil. (col.) Ioan Roncea.  

În localitatea Froidfond din regiunea
francezã Vendeea, Asociaþia „Histoire et
Patrimoine Froidfondais“ a organizat în aer
liber evenimentul „Les Arts en Liberté“, iar
la Centrul Cultural „Espace Anne
Roumanoff“ a fost prezentat vizitatorilor
albumul bilingv de artã naivã „Ioan Mãric
dã glas Maraisului“, îngrijit de Asociaþia
Parler les Lieux. „Dupã expoziþia
excepþionalã a lui Ioan Mãric (Bãdiþa) la
abaþia din Sallertaine din august 2019, iniþi-
atã de municipalitatea Sallertaine, Parler
les Lieux, Institutul Cultural Român,
Universitatea Permanentã din Nantes ºi La
Route du Sel, au fost selectate 17 dintre
lucrãrile produse de pictor, iar 17 autori au
dat voce personajelor schiþate în ele de
artist. Textele au fost citite de povestitorii
membri ai Asociaþiei Parler les Lieux, în
decorul asigurat de cele 17 picturi menþio-
nate“, au comunicat oficiali francezi. „Cu
aceeaºi ocazie, participanþii au descoperit
ºi colecþia de poveºti ilustrate de Ioan
Mãric, precum ºi celelalte titluri publicate
de Parler les Lieux.“ (D. I.)

••     RRoosseenntthhaall     ––     VVaannii ttaass

La  noi  ºi  în  lume  –  Ioan  Mããric



Irina Dascãlu s-a nãscut la
12 august 1952 la Bacãu. A
absolvit ªcoala de Muzicã ºi
Arte din Bacãu, la clasa profe-
soarei ºi pictoriþei Elvira Enea,
soþia pictorului bãcãuan Nicu
Enea, apoi  Institutul de Arte
Plastice „Nicolae Grigorescu“
din Bucureºti, promoþia 1975,
unde i-a avut printre profesori
pe Stelian Panþu, Ion State,
Sorin Dumitrescu. Dupã absol-
vire a fost repartizatã la
Roman, apoi a funcþionat ca
grafician la Editura „Junimea“
din Iaºi, unde a ilustrat cãrþi
semnate de Ion Barbu, George
Bacovia, Mateiu I. Caragiale.
În perioada 1975-1979 a pre-
dat la liceele pedagogice din
Bârlad ºi Bacãu, apoi a lucrat
ca scenograf la Teatrul
„Bacovia“ din Bacãu în anii
1980-1981.

A debutat expoziþional în
anul absolvirii, 1975; participã
la numeroase expoziþii colec-
tive ºi de grup, regionale ºi
naþionale la Iaºi, Bucureºti,
Piatra-Neamþ ºi mai ales
Bacãu, unde s-a stabilit înce-
pând cu anul 1976. Prezentã la
toate „Saloanele umorului“ din
Bucureºti, Brãila, Cluj, Târgu-
Mureº, Petroºani ºi Bacãu, a
publicat o parte din caricaturi în
revista „Urzica“, precum ºi în
publicaþiile bãcãuane „Ateneu“
ºi „Steagul roºu“. Extrem de
activã pe plan artistic, Irina

Dascãlu a abordat toate dome-
niile artei: a fãcut picturã, grafi-
cã, scenografie, caricaturã,
design vestimentar, ilustraþie
de carte, afiº, graficã publici-
tarã.

Activitatea plasticienei a fost
rãsplãtitã cu Premiul al III-lea
pentru Graficã în 1979, la Fes-
tivalul Naþional „Voroneþiana“
din Suceava, ºi cu trei premii
pentru caricaturã: în 1976, la
Târgu-Mureº ºi Bacãu, ºi iarãºi
la Bacãu în 1979.

A deschis prima expoziþie
personalã din România în anul
1978; devine membrã a Uniunii
Artiºtilor Plastici din România,
filiala Bacãu în anul 1980.  

În 1981 pãrãseºte România
ºi se stabileºte în Canada, la
Toronto. În scurt timp devine
membrã la „Open Studio“,
unde lucreazã gravurã în metal
ºi lemn ºi litografie, participând
la toate expoziþiile de grup
organizate de membrii atelieru-
lui. Cu timpul, activitatea plasti-

cienei se diversificã: începe sã
expunã ºi în afara Canadei, la
Pittsburgh, New York; cãlã-
toreºte ºi expune în Europa.

În 1986, artista deschide o
firmã de ilustraþie arhitecturalã
pe care o menþine timp de 17
ani. În 1993, „Dell Bello
Gallery“ din Toronto orga-
nizeazã expoziþia de grup
„Irina Dascãlu ºi Nicãpetre“, iar
în 1997 expune la „National
Small Works Show“, la
Montclair University, New
Jersey. Experimenteazã în
new media între 1994 ºi 1997.
La ediþia a V-a a „National
Pastel Competition – Fond
Gallery“, Pittsburgh, juriul îi
acordã „Second Honorable
Mention“ în anul 1999. Un an
mai târziu participã la a 175-a
ediþie a „National Academy of
Design“ – New York. Participã,
de asemenea, la „Riverdale Art
Walk“, între 1999 ºi 2002, ºi
primeºte Marele Premiu cu
lucrarea „The Red Sofa“. În

2003 este invitatã în rezidenþã
artisticã la „Liptovská Galéria
Petra Michala Bohúòa“ din
Slovacia, galerie sponsorizatã
de Rotary Club Slovakia.
Începând din 2005, participã la
expoziþii de grup organizate de
„Headbones Gallery“ –
Vernon, Canada.

Dupã 1990, plasticiana reia
legãtura cu mediul expoziþional
din România: în 1992 este invi-
tatã la Tescani, în cadrul

Taberei Internaþionale de Artã,
urmatã de o expoziþie de grup.
Tot atunci, deschide prima
expoziþie retrospectivã de pic-
turã ºi gravurã la galeriile
Muzeului de Artã din Bacãu,
ocazie cu care doneazã mu-
zeului zece lucrãri de picturã ºi
graficã; revine la Tescani în
anii 1999 ºi 2016. 

Artista se stinge din viaþã în
data de 13 iunie 2018 la
Toronto, Canada.

Dupã cum se ºtie, calul a fost
reprezentat artistic de cãtre om încã din
preistorie. În picturile rupestre este
schiþat acest animal, desenul fiind fãcut
într-un stil pe care acum lesne l-am
putea numi minimalism. În peºtera
Chauvet din Franþa, descoperitã abia în
1994, s-au gãsit peste 1000 de desene,
cu o vechime de peste 36000 de ani,
ilustrând preponderent diferite animale
sãlbatice. Într-o frescã e gravat un
rinocer mic ºi patru capete de cal. În
ciuda vechimii paleolitice, s-a constatat
cã tehnica realizãrii acestor imagini nu
era deloc simplã, pereþii stâncii fiind mai
întâi rãzuiþi; artistul care a desenat
deþinea ºtiinþa de a aplica umbre prin
pigmentare. Comitetul UNESCO a eva-
luat calitãþile desenelor din celebra
peºterã: „Arta stãpânirii culorilor,
asocierea picturii ºi a gravurii, precizia
reprezentãrilor anatomice ºi capacitatea
de a da impresia volumelor ºi a
miºcãrilor“. E îmbucurãtor sã descoperi
cã aceste calitãþi pot fi identificate ºi în
cea mai recentã expoziþie de graficã
semnatã de plasticianul Mihnea Baran,
„Caii liberi“, deschisã la Galeriile
„Frunzetti“ din Bacãu, la data de 2 iulie.
Tot în acea zi, artistul ºi-a lansat volumul
de versuri „Autoportrete“ (Oneºti, Ed.
„Magic Print“, 2021), o carte de autor, cu
versuri ºi ilustraþii proprii, iar la Galeria
„Nouã“, calul a fost subiectul expoziþiei
de fotografie „Nihil sine Deo“ (pentru
decorul floral, Mihnea Baran a colaborat
cu Lucia Pãdurariu).  

Despre expoziþia de graficã au vorbit
artista Carmen Poenaru (preºedinta fili-
alei Bacãu a Uniunii Artiºtilor Plastici din
România) ºi criticul de artã Iulian Bucur,
care a justificat de la bun început titlul
expoziþiei: „Sã ºtiþi cã atunci când a fost
prima reprezentare a unui cal, acel cal
era liber. Dar nu este epocã în care
acest superb animal sã nu fie reprezen-
tat. Expoziþia lui Mihnea Baran o putem
considera una polarã: la parter el expune
fotografii cu cai, iar în sala de la etaj,
calul e reprezentat grafic. Artistul reali-

zeazã o dihotomie. În fotografie, Mihnea
Baran  ne prezintã calul realist; în
graficã, e vorba de calul ideal. Carmen
Poenaru ne-a vorbit despre portretizare.
ªi aºa este: aceºti cai au multe
asemãnãri cu omul. Sunt antropomor-
fizaþi. Veþi avea surpriza sã vã
recunoaºteþi în eleganþa, în tristeþea, în
melancolia, în prietenia, în energia sau
chiar în oboseala cailor, dar ºi în ideea
de libertate“.

Caii liberi ar putea fi consideraþi caii
sãlbatici... Cineva a ºoptit în timpul ver-
nisajului: „Caii de la Letea!“ În pãdurea
din Delta Dunãrii trãiesc peste 2000 de
cai... sãlbãticiþi, despre care nu ºtim nea-
pãrat dacã se simt liberi; ºtim însã cã
mulþi dintre ei au fost abandonaþi de
stãpânii lor din cauza sãrãciei. O situaþie
de acest fel existã ºi în SUA, cu o
amploare mai mare; drama mustangilor
este impresionantã: peste 100 000 de

cai sãlbatici trãiesc în preriile nepopulate
de om, iar guvernul nu le poate sprijini
nici mãcar la o treime dintre ei supravie-
þuirea. Dar existã excepþii, ºi câte un
animal mai norocos ajunge sã fie folosit
în programe de reabilitare. Acest subiect
este tratat cu multã sensibilitate în filmul
„The mustang“ (2019) care, la fel ca
expoziþia lui Mihnea Baran, vorbeºte
despre libertate ºi captivitate, despre
tandreþe ºi comunicarea fãrã vorbe ros-
tite. De altfel, calul ocupã un loc aparte
în istoria cinematografiei, începând cu
filmele western ºi mergând pânã la
filmele contemporane motivaþionale:
„Seabiscuit“ (2003, regie Gary Ross)
este una dintre cele mai frumoase rea-
lizãri despre cal, ideal, îndrãznealã,
ambiþie, recãpãtãrea încrederii, depã-
ºirea obstacolelor, speranþã ºi curaj. La
rândul sãu, în volumul de versuri
„Autoportrete“, Mihnea Baran îºi mãr-
turiseºte idealurile ºi dorinþele, nu se
sfieºte sã vorbeascã despre obstacole,
dar ºi despre formele deosebit de per-
sonale ale curajului sãu: „Un curaj nebun
sã spui da,/ un curaj nebun sã spui nu,/
un curaj nebun sã cânþi prima notã,/ un
curaj nebun sã pictezi prima floare,/ un
curaj nebun sã fotografiezi o operã,/ un
curaj nebun sã dansezi primii paºi./ Fii
un învingãtor, chiar dacã pierzi./ Asta e
arta vieþii: de a câºtiga zi de zi“. Despre
cartea care reprezintã debutul editorial al
lui Mihnea Baran au vorbit arhivistul
Vilicã Munteanu ºi universitarul Ioan
Dãnilã, care a semnat ºi prefaþa din care
spicuim: „Însemnãtatea versurilor lui
Mihnea Baran rezidã în impulsul interior
de a se destãinui. Avem sub ochi încã o
dovadã cã arta deþine neºtiute valori te-
rapeutice. Autoportretele în linii (grafica
din portofoliul artistului) se întregesc cu
cele brodate prin cuvinte, pentru a împli-
ni adagiul latin care ne obligã sã nu
despãrþim imaginea de poezie“. 

Regalul eveniment s-a încheiat cu un
emoþionant recital de muzicã ºi poezie,
susþinut de Alexandra Elefterescu-
Tãbãcaru (violoncel) ºi de actorul
Valentin Braniºte, pe versurile lui Mihnea
Baran.
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O artistã:
Irina Dascãlu

Violeta SAVU

Libertatea de a nu ucide caii sãlbatici
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S-a spus cã istoria e scrisã de
cei puternici. Viaþa demon-
streazã cã celor puternici nu le
pasã nici de trecut, nici de isto-
rie. Ei sunt interesaþi doar de
prezent. Ei investesc cât pot
pentru a  cuprinde ºi a stãpâni
autoritar ºi, dacã se poate, chiar
dictatorial, momentul de acum. Îi
preocupã înstãpânirea ºi hotãr-
nicia clipei, care le conferã sen-
timentul de a fi mici dumnezei.
ªi, apoi, la ce bun sã-i preocupe
eternitatea, sã caute resurse ºi
metode de a o cuceri, atâta
vreme cât efemerul li se închinã
la picioare ºi, dimpreunã cu el,
slugãrnicia oamenilor mãrunþi
care-i sufocã prin linguºeli ºi
vorbe mincinoase? De ce sã
trãiascã sentimentul acut ºi
dureros al zãdãrniciei, când pot
trãi ameþiþi de aburii puterii?
Citind sau vãzând astfel de
chipuri, nu puþine pe scena largã
ºi generoasã a vremurilor, este
imposibil sã crezi cã, de mii de
ani, conºtiinþa istoriei, atât de
onestã ºi de scrupuloasã, poate
apãsa astfel de minþi dedicate
unui prezent care, sub aparenþa
veºniciei, se surpã încet ºi sigur
sub lucrarea rãbdãtoare ºi
îndemânoasã a zãdãrniciei. ªi
apoi, e greu de crezut cã istoria
poate fi pãcãlitã sau luatã de
naivã, chiar dacã tace sau pare
cã ignorã zbuciumul celor care
i-au descifrat sensul ºi rostul.
Ea, dimpreunã cu timpul, îi
acoperã ºi pe cei tari ºi pe cei
slabi, care dispar împreunã de
pe scena lumii acesteia, lãsând
loc amintirilor, nostalgiilor, gân-
durilor bune sau dimpotrivã,
celor rele. 

Existã însã ºi o altã categorie
de oameni puternici, despre
care se vorbeºte ºi se scrie rar.
Sunt aceia care au dat dovadã
de o altfel de putere, pe care
mai-marii acestei lumi au încer-
cat întotdeunea sã o radieze, sã
o alunge în neant, însã fãrã suc-
ces. Sunt acei oameni puternici
având o pregãtire solidã, spirite
enciclopedice, generoase ºi
implicate care ºi-au pus toatã

energia ºi entuziasmul nu pentru
a încerca sã „împãrãþeascã
lumea aceasta“, ci pentru a sluji
adevãrului, astfel încât din pu-
terea lor sã dãruiascã istoriei
ceea ce au mai bun. Oameni
puternici nu prin bunurile materi-
ale sau financiare, ci prin com-
plexitatea ºi profunzimea cunoº-
tinþelor asimiliate de-a lungul
anilor de studiu ºi care, alãturi
de smerenia ºi delicateþea vieþii
lor, s-au dovedit a fi cei puternici
cu adevãrat. 

Încet, încet, dupã zeci ºi zeci
de ani de tãcere, aceºtia sunt
redaþi luminii, pentru cã au iubit
lumina. Sunt redescoperiþi, ase-
menea unor piramide spirituale,
ºi aºezaþi pe piedestalul bine-
meritat pe care, deºi nu l-au
dorit la vremea lor, realizezi cã-l
meritã cu prisosinþã.

Unul dintre aceºtia este isto-
ricul ºi publicistul Paul Gore
(1875-1927), redat prezentului
prin cartea  „Plebiscitul în
Basarabia ºi alte scrieri“
(Chiºinãu, Editura „ªtiinþa“,
2020), într-o ediþie îngrijitã de
Mircea Platon. Aceasta se ada-
ugã primei ediþii dedicate per-
sonalitãþii lui Paul Gore, înfãptu-
itã de cercetãtorii de la Muzeul
Naþional de Istorie a Moldovei
(Nicolae Rãileanu, Nicolae
Chetraru, Vlad Ghimpu, Silviu
Andrieº-Tabac – editori) ºi intitu-
latã „Paul Gore. Omul ºi opera“
(Chiºinãu, Ed. „Tyragetia“, 2003).

Paul Gore, nume necunoscut
sau foarte puþin cunoscut în
spaþiul cultural românesc, a fost
un om aplecat asupra chestiu-
nilor istorice, genealogice, heral-

dice, de istorie a artei ºi tehnolo-
giei, etnografice, juridice, econo-
mice ºi naþionale. De la consi-
deraþii asupra artei covoarelor
moldoveneºti, la precisele ana-
lize ale istoriei politice ºi admi-
nistrative a Moldovei ºi
Basarabiei, la foarte percutan-
tele opinii ºi clarele previzuni
despre starea României dupã
1918, Gore a lãsat un corpus nu
vast, dar de mare calitate, rezul-
tat al fericitei conjuncþii dintre o
inteligenþã pãtrunzãtoare ºi o
erudiþie solidã“, explicã editorul
în nota introductivã.

Nãscut la Chiºinãu în 1875,
cu studii juridice la Sankt
Petersburg, Paul Gore avea sã
devinã un stâlp ºi o temelie
pentru conºtiinþa româneascã
din Basarabia. Fiind nu doar
membru al Academiei Române,
ci ºi preºedinte al Comisiei
Arhivelor Statului, preºedinte al
Comisiei Monumentelor Istorice
Basarabene, preºedinte al Ligii

Culturale din Chiºinãu, membru
al Comitetului Central al Crucii
Roºii Române, membru în
comitelul de conducere ºi mem-
bru de onoare al Societãþii
Române de Numismaticã, mem-
bru în Comitetul Societãþii
Regale Române de Geografie ºi
membru de onoare al Societãþii
Istorico-Arheologice Bisericeºti
din Chiºinãu, „pentru mulþi dintre
noi, trãitorii de dincoace de Prut,
numele lui Paul Gore e la fel de
necunoscut ca ºi acel al lui
Vasile Stroescu, Vladimir de
Herþa sau Iustin Frãþiman, parte
din Basarabia cinstitã, tãcutã,
Basarabia care nu se vede de
zgomotul ºi minciuna oamenilor
zilei“, dupã cum avea sã scrie
ªtefan Ciobanu la scurt timp de
la trecerea sa în veºnicie.

Volumul de faþã cuprinde o
serie de materiale între care
amintim „Populaþia Basarabiei
pe naþionalitãþi, dupã izvoarele
oficiale ruseºti“, „Plebiscitul în
Basarabia“, „Alecsandri ºi
Basarabia“, „Nobilimea ºi arhiva
ei dupã Unire“, „Partidele politice
din Basarabia de la 1812 ºi pânã
astãzi“ etc., precum ºi corespon-
denþa cu Ioan Bianu ºi Nicolae
Iorga, o scrisoare cãtre gene-
ralul Popovici, precum ºi o
addenda în care este evocatã
personalitatea sa în conºtiinþa
contemporanilor sãi Sever Zotta,
Gala Galaction, Simion
Mehedinþi, Nicolae Iorga ºi
Gheorghe Bezviconi.

Între informaþiile pe care ni le-a
transmis eruditul membru al
Academiei Române, se numãra
ºi o faþetã necunoscutã a istoriei

pe care majoritatea nu o ºtiam,
pentru cã nu a fost scrisã în
niciun manual. „Moldova, care
înaintea venirii ruºilor plãtea tur-
cilor tributul anual în sumã de 3
milioane de piaºtri, acum trebuia
sã plãteascã ruºilor, care au
devastat þara în aºa fel cum n-au
fãcut niciodatã turcii, suma de 8
milioane de piaºtri. Suma care a
fost plãtitã turcilor, ca tribut din
partea Munteniei, a fost mãritã
de cãtre ruºi de cinci ori.
Administraþia militarã ruseascã
în Principate ajungea pânã la
culme în ceea ce priveºte prada,
stoarcerea de bani cu forþa,
bãtaia de joc, reaua-voinþã ºi
rãutatea“, scria în studiul
„Anexarea Basarabiei“, publicat
în monografia „Basarabia“ din
1926, care, deºi prezenta o rea-
litate istoricã deloc încuraja-
toare, se încheie într-o notã opti-
mistã menitã sã redea încre-
derea celor care aveau sã-l
citeascã: „Românii au dat dovezi
de cea mai mare vitalitate ºi în
zilele cele mai negre ale istoriei
lor n-au încetat de a susþine
credinþa lor în viitor ºi de a repe-
ta vechiul adagiu popular:
«Românul nu piere». Existenþa
acestui grup latin, pierdut în ori-
entul Europei ºi plin de viaþã,
dupã ce a fost de atâtea ori
înecat de invaziunile asiatice,
este un fapt istoric dintre cele
mai însemnate“.

Pentru cã bucuria lecturii per-
sonale nu poate fi compensatã
cu nimic, lãsãm cititorilor satis-
facþia de a-l descoperi pe Paul
Gore, nu înainte de a mai cita un
fragment din cuvântul pe care
l-a scris privitor la marele
bãcãuan Vasile Alecsandri,
acum o sutã de ani: „Nu existã
scriitor român mai popular ºi mai
citit în Basarabia decât Vasile
Alecsandri. El a fost legãtura
neîntreruptã a sufletelor de
aicea ºi de dincolo de Prut, el a
fost ºi mângâierea noastrã, ºi
simbolul nãzuinþelor naþionale.
Influenþa lui a fost atât de
covârºitoare, încât chiar în
cartea de citire ºi gramaticã ofi-
cialã româneascã a lui Doncev
din 1863 pentru uzul Liceului din
Chiºinãu gãsim multe poezii ale
lui tipãrite ºi cu litere latine [...].
În toate publicaþiile mai recente,
pentru poporul moldovenesc din
Basarabia ruseascã, cel mai
însemnat loc îl ocupã tot versul
lui Alecsandri [...]. De aceea
memoria lui Alecsandri, care a
fost aºa de iubit, admirat ºi
preþuit în Basarabia, nu se va
stinge niciodatã ºi poeziile lui,
care alinau suferinþele trecute,
sunt chezãºia unirii noastre
sufleteºti“, scria în cuvânt oma-
gial la serbarea din 5 iunie, pu-
blicat în „Renaºterea Moldovei“,
despre „poetul, însufleþit de
iubire de neam, omul de stat
luminat ºi ager, bãrbatul blând ºi
gânditorul nobil, Vasile
Alecsandri“. 

Sã-l citim pe Paul Gore publi-
cat nu doar în premierã, ci ºi în
condiþii grafice excelente la
Întreprinderea Editorial-Poligra-
ficã „ªtiinþa“ din Chiºinãu, acolo
unde au mai vãzut lumina tiparu-
lui operele lui Dimitrie Cantemir,
Mihail Kogãlniceanu, Mihai
Eminescu, Mateiu I. Caragiale ºi
alþii. Pledoarie nu pentru trecut,
ci pentru a deschide ochii inimii
ºi ai minþii cãtre valorile româ-
neºti, cât nu e prea târziu.

Constantin GHERASIM

Redescoperirea
unei piramide spirituale

ci-lir-lai   ci-lir-lai
apã iute, nu mai stai?

din adâncuri de pãmânt
apã se preschimbã-n vânt
vântul se preface-n foc
totu-i unu unu-i tot

cir-li-lai   cir-li-lai
apã iute, nu mai stai?

toate se topesc într-una
ºi întreg ºi neîntreg
soare moare naºte luna
focul e choreg

cil-ri-rai   cil-ri-rai
apã iute, nu mai stai?

e choregul luptelor
care se-ncleºteazã
pe câmpia orelor
într-o dupã-amiazã

cio-cir-lai   cio-cir-lai
apã iute, nu mai stai?

soarele ca nou se-aratã
zilelor când le dã roatã
zi de zi e altul nou
nou în cercuri de ecou

ce-cir-lai   ce-cir-lai
apã iute, nu mai stai?

din contrarii vezi se naºte
o tãcutã armonie
cum din ele-o sã se caºte
hãul – ce ne va sã fie

co-cir-lai   co-cir-lai
apã iute, nu mai stai?

lumea care una e
pentru toþi din ea
fãrã foc nu va putea
sã se lepede

cen-cir-lai   cen-cir-lai
apã iute, nu mai stai?

sã se lepede de frica
de-a privi supus
pe un cerc nu e nimica
mai în jos mai sus

cin-cir-lai   cin-cir-lai
apã iute, nu mai stai?

tot se schimbã: în schimbare
din pãmânt se face mare
marea se preface-n aer
foc, din aerului caier

con-cir-lai   con-cir-lai
apã iute, nu mai stai?

dacã-ar fi sã ne scãldãm
în acelaºi râu nãvalnic
am putea sã ne lãsãm
prada-aceluiaºi val jalnic?

cil-lir-lai   cil-lir-lai
apã iute, hai sã stai!

totul curge dintr-un veac
îi percepi mãsura
curgerea nu are leac
cum n-are nici ura

cir-lil-lai   cir-lil-lai
apã iute, haide, stai!

de din miez de univers
valuri curg din valuri
nu opri din al tãu mers
timpul între maluri

ci-lir-lai   ci-lir-lai
apã limpede, mai stai!

Liviu FRANGA

uunn    ggrreecc    llaa    mmaarrggiinneeaa    rrââuulluuii
llui  Vasille  Spirridonn
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În general, termenul de
„agape“ presupune mai de-
grabã o dragoste raþionalã,
implicit acþiunea de a alege în
virtutea unor considerente vãdit
personale. Ceea ce trebuie
amintit este ºi realitatea con-
form cãreia „agape“, spre
deosebire de celelalte forme
care redau iubirea, are un spe-
cific propriu, aparte, definind
iubirea care întotdeauna face
bine celuilalt, cu alte cuvinte se
aºazã peste iubirea încercatã,
jertfelnicã, rãmânând în afara
unui soi de egoism constrângã-
tor. Termenul este valorizat
astãzi în special în studiul
Noului Testament, acolo unde
„agape“ ar putea chiar echivala
cu o microdefiniþie a spiritua-
litãþii lui Dumnezeu. Simplu,
„agape“ este cuvântul preferat
al Noului Legãmânt. Platon îl
putea concepe pe Dumnezeu
doar ca spirit, dacã vreþi, ca
Spiritul absolut care deþine prin
însãºi fiinþa Sa pe katharsis, cu
care noi, cei din „lumea
umbrelor“, ar trebui sã ne
asemãnãm tot mai mult,
tinzând spre lumea ideilor,
debarasaþi de orice fel de
întinãciune. Mai mult, în ceea
ce priveºte Vechiul Testament,
Dumnezeu le cerea oamenilor
suprema iubire – ºi mai ales
iubirea între aceºtia, însã odatã
cu Noul Testament, observãm
cum Divinul coboarã din infinita
sa mãreþie pentru a oferi mo-
delul iubirii supreme. Trecând
spre un alt registru, aº afirma în

sensul lui Noica faptul cã actul
cultural ar putea salva prin
comentariul cu temei de ade-
vãr(-aºezat), ar putea conduce
cãtre deplinãtatea bucuriei, cât
timp o înþelegem drept formã de
maturitate a spiritului. 

Am perceput cartea lui
Gheorghe Iorga „Despre ce vor-
beºte Lucreþiu când vorbeºte
despre plãcere“ (Floreºti – Cluj,
Editura „Limes“, 2021) drept un
discurs interesat de a reda
temei ordinii, de a descoperi,
plecând de la exemple punc-
tuale, adevãrate axe ºi meca-
nisme culturale, cu rol de a
aduce prime-evidenþe într-o
ordine mai înaltã. Coborând
dinspre realitãþile duhovniceºti,
adevãrata culturã e „agape“,
punând la dispoziþie încã un
„loc“ unde libertatea corect înþe-
leasã se aflã la ea acasã.
Practic, suntem de acord cu
destãinuirea (un soi de crez) de
pe coperta a patra – „Des-
chizându-ne lumii, evitãm sã ne
retragem în noi înºine. E lecþia
stilului sobru. Fãrã a-i putea citi

în limba originalã, putem fi
totuºi sensibili la simplitatea ºi
sobrietatea lui Tao Yuanming,
Wang Wei, Li Bo, Du Fu, Li Tai
Pe, Meng Haoran, Bo-Ju-Yi, Su
Dongpo, Basho, Buson, Issa
etc. Fiindcã – nu-i aºa? – sim-
plitatea ºi umanitatea sunt uni-
versale. Iar vârsta literelor pare
a fi apus…“; un asemenea frag-
ment mã „transportã“ mai
departe cãtre umanismul lui
Emmanuel Levinas, cel care,
prin a sa „încercare de a-l gândi
pe celãlalt“, revine la dimensi-
unea eticã a Legii ºi com-
plineºte sensuri pentru sinceri-
tate, înþelepciune ºi mai ales
pentru responsabilitatea me-
sajului. Gheorghe Iorga are
aceastã ºtiinþã de a descoperi
raþiuni noi pentru elementele
solide ale aceleiaºi convieþuiri
în spirit. Aventura volumului de
faþã e doar o etapã dintr-un
excurs cu totul aparte, graþie
cãruia luãm aminte la relaþiile
de adâncime ale artefactelor
culturale, la plinul-de-sens al
panopticului – clãdire astfel

construitã încât interiorul ei (cu
aspecte sau materiale docu-
mentare) sã poatã fi cuprins
dintr-o singurã privire. 

Gheorghe Iorga nu apeleazã
la o singurã metodã, înþelegând
cã discursul literar rãmâne un
„loc“ accesibil doar în mãsura în
care cercetãtorul are în mod
necesar intuiþia întregului ºi
totodatã dispune de elemente

dinspre critica mai veche ori
mai nouã, valorizând în funcþie
de „prezenþele literare“ fie criti-
ca arhetipalã, fie pe cea inter-
venþionistã, biograficã, socio-
logicã, formalistã, comparatã
º.a.m.d. Totuºi, simt nevoia sã
afirm explicit: autorul nu con-
struieºte un discurs didactic
sec, ci pune la lucru paradigme
care suscitã aceeaºi mirare
existenþial-culturalã. Iar dintre
toate, spaþiul culturii franceze
este cel mai vizitat, figurile
modernului francez revenind în
mai multe rânduri. La rigoare,
putem inventaria „descoperiri“
din interiorul operelor lui
Montaigne („Eseurile“ acestuia
echivaleazã simbolic cu o justi-
ficare), Mallarmé, Valéry (de la
care reþinem: „decadent pentru
mine vrea sã zicã artist ultrara-
finat, protejat de o limbã savan-
tã împotriva asaltului vulgarului,
încã fecioarã a sãruturilor mur-
dare ale profesorului de litera-
turã, vanitos al dispreþului jur-
nalistului, dar elaborând pentru
el însuºi ºi câteva zeci de
semeni ai sãi, alambicând sub-
tile esenþe artistice ºi mai ales
trãind frumuseþea, atent la toate
manifestãrile sale, amestecân-
du-se cu viaþa, mereu printr-o
parte originalã ºi vibrantã“), de
Sade, Camus, Gide, pentru ca
adesea interesul analitic sã
coboare ºi peste polifonia ori
„carnavalizarea literaturii“ expli-
cate de Mihail Bahtin, peste
avatarurile bovarismului, asu-
pra marelui paradox al poeziei
moderne (implicaþiile unui mini-
malism sintactic), Charles
Olson cu a sa poeticã a des-
chiderii, o notã aparte pentru
orizonturile lui Jose Lezama
Lima, apoi peste conceptul de
„traducere imaginarã“, în alt loc
discutând devalorizarea litera-
turii de cãlãtorie, neuitând –
cum altfel? – nici de spaþiul li-
teraturii orientale. Prin demer-
suri de tip comparat, comparti-
mentele volumului pun la lucru
digresiuni temperate ºi raþiona-
mente complexe, conferã sens
deplin paradoxurilor, reaºazã în
faþa cercetãtorului sensurile
artei: „Arta, ca ºi ºtiinþa, fiecare
dupã propriile cãi, tinde sã facã
ceva util din ceea ce este inutil,
sã confere un gen de necesi-
tate arbitrarului. Astfel, creaþia
artisticã nu este atât o creare
de opere, cât o creare a nevoii
de opere; cãci operele sunt pro-
duse, oferte, care presupun
cereri, nevoi“ – o perspectivã!

Am spus-o ºi altã datã: aºa
cum se întâmpla ºi cu volumele
închinate exclusiv spaþiului per-
san, ºi aici, acum, Gheorghe
Iorga redeschide subiecte, le
aºazã pe masa de lucru, pro-
bând capacitatea de a interre-
laþiona ºi de a compacta jude-
cãþi de valoare într-un exerciþiu
critic care întâlneºte viaþa pro-
priu-zisã. Scrisã cu multã ºtiinþã
ºi responsabilitate, „Despre ce
vorbeºte Lucreþiu când vor-
beºte despre plãcere?“ e o
nouã invitaþie de a admira print-
re forme înalte de culturã
deopotrivã spiritul ºi trupul, fon-
dul ºi forma existenþei noastre.

Gheorghe Iorga – „Despre
ce vorbeºte Lucreþiu când
vorbeºte despre plãcere?“

Paginã realizatã de
Marius MANTA

Îmi aduc aminte cã imediat dupã anii re-
voluþiei se auzeau multe voci care con-
damnau proza de la noi cã nu a ieºit cu o
impresionantã „producþie“ de sertar (era sã
scriu hectar), aruncând implicit umbre peste
numele consacrate ºi adoptând un ton ulti-
mativ; probabil, concertat sau nu, þelul era
sã spargã topuri, sã rãstoarne poli valorici,
sã redimensioneze aºteptãri, atitudini care,
de altfel, vor da înimediat mãsura întregului
spaþiu cultural. Nu ºtiu dacã vor fi apãrut cu
întârziere sau nu, însã în prezent putem
considera cã nu sunt deloc puþine scrierile
memorialistice, romanele, poemele cu teme
care pleacã dinspre crudele realitãþi ale
anilor de dupã ‘50, când bocancul sovie-
telor a coborât animalic peste destinele
oamenilor. Astãzi, o listã care sã inven-
tarieze toatã aceastã „zonã“ ar impresiona,
fãrã doar ºi poate! Respectând datele unei
matrici existenþiale, a unui mod de a fi spe-
cific românesc, literatura a rãspuns prin
propriile instrumente unor vicisitudini
istorice; rãmân totuºi neidentificate pânã la
capãt motivele pentru care literatura acestei
negre perioade nu a produs schimbãri sem-
nificative în societate. Anchilozat de-a drep-
tul, românul pare sã nu aibã nici acum „nas“
pentru alegeri puþin mai fericite, orientân-
du-se cel mai adesea dupã greºelile unora-
altora. 

Am întâlnit-o literar pe Narcisa
Cîrligeanu odatã cu romanul „Unde plecãm
atunci când plecãm“, apãrut în 2020 la
Editura „UP“, Bucureºti. Pãstrând proporþi-
ile, aº spune cã, în întregul ei, cartea ne
face cunoºtinþã cu o formulã cumva autoh-
tonã ce coboarã din scriitura lui Andrei
Makine. Topind printre rânduri mentalitãþi
revolute, destine frânte ºi împlinite, note de
modernitate ce izvorãsc paradoxal dintr-o
tradiþie organic asimilatã, volumul ne lasã la
picioare povestea unei deveniri întru iubire,
un loc unde destinele protagoniºtilor se
întâlnesc fericit în afara timpului, spaþiului
ori cauzalitãþilor ce guverneazã destine

obiºnuite. Deºi deloc formulatã explicit,
teza autoarei pare sã fie aceea cã atunci
când iubirea conduce destinele, omul are
acces la împlinirea totalã, surmontând difi-
cultãþile vieþii, anihilând vitregiile axei ori-
zontale. 

Romanul se aflã undeva la graniþa dintre
real ºi plus-de-real, arhitectura dozând cu
multã pricepere elemente din fiecare zonã.
Formula este cea clasicã, cu un narator mai
degrabã omniscient, deºi atunci când este
cazul, autoarea ºtie sã jongleze inteligent
cu alteritãþile temporale. Iniþial între trecut ºi
prezent, Natalia ªtefan – eroina cãrþii –
pãºeºte ºi graþie poveºtii de iubire cãreia îi
dã sens dincolo de atunci-ºi-aici, împlinind
sensurile tainice ale unei mitice „crengi de

aur“. Citind aceastã minunatã poveste de
iubire, nu te îndepãrtezi prea mult nici de
formule memorialistice, întrucât senzuali-
tatea ºi plinul de energie al prezentului e
generat cumva tainic de realitãþile opri-
mante de altãdatã. Aº spune cã principalul
sentiment pe care cititorul îl poate încerca
alãturi de eroinã este cel al nostalgiei,
derivat dintr-un „sentiment de rãdãcini“, de
apartenenþã curatã la un popor cu tradiþii ºi
valori care se strecoarã pe nesimþite în
sufletul celui care ia parte la desfãºurarea
evenimentelor. Sigur, probabil deja s-a înþe-
les faptul cã nu acþiunea propriu-zisã intere-
seazã în acest volum, ci deschiderile pe
care le declanºeazã trãirile personajului/
personajelor. Dacã aº þine sã reproºez
neapãrat ceva autoarei, ar fi poate zona
aceasta uºor „tabloidizatã“, interesatã de
ceea ce am putea lesne numi cinema
event: destinul Nataliei se împlineºte total
(urcând ºi pe scara socialã, devenind doc-
tor în neuroºtiinþe la una dintre cele mai
importante universitãþi din Marea Britanie),
în timp ce Grig este poate cel mai îndrãgit
solist al Royal Opera House. Prezenþi
într-un social care pânã la urmã nu le
refuzã nimic, cei doi coboarã dincolo de
înþelesurile fireºti cãtre o temporalitate lor
înºiºi preexistentã, un loc unde fiinþa
rãmâne interesatã pe mai departe de a
înþelege ce e iubirea ºi ce presupune acasã
(„a fost un Crãciun care a fãcut-o sã înþe-
leagã faptul cã acasã e acolo unde te simþi
bine ºi unde ai lângã tine oameni buni cu
tine chiar dacã nu-þi înþeleg limba…“), de
meritã sã renunþi la orice pentru statutul
unui om hipercivilizat (vag anecdotic:
„Poate sunt nebun, însã aici toatã lumea
este extrem de amabilã, dar numai pânã la
sfârºitul programului“ […] „Noi confundãm
fericirea cu civilizaþia“) etc.

E o invitaþie la lectura unui edificiu
despre raþiunile inimii, unde moartea se
amestecã cu iubirea, curajul, dârzenia,
cuvenita mãsurã, liniºtea, aceeaºi singurã
epopee care cu adevãrat conteazã, spusã
de data aceasta cu convingere ºi abilitate,
chiar dacã nu neapãrat de un profesionist.

UUnnddee  pplleeccããmm  aattuunnccii  ccâânndd  pplleeccããmm



ateneu

iulie – august 202120

Tangoul este unul dintre
cele mai pasionale ºi pasio-
nante dansuri, iar Stelian
Tãnase ºi-a construit romanul
„Moartea unui dansator de
tango“ – apãrut în ediþia a
doua la „Corint Fiction“ în
2021 – pornind de la tema
omniprezentã a senzualitãþii
acestui ritm argentinian, trans-
pus în Valahia, în chiar „capi-
tala guberniei“, Bucureºti, într-o
perioadã zbuciumatã a isto-
riei: anii 1940-1950. Dedicat
pãrinþilor sãi „care s-au cunos-
cut într-un salon de dans“,
romanul este una dintre cele
mai reuºite scrieri de ficþiune
ale cunoscutului autor, figurã
marcantã a vieþii noastre in-
telectuale ºi civice. Cu sigu-
ranþã, cititorii îºi amintesc de
recentele apariþii: „Partida de
vânãtoare“ (2018), „Marele
incendiator. Cronica unui fapt
divers“ (2019), „Repertoarul
amorului“ (2019), „Sunt un
copil al rãzboiului rece“ (2020)
sau de „Conversaþii cu Regele
Mihai“ (2019), ca sã enumãr
doar câteva dintre nume-
roasele titluri din bibliografia
acestui scriitor reprezentativ
din literatura românã de azi.

Pentru Gogu Vrabele, pro-
tagonistul romanului – mic
traficant  din perioada interbe-
licã –, „tangoul e o religie“, o
fantasmã, un succedaneu
pentru o viaþã pe care ºi-ar
dori-o dar nu o poate avea:
aceea de stea a dansului sud-
american, dupã care toate
femeile sã se dea în vânt.
Cunoscut în saloanele din
zona Gãrii de Nord în anii care
precedã cel de-al Doilea
Rãzboi Mondial, împãtimitul
dansator trebuie sã gãseascã
o cale pentru a scãpa de înro-
lare atunci când izbucneºte
conflagraþia. O operaþie la ten-
donul lui Ahile, fãcutã cu sco-
pul de a avea o uºoarã inva-
liditate, care sã-l scuteascã de
armatã (aºadar sã-l scape de

Stalingrad & co) e total
nereuºitã, iar Gogu va rãmâne
invalid pentru tot restul vieþii.
Aºa moare – pentru prima
datã – un dansator de tango
care va fi obligat sã poarte o
gheatã ortopedicã ºi baston,
târându-ºi piciorul infirm tot
restul vieþii.

Numai cã „zornãitul istoriei“
acoperã sunetul tãlpii ortope-
dice pe macadamul bucu-
reºtean ºi evenimentele se
precipitã într-un ritm ameþitor.
Stelian Tãnase reconstituie cu
o precizie de împãtimit al
detaliului climatul politic/
social/ economic/ monden de
pe malul Dâmboviþei acelor
ani, apelând la o tehnicã nara-
tivã subtilã: toate capitolele
sunt scrise sub forma unor
note informative date de
diverºi „ciripitori“ ai Siguranþei,
declaraþii etc., ceea ce nu face
decât sã sporeascã efectul de
real al întregului text.

Între marele cutremur din
noaptea de 3 spre 4 noiembrie
1940 (care „l-a prins între

cracii lu’ Rozina, croitoreasã
de pãlãrii, o ºantalie ºi o
superstiþioasã“, p. 31) ºi finalul
vieþii, existenþa lui Gogu se
împleteºte cu aceea a unui
grup de prieteni, figuri pitoreºti
ale mediului bucureºtean:
gangsterul Cairo (personaj
real!), Titi Borþosu („afaceri cu
sulfamidã & seringi suedeze“),
Jubi Þekini (codoº), Nae Xeni,
negustorul de conserve,
„conaºul“ Miºu Banu, descen-
dentul unei familii strãvechi de
boieri valahi, figurã aristocra-
ticã, plinã de carismã ºi curaj,
un as al aviaþiei în partea din
est a conflagraþiei (probabil
construit având ca model figu-
ra nonconformistã a prinþului
Bâzu Cantacuzino).

Paul Cernat comenta perti-
nent principala particularitate
a romanului, aceea de a fi un
„elogiu adus Capitalei interbe-
lice la crepuscul […], un imn
epicureic al bucuriei de a trãi
cu frenezie pânã la capãt“.
Intriga se desfãºoarã într-un
ritm accelerat, punctat de

etapele rãzboiului, care prinde
ca într-o menghinã viaþa tutu-
ror personajelor, atât a celor
din lumea „cea micã“ (prostitu-
atele, dansatorii, escrocii,
turnãtorii, micii gangsteri,
„uvrierii“), cât ºi din „cea mare“
(ministrul Teohari Georgescu,
prinþul Miºu Banu etc.).

Groaza bombardamentelor
anglo-americane (cum este
cel din 4 aprilie 1940, descris
într-o notã hiperrealistã) nu
face decât sã exacerbeze
pofta de viaþã a celor pe care
hazardul i-a cruþat. Gogu,
exdansatorul infirm, se îndrã-
gosteºte iremediabil de o
dansatoare de tango care
evolueazã pe un ring ºi totul
capãtã un alt sens: „Din acea
clipã magicã, viaþa lui a fost o
bubã, un moft, un nimic. A
întâlnit destinul. I-au zvâcnit
tâmplele. Pulsul i-a sãrit sub
cureluºa ceasului. Cunoºtea
toate prospãturile venite din
Kiev, Odessa ºi Istanbul, din
Dubrovnik, Salonic ºi Cernãuþi.
Numai vagaboande de lux. Pe
damã nexam!“ (p. 46). Aºa ia
naºtere iubirea lui pentru
basarabeanca Larisa Olºevski,
artistã de varieteu, a cãrei
senzualitate în timpul dansului
este inegalabilã: „Tipa ºi-a
înfipt obraznicã þâþele în omo-
plaþii brunetului. Îl þinea
încolãcitã din spate, l-a
cuprins cu braþele de gât.
Rochia purpurie, eºarfã nea-
grã. S-a învârtit scurt în jurul
lui. S-a prelins de sus pânã
jos, cu buzele lipite de el. A
îngenuncheat, l-a prins de

glezne fãrã sã se dezlipeascã
de el mãcar o respiraþie“ (pp.
46-47). Femeia este „fabu-
loasa fãpturã“ care îl trezeºte
din morþi ºi – conform logicii
melodramei – fiinþa pentru
care Gogu îºi va da viaþa, în
cursul tentativei de a fugi cu
un mic avion pilotat de Miºu
Banu din þara deja aflatã sub
ocupaþie sovieticã, dupã
rãzboi. 

Ca în dramoletele sud-ame-
ricane, ca în tangourile lui
Gardel („Passion y erotismo,
amigo“), Gogu îi atrage dupã
el pe soldaþii ce urmãresc
micul grup, pentru ca femeia
iubitã sã poatã fi salvatã de
rival. Cele din urmã clipe, care
precedã moartea, sunt o apote-
ozã descrisã în cheie oniricã –
o eliberare din infirmitate, o
înãlþare. „El  ºi femeia cu chi-
pul Larisei se priveau în
tãcere. Oh, dar iatã-l pe
marele, inegalabilul dansator
de tango Gogu Vrabete! Se
desprinde de partenera lui din
ultima secvenþã. Oh, rãmâi!
Ea îºi retrage palma dintr-a lui.
El poartã pantofii miraculoºi.
Vesta neagrã, lucioasã, pãrul
dat cu briantinã, cãmaºa
imaculatã. Solo, cât sã
primeascã un glonþ în inimã.
Tot ecranul se înroºeºte de la
sângele lui. E fericit s-o ºtie pe
Larisa departe. Noapte rece.
A cãzut cu braþele-n cruce în
iarba înaltã, mirosind a
kerosen ºi a nori de ploaie.
Îngerii nu mai sunt prin preaj-
mã. Când degetele strãine îi
coboarã pleoapele, încã
priveºte în secret cerul. EXIT“
(finalul romanului, p. 316).

Artist al limbajului, pe care îl
foloseºte în toate registrele
(cu precãdere cel colocvial ºi
argotic), Stelian Tãnase
aduce prin „Moartea unui
dansator de tango“ un omagiu
oraºului în care s-a nãscut ºi
de care este îndrãgostit.
Farmecul acestui roman stã
nu numai în poveste, ci ºi –
mai ales – în reconstituirea
atentã a vieþii din oraºul lui
Bucur în toatã decadenþa lui,
mai ales dupã apariþia „noilor
stãpâni“ din rãsãrit, figuri pati-
bulare, cum este generalul
Bubnov sau trupeºa ofiþe-
reasã din serviciul administra-
tiv al Armatei Roºii. Poveste
nostalgicã cu iz de vintage,
„Moartea unui dansator de
tango“ ne invitã la un periplu
în istoria noastrã, la o recon-
siderare a prioritãþilor în viaþã.
Nu în ultimul rând, la o incursi-
une într-o salã de dans, cu
sau fãrã „pantofii magici“ pen-
tru tango.

Elena-Brânduºa STEICIUC

Stelian Tãnase: despre tango,
ca despre o religie

Sunt compatibile cele douã domenii,
iar dacã se iveºte un semen care sã le
uneascã profesionist, bucuria e
deplinã. Virgil Mocanu (26 mart. 1941,
Târgul Frumos – 26 iun. 2021, Iaºi),
licenþiat în sociologie-psihologie al
Facultãþii de Istorie-Filozofie a Uni-
versitãþii „Al. I. Cuza“ Iaºi, ºi-a propus
sã atragã atenþia celor din jur asupra
nevoii de a pãstra dreapta cumpãnã
între ambiþia umanã ºi respectul
aproapelui. Un exemplu ar fi „Psiho-
sociologie ºi paremiologie“ (Bacãu, Ed.
„Casa scriitorilor“, 2004), un vademe-
cum teoretic (minimal) ºi practic (maxi-
mal), publicat fragmentar în Revista
„Plumb“. Nu s-a erijat în dascãl de
moralã, ci a apelat la zestrea de
înþelepciune a poporului român ori a
gânditorilor lumii. Adesea fãrâmele de
învãþãturã sunt nesemnate, încât intuim

aportul autorului la „clasicizarea“ aforis-
melor ºi, ca urmare, aceste cãlãuze pot
fi asumate de fiecare cititor.   

Numele era cunoscut cititorilor pre-
sei locale („Deºteptarea“), dar ºi ai
revistelor de culturã. În „Ateneu“ a
debutat în mai 1982, cu rubrica
„Atitudini“, devenitã în acelaºi an
„Reflecþii“. Dupã nouã ani, scrie tot aici
un studiu, „Umanism ºi realism în fol-
clorul românesc“, urmat de zece apariþii
(1989-1991) ale noii sale rubrici,
„Proverbium“.  „Spirit analitic, pãtrunzã-
tor, ataºat imperativului lucrului bine
fãcut“ (Constanþa Dumitriu), „posesor al
instrumentarului ºtiinþific dificil pentru
un novice“ (Ioan-Romeo Roman), Virgil
Mocanu ne-a lãsat un „Îndreptar popu-
lar de eticã ºi de conduitã pentru
tineret“ (2018) util tuturor vârstelor. (I. D.)

Înþelepciunea sociologului – Virgil Mocanu
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În cea mai nouã carte a lui
Ion Mureºan, o carte de pub-
licisticã, „Indulgenþe“, apãrutã
în 2021 la Editura
„Charmides“, se împarte
iertarea ºi e gratis. În plus, nu
trebuie sã faci efortul cãinþei;
purificarea se face prin
prezenþã. Suntem o þarã
veselã, în care rãul se spalã
prin râs sau zâmbet fin. La noi
a fost întronatã o pax romana
interioarã de care nu reuºim sã
ne debarasãm ca sã ne
apucãm în sfârºit de treabã, sã
nu mai moþãim cu ochii în tele-
vizoare, sã ne îndreptãm
spatele singuri fãrã ajutorul
kinetoterapiei. Ion Mureºan ne
spune cã ar fi cazul sã luãm
mãsuri, oarecum în glumã, dar,
în realitate, foarte în serios.

Din „Întâmpinare“ observãm
nu atât melancolia ºi nostalgia,
cât dezamãgirea pentru „naivi-
tatea“ scriitorului angajat la
„spaþii verzi“, pentru cã ce ar fi
jurnalistul dacã nu un lucrãtor
în aer liber care menþine vie,
prin curãþenie, o stare de spi-
rit? Când greblezi folosind
cuvinte, îþi asumi modul în care
o faci. Scriitorii observã inad-
vertenþele, dar, fiind ºi mari
generoºi, le dau o formã potrivi-
tã pentru înghiþituri mici, lipsite
de efort. Aparent inofensive,
mai ales privind retrospectiv

peste douãzeci de ani de
presã, „pastilele“ au avut rolul
lor, au amendat niºte „pãcate“,
le-au strâns într-un singur loc
de unde au avut ºansa sã fie
ridicate. Cã ºi acum sunt tot
acolo, þine de conservatorismul
societãþii româneºti care se
complace ºi nu ia decizii,
gândindu-se mereu cã lucrurile
trebuie schimbate de la
rãdãcinã, rãdãcina e în
pãmânt, pãmântul e bãtãtorit,
uneltele ruginesc cine ºtie pe
unde. Dacã „Indulgenþe“-le par
dintru început legate de tonul
„artistic“, apropiat, antrenant al
lui Ion Mureºan, ele sunt ºi un
fel de reproº pe care ºi-l aduce
autorul: cã n-a fost mai dur,
mai tranºant, cã nu ºi-a arãtat
muºchii verbali atât de bine
definiþi.  

„Pisica pe perdea“, prima
parte a cãrþii, relevã cel mai
mult scriitorul ca jurnalist al
expresivitãþii. Aici este Ion

Mureºan ancorat într-o reali-
tate proprie, recognoscibilã la
nivelul societãþii, savuroasã la
cel al cetãþeanului, înainte de
toate scriitor. Tabletele au aici
culori, adesea ºatirate, ºi pot fi
confundate, cum s-a întâmplat
cu pisica în cauzã care, la pa-
gina 59, încearcã sã fie convin-
sã cu mãtura cã norii sunt nori
ºi nu ºoareci. Acesta este ºi
motivul pentru care „Pisica pe
perdea“ dã titlul primei pãrþi.
Suntem ºi noi pisici con-
secvente, încercãm sã prin-
dem nori, iar Ion Mureºan iese
câteodatã dintre noi ºi cautã sã
ne coboare pe pãmânt fãrã
mãturã, doar cu clemenþã.
Secretul e cã ºi Ion Mureºan
vâneazã nori. Frumoasã ºi
dureroasã meserie! Umorul
scriitorului este plin de cugetãri
poetico-filozofice, dintre care
aº aminti doar una, cea de la p.
55: „La cazan fructele îºi
îndeplinesc menirea; ajung,
cum ar spune Platon, la

înfãþiºarea lor esenþialã; ajung
Idei“. Zicerile de duh sunt
numeroase, adevãrate delicii
în þesãtura cãrþii ce are o
schemã logicã desfãºuratã
într-un anumit spaþiu temporal.

Partea a doua a
„Indulgenþe“-lor face „Recurs“
la istoria recentã. Mi-am adus
aminte realitãþi ale anilor tre-
cuþi, uitate ºi înlocuite cu altele
cel puþin la fel de iraþionale.
Treizeci  de ani par uneori a fi
treizeci de milenii. Se întâmplã
acest fenomen, poate, datoritã
memoriei care ne ajutã sã
scãpãm de „spaime“, de
„deochi“, de „blesteme“. Ce
bine e sã uitãm, dar cât e de
important sã þinem minte! Anii
imediat urmãtori Revoluþiei,
celebra tranziþie care a pãrut
interminabilã. Cu mineriadele,
cu personalitãþile, cu
Constituþia, cu votul, campani-
ile electorale, nervozitatea ºi,
în acelaºi timp, cu vechile obi-
ceiuri împãmântenite în cin-
cizeci de ani de comunismo-
ceauºism. De când ne ºtim
suntem în urmã, un anacro-
nism ne suflã în ceafã. Asta ne
face alterabili moral, iar Ion
Mureºan a stat de gardã de-a
lungul timpului, a trecut biata
þarã ameþitã prin toate formele
de ironie. Dar noi avem vede-
rea tot înceþoºatã, am rãmas
cu frica în oase ºi când ne
pãrãseºte puþin, ne place
comoditatea. Suntem aliaþii
fideli ai televizorului, rãmânem
pe canapea, butonãm teleco-
manda, parcã pe la cârciumã
se mai întâmplã ceva, e un
spaþiu protejat, îþi spui pãrerea
liber, visezi liber, iar publicul

înjurã scurt ºi pleacã, mai ales
dacã e alcãtuit din mici investi-
tori fericiþi. Aºa cã sã scriem pe
ºniþele; poveºtile zilnice se
digerã mai uºor în stomac
decât se învârt alandala prin
creierele obosite de redun-
danþã.

Sunt, aºadar, trei feluri de
„indulgenþe“: „Pisica pe per-
dea“, „Recurs“ ºi „Addenda“.
Trei pãrþi care se completeazã
pentru a se încheia, cu
„Addenda“, în copilãrie. ªi
întrebarea: ce e viaþa dacã nu
o revenire la copilãrie? ªi în-
treabã Ion Mureºan: ce e
copilãria fãrã sat, acel sat al
existenþei pentru existenþã, cu
ceasul reglat dupã anotimpuri,
dupã nemurire? Ultimele trei
„indulgenþe“ sunt memorialis-
ticã, sunt poezie în întregime.
Nostalgia e atât de puternicã,
încât sentimentalismul ºi pa-
tetismul, „greºeli“ blamate în
prezent, arãtate cu degetul ºi
puse la colþ, se revarsã cu sin-
ceritate. O emoþie simplã a
omului, a cititorului de basme
care nu se mai saturã de fabu-
los. Satul vechi ardelenesc se
scaldã în  soare, amintirea îl
face cald ca plãcintele ºi dulce
ca „silvoiþa“ (magiun de prune).
Ca în Creangã, dar mutat mai
spre vest, viaþa era frumoasã
cu mama ºi cu tata, cu ceilalþi
copii, cu locurile ºtiute cu ochii
închiºi. Totul se schimbã, cin-
cizeci de ani pot fi devastatori,
dar poezia continuã, este
inepuizabilã: „Dacã în 50 de
ani cazanul de fiert silvoiþã s-a
ridicat din pãmânt deasupra
pãmântului, nu cumva peste
alþi 50 de ani va fi urcat pe
acoperiºul caselor, iar peste
alþi 50 silvoiþa se va fierbe dea-
supra norilor?“ (p. 149).
Drumul spre acasã trece prin
curtea pãrinteascã, strãbate
satul pe lângã monumentul
eroilor ºi, ca orice drum ade-
vãrat, îl opreºte pe „fiul de
împãrat“ în basm, ºi el o reali-
tate construitã din „Indulgenþe“.

Expoziþie Constantin Cucoº – 80 de ani
de la naºtere

În ziua în care artistul ar fi împlinit 80 de ani, pe 24 iunie 2021,
la Muzeul de Artã din Bacãu, a avut loc vernisajul Expoziþiei de
Caricaturã „Retrospectivã Constantin Cucoº“.

S-a nãscut în localitatea Corbiþa, judeþul Vrancea. A absolvit
Facultatea de Arte Plastice a Institutului Pedagogic Bucureºti ºi
Facultatea de Filozofie a Universitãþii Bucureºti. A fost profesor de
desen ºi filozofie. A debutat în caricaturã în 1976, la „Salonul
umorului“, Bucureºti. În þarã a expus la saloanele de caricaturã din
Bacãu, Bucureºti, Brãila, Suceava, Timiºoara, Vaslui, Târgu-
Mureº, Focºani, Galaþi º.a. Palmaresul sãu cuprinde peste 30 de
expoziþii internaþionale: Montreal, Knokke-Heist, Paris, Angoulême,
Amsterdam, Aksehir, Tokyo, Skopje º.a. La expoziþiile filialei Bacãu
a Uniunii Artiºtilor Plastici din România a expus, de asemenea, pic-
turã ºi graficã. 

La vernisaj, Dionis Puºcuþã (artist plastic, ºeful Secþiei de artã a
Complexului Muzeal „Iulian Antonescu“) a amintit despre apariþiile
din publicaþii, subliniindu-le pe cele din presa bãcãuanã: „Se întâm-
pla în perioada de glorie a caricaturii de presã, când ºi presa scrisã
era în vogã. Caricaturistul a fost prezent mulþi ani în presa naþionalã
ºi internaþionalã. În Bacãu a colaborat la «Ateneu» ºi
«Deºteptarea»“. Artistul plastic Vasile Crãiþã-Mândrã a evocat, la
rându-i, cu multã cãldurã personalitatea colegului sãu: „Filosofia
i-a folosit mult în creaþiile plastice. Toate caricaturile sale au la bazã
poante adânci; nu doar glumiþe, ci idei de fond. Caricaturistul atacã
în profunzime condiþia umanã aºa cum este ea, cu bune ºi cu rele.
Nu este genul de umor la care sã te prãpãdeºti de râs, dar
desenele lui îþi dau de gândit; îþi dau, ca la ºcoalã, câte o temã pen-
tru acasã“. (Red.)

În Parcul Central din staþiunea Slãnic-Moldova
a avut loc, în zilele de 17 ºi 18 iulie, a XXIX-a
ediþie a Festivalului Judeþean de Folclor ºi al
Meºteºugurilor Artistice Tradiþionale, organizat
de Consiliul Judeþean Bacãu, prin Centrul
Judeþean pentru Conservarea ºi Promovarea
Culturii Tradiþionale (manager, Florin Zãncescu),
în parteneriat cu Consiliul Local ºi Primãria
oraºului Slãnic-Moldova.

Pe scena amplasatã în perimetrul terenului de
sport au evoluat ansambluri folclorice, grupuri
vocale ºi formaþii de dansuri populare din peste
20 de localitãþi ale judeþului: Agãº („Muguraºii“;
solistã: Roberta Raþã), Bacãu („Dor de neam“,
„Florile Siretului“, „Mihai Bãlan“, cu solista
Bianca Popa), Bereºti-Tazlãu („Bereºteanca“),
Brusturoasa („Dor strãbun“), Faraoani („Ecoul
din Vale“), Filipeni („Valea Dunavãþului“), Filipeºti
(„Drag de neam“), Gioseni („ªerpoaica“),
Mãnãstirea-Caºin („Muguraºii mãnãstireni“),
Moineºti („Moineºteanca“), Nicolae Bãlcescu
(„Nãsturaºii“), Orbeni („Spic de grâu“), Pânceºti
(„Mugurelul“), Poduri („Pãunaºii“), Sascut-Sat
(„Doruleþul“), Sãnduleni („Siminocul“), Sãrata
(„Trandafir de la Sãrata“; solistã: Maria Enache),
Sãuceºti („Hora Siretului“), Solonþ („Florile din
Cucuieþi“), Traian („Plaiuri trãienene“).

La Târgul Meºteºugurilor Artistice
Tradiþionale, în Foiºorul din Parc, au expus
meºteri olari, þesãtori, împletitori de coºuri din
nuiele, confecþioneri de costume populare,
sculptori în lemn, cusãtori de goblenuri. 

Adrian-Florin MOISÃ

Ana PARASCHIVESCU

Omul care aduce
clemenþa

• Constantin Cucoº (desen publicat în Almanahul Ateneu – 1988)

Slããnic-MMoldova,  în  festival
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Elegant, demn, cu un accent
moldovenesc apãsat, oricãrei
întâmplãri pe care o povestea
ºtia sã-i presare iz de glumã
bunã. Ce om! Vorbeam des la
telefon ºi îl vedeam prin
apelurile video cum fuma mult,
dar cu graþia unui gânditor
care-ºi gãsea ideile învãluit în
norul de fum. Vorbeam mult ºi
tare îmi plãceau discuþiile iniþi-
ate de el! Mã scoteau din
starea de amorþealã ºi de soli-
tudine în care debutul epi-
demiei de Coronavirus ne izo-
lase pe toþi.

Herman Victorov, pe numele
real Herman Haimovici, s-a
nãscut pe 9 august 1931 la
Târgu-Ocna. Când l-am între-
bat cum s-ar descrie în câteva
cuvinte, mi-a recitat un catren,
compoziþie proprie: Am fost ºi
bun, ºi rãu,/ Adeseori, cu mo-
destia straºnic m-am certat,/ Dar
nu am pãrãsit al muncii front/
ªi-n oastea muncii m-am ºtiut
mereu soldat!“ ªi mai spunea
plin de emfazã cã a umblat în
toatã lumea: „Numai în China
am fost de 40 de ori, dar fru-
mos ca la Târgu-Ocna nu-i
nicãieri!“

I-am urmãrit lansarea celor
douã cãrþi: „Din viaþa unui om
oarecare. Pagini de jurnal“ ºi
„Sub aripa neagrã a rãzboiului“
ºi eram curioasã sã-l cunosc. Îl
mai vãzusem prin emisiuni ºi
ºtiam despre el cã e un evreu
bãcãuan care a reuºit sã-ºi
înscrie numele în rândul inven-
tatorilor, îmbogãþind lumea
dinamicã a tehnicii, dar ºi în
rândul oamenilor de afaceri, cu
realizãri deosebite. Ca propri-
etar al unei companii unice în
lume prin produse ºi servicii,
Herman Victorov a ridicat pres-
tigiul României ºi al Canadei,
þara care l-a adoptat, aºezân-
du-le la loc de cinste pe harta
industriei farmaceutice mondi-
ale. În 1984 a fondat în Canada
Compania Techophar, ce va
deveni lider mondial în con-
strucþia de capsule tari ºi moi
din gelatinã. Dupã 1990 pune
bazele industriei constructoare
de maºini de capsule farma-
ceutice în România. În 2007,
cel mai mare fond de investiþii
din lume, Carlyle, a achiziþionat

companiile sale. În prezent, ele
sunt parte a grupului Mitsubishi.

Herman Victorov a fost mar-
torul atrocitãþilor celui de-al
Doilea Rãzboi Mondial ºi des-
tinul nu i-a surâs mereu; ba
chiar a fost unul tragic ºi la
aproape 90 de ani, când vor-
beam despre timpurile trecute,
despre prigoana evreilor, se
simþea cã era încã marcat.
Durerea n-a putut niciodatã s-o
ºteargã, s-o ignore sau s-o
ascundã, pentru cã a fost
adânc înfieratã în mintea ºi
sufletul sãu. Nu purta urã
nimãnui ºi n-a blamat pe
nimeni, numai cã n-a înþeles
niciodatã de unde atâta urã ºi
de ce s-ar bucura cineva de
atrocitãþile comise, fãrã a lua în
calcul cã trãim cu toþii sub
acelaºi cer ºi nimeni nu e mai
presus de legea divinã.

A purtat de la vârsta de 8 ani
„steaua galbenã“ care marca
într-un fel dizgraþios stigma ºi o
presupusã inferioritate. Dacã
înainte eram evrei, brusc am
devenit jidani, constata cu tris-
teþe schimbarea în atitudine a
celor din jur. Omul Herman
Victorov, cu o generozitate fãrã
margini, le-a purtat cu pioºenie
sentimente de dragoste ºi
recunoºtinþã celor care n-au
avut atitudini antisemite, care
au întins o mânã familiei ºi care
i-au primit în gazdã dupã ce au
fost alungaþi din leagãnul
copilãriei sale, din idilicul
Târgu-Ocna. Orãºelul de pe
malul Trotuºului, înainte de
naþionalismul legionar, repre-
zenta pentru Herman copilãria
lipsitã de griji în care, înconjurat
de dragostea pãrinþilor, fraþilor
ºi a bunicului, a crescut ºi s-a
dezvoltat armonios în mijlocul
unei comunitãþi prietenoase ºi

binevoitoare. Este un univers
sublim la care va tânji mereu sã
se întoarcã în momentele de
încercare sau de bucurie.

Un filantrop care n-a putut
rãmâne impasibil la nevoile
celorlalþi ºi n-a refuzat niciodatã
ajutorul de câte ori i s-a solici-
tat, Herman Victorov a finanþat
la Târgu-Ocna montarea noilor
conducte de gaz ºi de apã care
au fost avariate de inundaþii, iar
pentru acest lãudabil gest a
fost declarat Cetãþean de
onoare al oraºului. În faþa
Catedralei „Sf. Gheorghe“ din
Windsor (Ontario), a amplasat
un bust al poetului Mihai
Eminescu, sculptat de artistul
Aurel Costraº, iar toate cos-
turile de creare a operei ºi de
organizare a evenimentului au
fost suportate de familia
Victorov.

A fost unul dintre cei dintâi
investitori dupã Revoluþia de la
1989, deschizând la Odorheiul
Secuiesc primul punct de lucru.
La ºapte ani de la intrarea pe
piaþa româneascã, se mai
deschide un punct de lucru în
Prahova, la Cornu. Companiile
au fost axate pe producþie de
componente necesare echipa-

mentelor marca Techophar.
Valoarea investiþiilor în
România au depãºit pragul de
20 milioane de dolari. Dupa
intrarea în grupul Carlyle, din al
cãrui consiliu de administraþie
face parte ºi George Bush Sr.,
s-a decis inaugurarea în
România a celei de-a treia
fabrici, la Chitila. A avut în
vedere crearea locurilor de
muncã pentru români ºi cu
acest prilej a revenit frecvent în
þara pe care o iubea atât de
mult!

Prima datã când am luat
legãtura cu dumnealui, mi-am
arãtat dorinþa de a-l cunoaºte ºi
de a-l „descoase“. A fost dispus
sã stãm la palavre. Eram fasci-
natã de povestea cãlãtoriilor
sale prin toatã lumea, unde a
voiajat mai mult ca om de afa-
ceri decât ca turist. Mã impre-
sionau afecþiunea deosebitã
faþã de toþi oamenii, aprecierea
corectitudinii, a simplitãþii, a
curajului, a ospitalitãþii, a senti-
mentului de prietenie, a dorinþei
de a comunica, de a-ºi des-
chide sufletul. Mai presus de
toate, mi-au rãmas întipãrite în
minte glumele sale pe care le
depãna cu accentul lui neaoº
moldovenesc. Spunea cã atunci
când a emigrat în Israel, în
1975, pe Aeroportul Ben
Gurion din Tel Aviv, erau pan-
carte cu sloganul „Mai veniþi ºi
evrei frumoºi, cã deºtepþi avem
destui!“ Era, desigur, altã anec-
dotã spusã spre a-ºi satiriza
delicat semenii. Într-o searã,
i-am cerut sã-mi povesteascã o
amintire frumoasã pe care n-o
va uita ºi atunci a început sã-mi
spunã despre norocul de-a fi
cunoscut-o pe Maria Tãnase,
pe undeva pe la Oneºti, unde
avea spectacol. A mers în

maºina ei, i-a cântat, au mers
la restaurant, unde au bãut
Secãricã ºi au mâncat fripturi
gãtite de cârciumarul Moriþ, iar
seara a fost la concertul care
l-a lãsat înmãrmurit de admi-
raþie. I-a spus cã dacã vine în
Bucureºti, sã treacã pe la
„Capºa“, cãci pe-acolo îºi face
veacul. Întâmplarea a fãcut c-a
venit în Capitalã cu treburi
medicale ºi ajuns la „Capºa“,
chiar a vãzut-o pe marea
doamnã a cântecului româ-
nesc. I-a spus cã deºi nu l-a
cunoscut prea bine, simte cã-l
ºtie de-o viaþã ºi i-a fãcut confi-
denþe: Nu mã prea simt bine.
Sunt bolnavã, bãiete. Nici doc-
torii nu ºtiu ce am. I-a oferit
maºina ei pentru a o conduce
ºi de aici a început aventura
traversãrii þãrii în lung ºi-n lat,
ca ºofer al Mariei Tãnase, pe la
toate concertele. Ce fericire pe
un tânãr pe care providenþa l-a
purtat taman în calea unei
vedete! În cartea sa „Din viaþa
unui om oarecare. Pagini de
jurnal“, unde descrie în amã-
nunt întâlnirea cu Maria
Tãnase, la finalul capitolului,
Herman Victorov spune: Maria
Tãnase este personalitatea cea
mai importantã pe care am
întâlnit-o vreodatã ºi amintirea
acelei întâlniri rãmâne un
moment de referinþã din viaþa
mea. Dupã mulþi ani de la
moartea ei, am pus o floare pe
mormântul din Cimitirul Bellu.
Am mângâiat crucea de piatrã
ºi mi-am privit palma, amintin-
du-mi cum am cunoscut-o în
drumul spre Borzeºti. M-am
gândit deseori de-a lungul
anilor la întâlnirea mea cu
marea artistã. Clipele petrecute
în preajma ei sunt amintiri pe
care le pãstrez cu pioºenie în
sufletul meu ºi le consider un
dar pe care aceastã minunatã
doamnã l-a oferit unui tânãr
care lucra pe ºantier.

Doamne, multe povestea
Herman Victorov ºi nu mã sãtu-
ram de vorbele lui! Mã consider
privilegiatã cã l-am cunoscut,
cã i-am fost pentru o scurtã
perioadã confidentã ºi cã ºi-a
deschis sufletul ºi cufãrul cu
amintiri. Am þinut legãtura ºi cu
sora Domniei Sale, Ela
Ionescu, din Piteºti, ºi dacã am
avut bucuria sã-i cunosc, nu
pot decât sã mã bucur cã în
agenda mea ºi-au fãcut loc
oameni cu adevãrat valoroºi.
În aprilie 2021, Herman
Victorov, la aproape 90 de ani,
a plecat la Domnul; în
Sãptãmâna Patimilor, când se
spune cã Porþile Raiului sunt
deschise ºi cei care pleacã vor
sta de-a dreapta Tatãlui. Cine
ºtie dacã o fi mit, vorbe-n van
sau adevãr?! Dar eu ºtiu cã
undeva acolo sus, printre stele,
Herman Victorov, bãieþelul cu
steaua galbenã cusutã de
hãinuþã, aviatorul iscusit, ºeful
de ºantier ºi omul de afaceri
spune bancuri îngerilor, iar
cerul îi zâmbeºte, îmbrã-
þiºându-l.

Herman Haimovici... Herman
Victorov... evreu... român... OM!

Preocupat mai ales de etnologie ºi fol-
clor în anii de activitate, Constantin Donea
este unul dintre cei mai apreciaþi oameni
de culturã ai Bacãului. Numeroase
proiecte privitoare la arta ºi cultura popu-
larã îi poartã numele, însã dupã ce s-a
pensionat, revine la una dintre iubirile
tinereþii: poezia. Saºa Panã îl aprecia ca
poet încã din 1965, când spunea: „Mi-a
plãcut Constantin Donea pentru cã are
multã sensibilitate în poeziile sale ºi un
umor inteligent“. În 1967 îl întâlnim în
antologia de poezie a lui Victor Kernbach,
„O sutã de poeþi“. Nu a avut însã vreme în
continuare pentru poezie, pe de o parte
datoritã activitãþii de cercetãtor, pe de alta
de manager. Printre altele, înfiinþeazã
Ansamblul Folcloric „Busuiocul“, este
vicepreºedinte al Comitetului Judeþean de

Culturã ºi Educaþie Socialistã Bacãu, iar
dupã 1989 a fost, vreme de 16 ani, mana-
gerul Inspectoratului pentru Culturã al
judeþului Bacãu. Cum spuneam, abia dupã
ce se pensioneazã îºi gãseºte timp ºi
stare, din nou, pentru poezie. Publicã ver-

suri în revistele „Ateneu“, „Vitraliu“,
„Plumb“, „Pro Saeculum“ ºi alte publicaþii,
iar în 2011, la Editura „Niculescu“ apare
volumul de poezie „Solstiþiu de iarnã“,
urmat de „Poeme în ºaptesprezece silabe“
(2012), „Alte poeme în ºaptesprezece sila-
be“ (2013) ºi „Rostuiri“ (2015), acestea din
urmã publicate la  Editura „Corgal Press“,
din Bacãu. Anul 2021 îi mai aduce douã
realizãri poetice: volumele „Ludice“
(Editura „Babel“) ºi „Cum în epigrame“
(Editura „Ateneul scriitorilor“). Poeziile sale
cuprind mari arii ale lumii ºi existenþei
omeneºti. Ba flash-uri din naturã (ca în
celebrele haikuuri nipone), ba intertextua-
litãþi, când face aluzii la cãrþile confraþilor,
ba scene din viaþa de zi cu zi a oamenilor,
ba mitologizare ori „folclorizare“ a unor
scene biblice. Titlul unuia dintre aceste
volume dã ºtire despre una dintre laturile
sale ca poet: „Ludice“. Într-adevãr,
Constantin Donea „se joacã“, în sensul
înalt pe care îl atribuie Johan Huizinga
jocului literar ºi spiritului ludic. (D. P.)

Irina-Amalia BÃCÃOANU

Rãmas-bun, domnule
Herman Victorov!

Întoarcerea la poezie: Constantin Donea
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Cadrrann  cullturrall
IV, 3(19), 2021

Din numãrul pe mai-iunie reþinem interviul cu
Dumitru V. Marin, la 80 de ani („Am pus Vasluiul pe
harta culturalã a lumii“), evocarea lui Vasile Bardan
despre Nichita Stãnescu, portretele lui Romulus-
Valentin-Dan Busnea, George Nestor, Emil Popa,
Victor Croitoru, Vasile Th. Cancicov, precum ºi
zigzagurile lui C. Cãlin.

Ramurri
6 (1260)/2021

Ion-Bogdan Lefter, Irina Petraº, Robert ªerban,
Florin Toma, Mihai Zamfir ºi Mircea Muthu rãspund
la ancheta Revistei, „Cuvântul ºi/sau imaginea“,
provocaþi fiind de o constatare a redacþiei: „În
epoca digitalã, cuvântul – în speþã, literatura – pare
sã piardã teren în faþa imaginii, a cinematografiei ºi
a caleidoscopului vizual al reþelelor de socializare
(utilizatorul acestora este îndeosebi un consuma-
tor de imagini)“.

Vatrra  vechhe

XIII, 6 (150)/2021

Mircea Daroºi ni-l aduce aproape pe Petre Dulfu
(„un poet uitat“), Mihaela Raºcu (1970-2020) a
scris poezie religioasã, Vasile Matei (1934,
Rãcãtãu, Horgeºti, jud. Bacãu – 2002) semneazã
cinci epigrame, iar Corneliu Vasile recenzeazã
volumul lui Stan V. Cristea „N-am fost singur.
Scrisori primite: 1987-2020“.

Allbannica  –  10

Revista cultural-ºtiinþificã trimestrialã editatã de
Liga Albanezilor din România a ajuns la al zecelea
numãr. Cu semnãturi prestigioase (de pildã, a aca-
demicianului Grigore Brâncuº) ºi subiecte centrate
îndeosebi pe albanologie, publicaþia condusã de
dr. Luan Topciu abordeazã exemplar, acum, tema-
tica derivatã din personalitatea Maicii Tereza. Am
notat un singur titlu: „Rugãciunile sale: poezii pre-
cum faptele ei“. (I. D.) 

Tocmai cumpãrasem nu de
mult cartea lui Giorgio
Agamben „Epidemia ca politi-
cã. Unde am ajuns?“ (Suceava,
Alexandria Publishing House,
2020), în traducerea lui Alex
Cistelecan. Spun „nu de mult“,
fiindcã ne aflãm totuºi în 2021.
Mã bucurasem ºi de alte cãrþi
ale filozofului italian, precum
„Profanãri“ ºi „Sacramentul lim-
bajului. Arheologia jurãmântu-
lui“, în care se poate observa
temeinicia analizelor ºi sin-
tezelor sale, pãstrându-se
acolo în sfera academicã. În
cartea abia cumpãratã am
descoperit însã o altã ipostazã
a filozofului, polemistul, îngrijo-
rat peste mãsurã de sensul în
care evolueazã lumea odatã cu
pandemia de Covid-19. ªi
poate cã n-aº fi scris nici un
rând despre cartea lui
Agamben – cumpãratã, cum
spuneam, nu de mult – dacã
prin iunie 2021 nu s-ar fi petre-
cut la noi un fapt simptomatic,
ce pare sã confirme temerile
filozofului italian. Un medic din
Iaºi, profesor la Facultatea de
Medicinã ºi Farmacie, tocmai
este cercetat disciplinar de
Colegiul Medicilor pentru „insti-
garea pacienþilor la refuzul
respectãrii normelor legate de
pandemia de Covid-19“. Iar pe
timpul cercetãrii, acesta „nu va
mai desfãºura activitãþi de
predare, activitãþi de seminar,
lucrãri practice sau de labora-
tor, îndrumare de proiecte de
an, participare la examene“, se
mai precizeazã în decizia sem-
natã de rectorul universitãþii
amintite. Aºadar, se observã cu
ochiul liber suspendarea unor
drepturi constituþionale, între
care, mai întâi, dreptul la
opinie, apoi exersarea liberã a
profesiei, pe care medicul ºi-a
câºtigat-o prin zeci de ani de
studiu ºi experienþã. Contextul?
Pandemia ºi „legislaþia“ gene-
ratã de aceasta. 

Giorgio Agamben, în „Epi-
demia ca politicã“, analizeazã
tocmai aceste fenomene prin
care „puterile dominante au
hotãrât astãzi sã abandoneze

fãrã regrete paradigmele de-
mocraþiilor burgheze, cu drep-
turile, parlamentele ºi consti-
tuþia lor“, pentru a le înlocui cu
un terorism sanitar, un fel de
religie a sãnãtãþii generatã de
„starea de excepþie“. Pentru
Giorgio Agamben, care totuºi
recunoaºte cã nu e virusolog,
Covid-19 este o „simplã gripã“,
pe care marile puteri ce
guverneazã lumea au transfor-
mat-o într-un pretext, devenit
experiment prin schimbãri le-
gislative menite sã suspende
unele libertãþi garantate de
constituþiile statelor occiden-
tale. Biosecuritatea, afirmã
Agamben, este o formã de
guvernare care rezultã „din fu-
ziunea noii religii a sãnãtãþii cu
puterea statalã ºi starea ei de
excepþie“. Dreptul la sãnãtate,
din tradiþia democraþiilor bur-
gheze, s-a transformat în
perioada pandemiei „într-o
îndatorire juridico-religioasã ce
trebuie îndeplinitã cu orice
preþ“, chiar prin suspendarea
unor drepturi cetãþeneºti; iar
oamenii, bântuiþi de teama unei
ameninþãri la adresa sãnãtãþii,
„par dispuºi sã accepte limitãri
ale libertãþii pe care altfel nu
ºi-ar fi imaginat cã le pot tole-
ra“. Dacã dispozitivul juridico-
politic al Marii Transformãri de
astãzi, cum precizeazã
Agamben, este „starea de
excepþie“ (care tinde sã se per-
manentizeze),  dispozitivul reli-
gios este ºtiinþa. Iar la nivelul
raporturilor sociale s-a inventat,
cu succes, „distanþarea so-
cialã“, o nouã formã de relaþie
care tinde sã tempereze cu
totul impulsurile afective la pro-
priu. Pus în parantezã, afectul
este înlocuit cu „conexiunea“,
„prin intermediul dispozitivelor

digitale tot mai eficiente ºi
invazive“. Pentru rãspândirea
terorii medicale „a fost nevoie
de un aparat mediatic obedient
ºi fãrã falii“, mai spune
Agamben, de care, e de presu-
pus, cei care conduc lumea s-au
folosit. Ne aflãm în plinã teorie
a conspiraþiei, dupã filozoful
italian.

Aºadar, conform teoriei con-
spiraþiei, aproape oricine ai fi,
înclini sã recunoºti cã eºti prea
mic în raport cu acei conducã-
tori „oculþi“ ai lumii, foarte puþini
la numãr, desigur, posesori ai
unor resurse inimaginabile,
care, din când în când, pro-
voacã o crizã într-o lume
devenitã laborator de cercetare
a comportamentului uman.
Criza sanitarã actualã ar fi,
dupã Agamben, laboratorul în
care se pregãtesc noile rân-
duieli sociale ºi politice ale
umanitãþii. Starea de urgenþã
tinde sã devinã stare de
excepþie permanentã, în nu-
mele cãreia oricine are pãreri
sau idei contrare celor instituite
de guverne, asemenea medi-

cului din Iaºi amintit mai sus,
poate fi judecat ºi chiar con-
damnat: „Starea de excepþie
este mecanismul care permite
transformarea democraþiilor în
state totalitare“, susþine
Agamben, exemplificând prin
regimul nazist. Filozoful crede
cã suntem martorii sfârºitului
democraþiilor burgheze, înte-
meiate pe drepturi, parlamente
ºi separarea puterilor, lãsând
locul unui nou despotism.

În treacãt fie spus, speciali-
zãrile medicale au îngustat, în
timp, posibilitatea medicilor de
a se pricepe la orice, astfel cã
putem afirma din bun-simþ cã
stomatologul, oftalmologul,
ginecologul, sã zicem, n-ar tre-
bui sã aibã pãreri „definitive“ cu
privire la virusologie. ªi chiar în
sânul ultimulului domeniu
amintit s-au auzit în ultimul timp
„voci discordante“, care au bul-
versat opinia publicã ºi aºa
derutatã. Democraþia este, de o
vreme, în declin, crede
Agamben, aºa cã se poate
observa cum pandemia a facili-
tat „utilizarea necugetatã a
decretelor de urgenþã prin care,
de fapt, puterea executivã
(adicã aceea a guvernelor,
subl. noastrã) se substituie pu-
terii legislative (a parlamen-
telor, subl. noastrã), abolind
acel principiu al separãrii pute-
rilor care defineºte demo-
craþia“. Sarcastic, în acelaºi
context, Agamben afirmã cã
Biserica, „sub un Papã care-ºi
zice Francisc, a uitat cã sfântul
Francisc îmbrãþiºa leproºii“ ºi
cã instituþia guvernatã de el,
care ar trebui sã vegheze
asupra demnitãþii omului,
coabiteazã cu ºtiinþa, devenitã
adevãrata religie a prezentu-
lui... Fiindcã nu se comparã

mortalitatea din pandemie cu
aceea din aceeaºi perioadã a
anilor trecuþi, susþine
Agamben, trãim într-o „operaþi-
une giganticã de falsificare a
adevãrului“. La toate acestea
se adaugã faptul cã în toate
momentele de crizã din istorie,
„adevãratã sau simulatã, vom
vedea din nou cum ignoranþii îi
vor calomnia pe filosofi, iar
canaliile vor încerca sã scoatã
profit din nenorocirile pe care
tot ele le-au provocat“. Trimi-
terea e, mai întâi, la Socrate ºi
Aristotel, pe de o parte, cât ºi la
ideea cã urmãrirea profitului,
dintotdeauna, nu are legãturã
cu etica, pe de alta...

M-am regãsit într-una dintre
categoriile identificate de
Giorgio Agamben. Fac parte
dintre cei care, din prostie sau
naivitate, au crezut ºi cred cã
starea de urgenþã sau aceea
de excepþie nu va deveni per-
manentã în perioada urmã-
toare ºi cã, în doi-trei ani, vom
reveni la viaþa de dinainte de
pandemie. Mã bazez ºi astãzi
pe realitatea cã cetãþenii
statelor democratice, indiferent
de anvergura lor intelectualã,
tind prin tradiþie sã nu se
supunã totuºi autoritãþii, plic-
tisindu-se pânã la urmã sã
respecte normele „abuzive“.
Revoltându-se, unii, ca
Agamben, se folosesc de forþa
cuvântului, iar alþii ies în
stradã... Obedient, m-am vacci-
nat, împins de la spate de
nevoia de miºcare... Aºtept
acum sã vãd în ce mãsurã,
dupã vaccin, pielea mea va fi
invadatã de „solzi“, cum ne
atenþiona un preot ortodox într-o
predicã filmatã cu smartfone-ul,
nu de mult, de cãtre un „credin-
cios“. Sau o sã-mi creascã nis-
caiva coarne?... Cum încã nu
mi s-au întâmplat toate astea,
unii au þinut sã-mi profeþeascã
cum cã toate urmeazã sã mi se
întâmple peste câþiva ani. Însã,
pânã atunci, voi încerca sã trã-
iesc din plin, întâlnindu-mã la
propriu cu prietenii ºi bucurân-
du-mã de viaþã...

Dan PETRUªCÃ

Epidemia ca politicã

•  revista  revistelor  •  revista  revistelor  •  revista  revistelor  •  revista  revistelor  •

••     II rr iinnaa    DDaassccããlluu    ––     II ccoonn



lecturi

iulie – august 202124

Îl ºtiam pe Valentin
Talpalaru poet talentat, un
romantic, un menestrel, un
pasionat de muzeografie, bun
povestitor despre trecute vieþi
de scriitori ºi un activ jurnalist
cultural, realizator de emisiuni
radiofonice de cursã lungã,
aºa cã am avut o surprizã în
momentul în care mi-a trimis
spre lecturã trei piese scurte.
Aºa am aflat cã era vorba, de
fapt, despre o mai veche dra-
goste, scriitorul ieºean mãrtu-
risind cã este un împãtimit al
genului dramatic. (Care nu se
bucurã la noi de prea mare vi-
zibilitate, cum se spune acum,
dramaturgia fiind  privitã cam
de sus ºi consideratã, îndeob-
ºte, o rudã mai sãracã a litera-
turii.) Existã însã ºi o dra-
maturgie nouã, fãrã ambiþii
metafizice, fãrã abisalitate,
teme general-umane,  meta-
fore ºi parabole, produsã de
practicieni ai scenei, de regi-
zori, în primul rând, care scriu
un teatru direct, unul implicat în
actualitate, atent la problemati-
ca socialã, activist (vezi gru-
purile DramAcum ºi Tanga
Project). 

Aventurându-se la o mai
târzie vârstã pe teritoriul
scrisului pentru teatru, Valentin
Talpalaru are puternice afinitãþi
cu stilistica anilor  '60-'70,
când unele dintre cele mai va-
loroase texte ale teatrului
românesc din perioada comu-
nistã erau sub formã de
parabolã ºi foloseau limbajul

esopic. Teatrul era vãzut drept
ceva „mai mult decât viaþa“
(spunea Dumitru Solomon), o
metaforã a existenþei. Credinþã
de care nu este departe nici
Valentin Talpalaru, acest lucru
fiind evident în  textele sale, în
„Muzeul“ mai cu seamã, aces-
ta fiind ºi cel mai elaborat din-
tre cele trei pe care le-am citit.
Este acolo vizibilã apetenþa
pentru un gen de „absurd
filosofic“, pentru destãinuiri,
„spovedanii“, pentru revelaþii,
preocuparea pentru un conflict
dramatic mai clar decupat fiind
în plan secund. Sunt cultivate
suspansul, misterul, ambigui-
tatea, personajele (invitate sã
dea un test pentru a deveni
exponate într-un „Muzeu al tre-
cutului“) au o psihologie nebu-
loasã ºi o conºtiinþã încãrcatã,
vinovãþii ascunse, regrete,
remuºcãri etc. Se vorbeºte, în
tonalitãþi diferite, despre ade-
vãr ºi minciunã, întâmplare,
destin, despre realitate ºi ilu-
zie, viaþã ºi ficþiune. Totul în
ideea cã „ficþiunea trebuie pro-
tejatã“.

Celelalte piese, foarte scurte,
sunt „Ultima staþie“, aceasta cu
un accent melodramatic de-
conspirat încã din titlu, ºi
„Sfântul Pafnutie ºi alegerile“,
o satirã politicã. Prima este
povestea unor vârstnici care
stau la discuþii într-o staþie de
tramvai, fiecare având un
istoric nefericit, intim, medical,
material (divorþuri, decese,
rude rapace, moºteniri pier-
dute, sãrãcie, disperare).
Femeia ar încerca sã-ºi refacã
viaþa cu neajutoratul bãrbat
ajuns la azil, îºi face planuri de
nuntã (douã singurãtãþi care se

unesc), dar nu mai coboarã din
tramvaiul ajuns la capãt de
linie, rãmânând cu capul lipit
de geam, în „nemiºcare ºi tã-
cere“. Remarcabile în aceastã
piesã amãruie despre impre-
vizibilul vieþii ºi fatalitate sunt
firescul limbajului ºi hazul de
necaz practicat de lucida Celia. 

În buna tradiþie a teatrului
alegoric despre care am
amintit, este ºi „Sfântul
Pafnutie ºi alegãtorii“, o fabulã
contemporanã despre mora-
vurile ºi nãravurile din politichia
dâmboviþeanã. Cu o þintã clarã
a satirei, textul e bine structurat

dramatic, este alert ºi, din nou,
are o calitate memorabilã a
replicilor. Cum limbajul esopic
nu mai este de actualitate în
timpul democraþiei, pentru cã
se vorbeºte pe ºleau acum ºi
cât mai „frust“ (cum fac perso-
najele lui Caraman ºi ale lui
Peca, de pildã), Valentin
Talpalaru îi picteazã în culori
tari, fãrã menajamente, pe
politicienii de tip nou, agramaþi
ºi veroºi, cultura picându-le
greu acestora, dupã cum bine
se ºtie. 

Comicul de situaþie (un sfânt
este trimis de Cel de Sus ca sã
mai uºureze viaþa pãmânte-
nilor, sã-i ajute), rãsturnãrile
acesteia (celestul personaj
este luat, de ageamii dintr-o
comisie însãrcinatã cu listele,
drept candidatul de la centru,
fiind propulsat în  Parlament,
„un fel de iad, cu votchi, taba-
cioc, guleai“), umorul de idei,
limbajul comic savuros ºi,
desigur, actualitatea subiectu-
lui fac din aceastã minipiesã o
ofertã foarte tentantã pentru
repertoriul teatrelor. 

Având calitãþi literare, dar ºi
virtuþi teatrale certe (dialogurile
sunt vii, vãzându-se în ele
îndelungata experienþã a auto-
rului de interviuri), piesele
scurte ale lui Valentin
Talpalaru nu aºteaptã decât
fericita întâlnire cu un regizor
inspirat, care sã le transpunã
scenic.

Carmen MIHALACHE

„Ficþiunea
trebuie protejatã“

„Sunã-mã cu taxã inversã“ (Cluj-
Napoca, Editura „Ecou transilvan“, 2021)
e modalitatea Gelei Enea de a spune
„sunã-mã, nu pierde vremea“ ºi aceastã
„taxã inversã“ capãtã sens. E un îndemn
la acþiune, la luarea unei decizii, la con-
tinuarea unei comunicãri ce se împiedicã
de ani, de spaþii, de circumstanþe. Gela
Enea este un om care nu poate asista la
simpla curgere a întâmplãrilor. Le
sesizeazã profunzimea sau superficiali-
tatea ºi le trateazã cu mãsura potrivitã.
Dar întotdeauna puternic, decizia este
definitivã. Realitatea nu are nevoie de
artificii; realitatea e durã, trebuie sã te
ajuþi singur. Ironia se îndreaptã spre sar-
casm fãrã prea multe procese de
conºtiinþã. Citind cuvintele de pe clapetã
ºi de pe ultima copertã, se observã insis-
tenþa asupra intruziunii autobiografice. A
fost vreodatã lirismul altfel decât autobi-
ografic? A reuºit cineva sã distileze
poezia atât de radical, încât sã-i anuleze
filonul cel mai bogat, cel mai provocator?

„noi aici suntem o echipã“ învârte de
la început „tuturiga noastrã existenþialã“
într-un spaþiu predeterminat unde existã
o anumitã identitate: „avem aceeaºi
salopetã de lucru/ aceeaºi/ marcã de
adidaºi obligatoriu ºi acelaºi drum/ ne
tundem la fel iar dacã bate vântul/ ne
dãm cu acelaºi fixativ“. E loc de ºi mai
multã ironie: „noi suntem o echipã/ per-
petuãm specia lãsãm urmaºi/ când vine
vorba de zbor semãnãm/ cu un cârd de
gâºte sãlbatice“, aparent gata sã
renunþe, dar în universul Gelei Enea nu
se renunþã niciodatã. Aici ºi gâºtele au
un dinamism de invidiat, îºi „ciugulesc
gloanþele/ direct din tolba vânãtorului“.

Timpul e un datum ce nu trebuie luat
ca atare, vârsta e un moft care doare, iar
durerea se înlocuieºte anevoios
deoarece „cuvintele/ precum bumeran-
gul/ se întorc de unde au plecat“ („poem

identitar“, p. 7). Este o punere în scenã
inversatã, pentru cã liniºtea se aºterne
doar „în pauza dintre generaþia mea ºi
altã generaþie/ la fel de pierdutã“ („poem
identitar“, p. 8). Adicã? Poate atunci
când îþi piere cheful sã mai râzi, în
momentul sensibil al refuzului de a
împãrþi suferinþa celuilalt, de a crede ºi
cã eºti singurul „suferind“ al lumii, tocmai
se stabileºte, cu fiecare cercetare socio-
logicã, cã nu e nimic nou ºi, în acelaºi
timp, existã ceva unic, irepetabil, în
fiecare fiinþã.

„jucãrii orfane“ (p. 9) despacheteazã
copilãria în elementele ei constitutive
care trimit la joc. Ce s-a ales de aceastã
modalitate de cunoaºtere esenþialã se
poate observa privind balerina mecanicã
despre care poeta spune „îmi place cã
þine-ntre degete fire de praf“ pe care îl
distribuie generoasã. În delicateþea ei e
o tristeþe incomensurabilã. Gela Enea va
reveni la praf ºi în alte poeme, devenit,
astfel, un simbol al destrãmãrii, al uitãrii.
Praful se mãnâncã în copilãrie în vari-
anta lui mai gustoasã, þãrâna, un demers
structural pentru o supravieþuitoare: „de
pe-atunci mi-am învãþat stomacul/ sã-ºi
roadã sila“. Spre final, o definiþie amarã:
„liberul-arbitru/ nu e decât un ºtreang
rãsucit în jurul absenþei“ – provocatã de
eroarea „am crezut cã o sã vii înapoi“.

În „nu am nicio fotografie cu tata“ (p. 12),
moartea revitalizeazã amintirile, neferi-
cirea, limita care a aºezat tãcerea în
familie ºi care nu mai permite un instan-
taneu cu cel dispãrut dintr-un motiv sim-
plu: neputinþa tehnologiei de a uni lumile
verosimil. Dar „vor mai fi ocazii“, undeva,
cândva, cumva.

Tulburãtoare sunt poemele de tipul
celui intitulat „într-un singur vers“ (p. 15).
Alcãtuite dintr-o succesiune de aºa-zise
strofe, acestea sunt poezii scurte, de
sine stãtãtoare, concentrate, dar
cãlãuzite de o idee comunã, de data
asta: strada. Comunitatea participã, stra-
da este un topos al vitalitãþii unde
lucrurile se întâmplã în virtutea unor legi
predeterminate. Civismul se împleteºte
cu inefabilul, fãrã bariere, e un proces de
elucidare a motivelor care au dus la con-
fundarea casei, „pentru cã doarme puþin/

strada noastrã viseazã/ puþin/ visele/
sunt cai înaripaþi/ ne-aruncã din ºa/
ne-ameþesc/ nu mai ºtim/ unde e casa
din care-am plecat“ (p. 18).

Factualitatea din „poem fãrã titlu“ (p. 21)
supune existenþa unui RMN de urgenþã.
Se constatã brutalitatea existenþei: „ne-au
fãcut biserici sã-l înjurãm pe dumnezeu/
de la adãpost/ ºi spitale/ sã avem de
unde ieºi cu picioarele-nainte/ atâtea
morminte înºirate pe sfori“. Hainele vin
sã completeze tabloul prin nepotrivire,
prin lipsa atenþiei în faþa detaliilor, în
acelaºi timp cu ideea îmbãtrânirii conþi-
nutã în atributele lor superlative „prea
transparente/ prea subþiri/ de la o vreme
ºi prea largi“.

Prezenþa mamei e duioasã, în ciuda
problemelor inerente în relaþia cu fiica ce
îºi raþionalizeazã „aerul curat“, în poemul
„într-o dialecticã a drumului invers“ (p. 23):
„peste tot pe unde-am ajuns/ mirosea a
mamã/ chiar ºi borcanul cu compot de
viºine/ mirosea a mamã“. De aici
hotãrârea de a nu minþi la rândul ei în
lanþul existenþial, de a prelua povara, de
a fi memoria, neuitarea.

ªi am ajuns la pagina 25. Mai este
mult înainte, cartea de-abia începe.
Exemplarul meu e plin de semne, de ver-
suri subliniate. Cred însã cã cititorul tre-
buie sã aibã propriile lui semne, sã-ºi
aleagã modalitatea de lecturã, cheia în
care vrea sã descifreze sau, invers, sã
încifreze conþinutul. Gela Enea este
cetãþean în propria patrie, în care se
izbeºte de realitatea generalã ºi, fãrã sã-ºi
revinã, dã piept cu propria realitate. O
carte implicatã ºi vie. Aici timpul bate
pasul pe loc, te trage pe sfoarã, nu-l
observi cã trece, e un perpetuum acum,
iar când observi cã nu mai e, cã n-ai fost
atent, cã þi-a suflat posibilitatea de a-l
face rãspunzãtor, rãmâi cu mâna întinsã
spre telefonul care nu mai sunã.

Ana-Daniela PARASCHIVESCU

Gela Enea – „Sunã-mã cu taxã inversã“
• autori ºi cãrþi • autori ºi cãrþi • autori ºi cãrþi • autori ºi cãrþi •



arte

iulie – august 2021 25

Nota caracteristicã a pic-
turii lui Ioan Burlacu este
consistenþa, sesizabilã la
prima vedere, imanentã
tuturor elementelor ce-i
compun imaginea: pãmânt,
vegetaþie, ziduri, apã, cer.
De fapt, consistenþa vibran-
tã a pastei de o fluiditate
organicã, impregnând cu
tensiuni vitale mai ales
pãmântul, brazda, straturile
decorate cu arabescuri ve-
getale, colinele cu tuºe
dense de iarbã în care se
simte smaragdul clorofilei.
Apoi, arborii ce respirã
aceeaºi încãrcãturã satu-

ratã, suculentã; cu coroana
densã, opacã, între crengile
cãreia circulã un aer de sub-
stanþialitatea sevei. ªi, în
pofida materialitãþii dense:
omniprezenþa unor vibraþii
sonore, în deplinã rezo-
nanþã cu acordurile croma-
tice de gravitate liricã. Aºa
cum se prezintã chiar per-
sonajul Ioan Burlacu, cu
caracteristicile ºi contras-
tele sale: viguros, îndesat
dar subtil ºi cu gesturi deli-
cate, introvertit, de o vulne-
rabilã individualitate, cu
sclipiri pragmatice, dar de
hipersensibilitate selenarã

pe gama minorã. Nimic sur-
prinzãtor deci în împãcarea
contrastelor inspirat conju-
gate în ansamblul pânzelor
sale. Substanþialitãþii telu-
rice a pãmântului dominat
de brunuri vibrante în game
calde i se opune transpe-
ranþa blândã a petelor
uºoare: flori, mici zone ve-
getale, apã, cer. Aceastã
contopire o realizeazã cu o
vocaþie unicã prin mici tuºe
de nuanþã caldã în pe-
rimetrul zonei grizate reci,
trecerea atât de delicatã ºi
în acelaºi timp fermã, prin
tonuri cristaline, de o irealã
acurateþe pentru gradul de
dificultate a pasajelor cald-
rece, prin griuri violete ºi
kaki. Precizia tuºelor ele-
gant înscrise în discrete
arcuiri trãdeazã desenatorul
cu vocaþie în caligrafierea
ductului liniar, calitate reîn-
tâlnitã în crochiurile sale, în
luxurianta decorativitate ºi
minuþie a icoanelor sale,
deoarece, indiferent de
genul pe care-l abordeazã,
percutantã este senzaþia de
claritate ºi densã muzicali-
tate consubstanþialã mate-
riei sale picturale. Fãrã sã
trãdeze aria de interes a

peisajului, îi reuºeºte aces-
tuia o radiografiere în pro-
funzimi ºi detalii, pânã la
descifrarea structurilor natu-
rale. Fin observator al reali-
tãþii fizice în mirabila sa
plasticitate, noteazã ºi sur-
prinde – în schiþe ºi
fotografii de discreþie cro-
maticã – ziduri vechi, pati-
nate pânã la griuri subtile,
uºi a cãror vopsea a cãpãtat
în timp o densã preþiozitate.
Tot ceea ce transformã sub-
stanþa feþelor existenþei
bãtute de vânturi ºi ploi, coji
scorojite ºi cracluri, mici
pete de mucegai sau
muºchi în inedite suprafeþe
de surprinzãtoare picturali-
tate. Aceastã rafinatã
capacitate de observaþie ºi
selecþie a vieþii oferitã artis-
tului vulnerabil ºi distrat îl
propulseazã în lumea cre-
aþiei tridimensionale: a celor
care au capacitatea de a
realiza artã-obiect. Artã –
prin decuparea unor forme
în spaþiu cu faþete ºi forme
subordonate unui anumit
ritm inspirat ºi armonic pe
care-l poate „nimeri“ numai
artistul, cel ce poate contro-
la secretul fundamental al
sculpturii. Obiect – pentru
cã vocaþia de pictor îl ajutã
pe Ioan Burlacu sã confere
patinã ºi substanþialitate
suprafeþei, menþinând-o la
nivelul reuºitei volumetrice.
Sculptor, artizan, demiurg,
toate se contopesc oferind
în final obiectul insolit ce te
fascineazã prin ingeniozi-
tate combinativã, rafina-
ment ºi… umor.

Am vizitat expoziþia artistului Bogdan
Antochi cu douã zile înainte de vernisaj,
când încã se lucra la panotare. Mi-a plã-
cut mult ce am vãzut; Bogdan Antochi
este un artist tânãr care de la primele
sale apariþii pe simezele galeriilor de artã
a fãcut impresie bunã. Dar trebuie spus
cã de la ultima sa personalã (cel puþin,
ultima din câte ºtiu eu, în 2015: „Ziduri“,
Galeria „Nouã“, Bacãu) a evoluat spec-
taculos, încât unele lucrãri din actuala
expoziþie (care acoperã douã galerii,
aºadar un duplex) par realizãrile unui
artist matur, cu ani îndelungi de expe-
rienþã. L-am gãsit pe artist în expoziþie
un pic agitat pentru ultimele detalii ale
panotãrii; pe lângã el, artiºti consacraþi
care îi acordau sfaturi în acest sens.
Încurajarea celor mai tineri de cãtre
maeºtri e ceva ce nu se întâmplã prea
des; admiraþia în mod obligatoriu trebuie
sã funcþioneze reciproc! Desigur,
pãstrând proporþiile: învãþãcelul admirã
cu veneraþie bãtrânul (a se înþelege cã
nu de vârstã e vorba, ci de înþelep-
ciune!), cu speranþã ºi încredere în viitor!
Revenind, în acea zi Bogdan Antochi
mi-a spus cã nu are încã un text ºi ar
vedea necesar unul ca preambul pentru
deschiderea expoziþiei. Am privit cu
atenþie tablourile, m-am uitat surprinsã la
titlul expoziþiei: „Impedanþã vegetalã“ –
iniþial fãrã a-l înþelege. Am reflectat ºi am
scris cele ce urmeazã.  

Ceea ce a creat Bogdan Antochi în
aceastã expoziþie este o reþea. O reþea
în care se combinã vegetalul cu celestul
ºi electricitatea. Ceea ce poate frapeazã
în titlul expoziþiei e acest cuvânt tehnic,
„impedanþã“. Din fizicã ne amintim cã
impedanþa se referã la opoziþia unui cir-
cuit la curentul electric. Dar artistul
pluseazã prin introducerea adjectivului
„vegetal“, fãcând parcã referire la un

vers de-al Anei Blandiana: „Eu cred cã
suntem un popor vegetal./ Cine-a vãzut
vreodatã/ Un copac revoltându-se?“ Iatã
contradicþia despre care ne vorbeºte
expoziþia: revolta (opoziþia/ impedanþa) ºi
resemnarea (vegetalã). Liantul dintre
cele douã este cerul, pe care artistul îl
contemplã în momente diferite ale zilei ºi
în anotimpuri diferite. Cerurile lui Bogdan
Antochi ascund, de fapt, stãri sufleteºti:
norii întunecaþi care prevestesc furtuna
simbolizeazã tristeþea, o tulburare
sufleteascã; dar privind atent vom
descoperi ºi apusuri în culori violete
(melancolia se aºterne) sau chiar rãsãri-
tul de soare (speranþa).

Caracterul eterogen este rezultatul
unei atente observãri a realului: ochiul
uman poate decupa din naturã un deta-
liu care sã cuprindã o bucatã de cer,
cabluri electrice, cãrãmizi (din ziduri sau
acoperiºuri), vegetaþie. Astfel, prin rein-
terpretarea sa cu instrumentele plasticii,
artistul uneºte finitul cu nemãrginitul.
Bachelard spunea cã „macrocosmosul ºi
microcosmosul sunt corelative“. 

I-am trimis un e-mail lui Bogdan
Antochi cu reflecþiile mele, iar el le-a
publicat pe Facebook alãturi de afiº ºi
invitaþia la vernisaj. În consecinþã, atunci
când Iulian Bucur a fãcut în faþa publicu-
lui o laudatio pentru expoziþie, a intrat
cumva într-o polemicã foarte priete-
noasã cu ideile mele, folosind arta eris-
ticii ºi mai ales a maieuticii, pornind de la
titlul expoziþiei: „Poeta Violeta Savu a
gãsit poezie în aceastã asociere para-

doxalã, aproape oximoronicã, între
impedanþã ºi vegetal. Între faptul de a fi
static, a suporta aproape orice ºi, dimpo-
trivã, de a împiedica, de a opune rezis-
tenþã. Dar orice sistem are o impedanþã.
Noi, oamenii, ne comportãm ca un sis-
tem care are o impedanþã. Da, titlul e o
dihotomie, e un fel de duºmãnie, de
ceartã între doi termeni. Dar poate fi con-
siderat ºi în alt sens. Existã un fir între
cele douã noþiuni, între împiedicat
(impedanþa) ºi vegetal. Vegetalul poate
sã fie revoluþionar, ºi impedanþa sã fie

inertivã. Expoziþia mizeazã pe ideea de
paradox. Veþi gãsi în tablouri acea juxta-
punere între partea platã la modul abso-
lut ºi vibraþia cea mai energicã. Veþi gãsi
gestul de o sublimã eleganþã ºi tuºa exe-
cutatã aproape mecanic; o ceartã
secretã între culorile fluorescente, fos-
forecente, fãcute de mâna electricã ºi
griurile cu ecourile lor abia auzite.
Pictorul nostru vine dintr-o zonã a
ceþurilor (lucreazã de ceva vreme în
înceþoºata Britanie). Dar el a adus de
acolo puþin din ceaþa Londrei; în schimb
a adus mai mult din cuceririle artei digi-
tale. Aceastã expoziþie este nu atât de
azi, cât mai ales de mâine. Existã
secante care traverseazã tablourile ºi
care încearcã sã taie imaginea aproape
împotriva voinþei privitorului. Iar tabloul
de mâine va fi un pic mai autonom faþã
de cum ne-am putea noi imagina astãzi.
Spunea odatã un poet cã zidul este
despre viaþã, iar fereastra este despre
înþelepciune. Curatorii acestei expoziþii
au pus zidurile înspre ziduri, iar cele cu
cer ºi luminã spre fereastrã, încercând
sã spunã cã existã o linie între traiul
banal, biologic, tegumentar ºi posibili-
tatea noastrã de a visa, de a evada.
Nichita Stãnescu e cel care face
asocierea între fereastrã ºi zid: «Tot ce
am trãit în zadar s-a fãcut zid, tot ce am
înþeles s-a fãcut fereastrã». La Bogdan
Antochi, vom gãsi ºi cer mediteraneean
în ferestrele lui de înþelepciune.
Expoziþia lui Bogdan e mai mult decât
frumoasã; ea invitã la evadare spre alte
lumi prezente ºi alte lumi posibile“, a
încheiat Iulian Bucur elegantul sãu dis-
curs, pe care l-aº echivala cu o altfel de
poezie, care îndeamnã la speranþã ºi
invitã la evadare. Spre încântãtoare lumi
posibile!

Violeta SAVU

Vasile CRÃIÞÃ-MÂNDRÃ

Substanþialitatea picturii
lui Ioan Burlacu

Descãrcãri electrice ºi implozii vegetale

••     BBooggddaann    AAnnttoocchhii

Bogdan Antochi, „Impedanþã vegetalã“, Galeriile „Frunzetti“ ºi
Galeria „Nouã“, Bacãu, 14 iulie – 28 iulie 2021

Pe la începutul lunii iunie, pe diferite site-uri
care promoveazã evenimente de artã plas-
ticã, se anunþa deschiderea expoziþiei „Ioan
Burlacu – Decupaje. Pasãrea cu douã
anotimpuri“, la Memorialul Ipoteºti – Centrul
Naþional de Studii „Mihai Eminescu“.
Lucrãrile au fost expuse în Sala „Horia
Bernea“; partener: Asociaþia Esta B.; curator:
Constantin Þînteanu. Însuºi curatorul expozi-
þiei este unul dintre cei care lansau invitaþia
de a vizita expoziþia artistului Ioan Burlacu,
pe care l-a descris în cuvinte calde: „Ioan
Burlacu este un artist polivalent, cu pre-
ocupãri diverse în domenii care la prima
vedere nu au multe în comun. Firea sa, dar ºi
împrejurãrile l-au îndreptat la începutul cari-
erei spre peisaj, participând cu entuziasm la
autentice lecþii de picturã în aer liber, unde a
avut ocazia sã-i cunoascã pe unii dintre cei
mai importanþi pictori ai genului. S-a bucurat
de aprecierea lui Horia Bernea ºi de prietenia
lui Mihai Sârbulescu, i-a avut mereu alãturi
pe Ilie Boca ºi pe Vasile Crãiþã-Mândrã, care
l-au sprijinit necondiþionat“. Faptul cã
maestrul Vasile Crãiþã-Mândrã l-a sprijinit
necondiþionat este demonstrat ºi în textul
alãturat, scris în 2003, inedit, iar conþinutul
de idei ºi impresii se potriveºte de minune ºi
cu expoziþia de la Ipoteºti, din... 2021.
Textul este o analizã criticã, profesionistã;
Vasile Crãiþã-Mândrã este considerat în arta
plasticã unul dintre greii ºcolii de peisaj, iar în
cariera sa didacticã preuniversitarã ºi uni-
versitarã a fost apreciat pentru calitãþile pe-
dagogice. Aºadar, publicãm aceastã analizã,
o viziune a unui artist despre opera altui
coleg artist, viziune ce ar putea pãrea previ-
ziune. ªi totuºi, vom deconspira secretul
acestei cronici avant la lettre: în recenta sa
expoziþie de la Ipoteºti, Ioan Burlacu prezintã
picturã din perioada 1986-2000, desen din
1973-1996 ºi obiect din 2002-2009. (Red.)

••     IIooaann    BBuurr llaaccuu



N. 4 iulie 1911, în Chiºinãu
(azi, Republica Moldova) – m. 9
mai 1996, la Bacãu. Profesor
universitar, astronom. Studiazã
la ªcoala Primarã (1919-1923)
ºi la Liceul de Bãieþi „B. P.
Hasdeu“ (1923-1930) din oraºul
natal, dupã susþinerea bacalau-
reatului optând pentru
admiterea la Politehnica din
Timiºoara. Timp de trei ani e
studentul Facultãþii de
Electromecanicã, însã gre-
utãþile materiale l-au silit sã
abandoneze cursurile de
inginerie ºi sã se retragã în
Moldova, unde s-a înscris ºi a
absolvit Facultatea de ªtiinþe a
Universitãþii ieºene (1933-
1937), reuºind sã-ºi ia licenþa
atât în matematici, cât ºi în fizi-
co-matematici. Remarcat de
profesorul Vintilã ªiadbei,
începând din anul al II-lea
lucreazã concomitent la
Observatorul Astronomic din
Iaºi, de care avea sã-ºi lege
activitatea un deceniu mai târ-
ziu. Înainte însã de a ajunge sã
reabiliteze aceastã instituþie,
greu încercatã de rãzboi, a
lucrat mai întâi ca preparator la
Laboratorul de Mecanicã de pe
lângã Catedra de mecanicã
raþionalã ºi aplicatã, reþinut fiind
de titularul acesteia, profesorul
universitar Simion Sanielevici.
Începând din 1938, e preparator
în cadrul Facultãþii de ªtiinþe a
Universitãþii „Al. I. Cuza“, iar
dupã trei ani devine asistent. La
30 iunie 1942 îºi susþine teza de
doctorat în domeniul mecanicii

teoretice, comisia alcãtuitã din
reputaþii profesori Octavian
Mayer, Ion I. Plãcinþeanu ºi
ªtefan Procopiu acordându-i –
pentru lucrarea „Asupra unui
nou caz integrabil în problema
miºcãrii unui corp rigid în jurul
unui punct fix“ – titlul de doctor
în matematici. Noua
recunoaºtere a meritelor sale
ºtiinþifice îi permite sã ocupe
funcþia de ºef de lucrãri (1943-
1946), iar de la 1 octombrie
1946 sã fie avansat conferenþiar
pentru astronomie, susþinând
cursuri de Astronomie ºi
Astrofizicã la aceeaºi facultate,
apoi la Facultatea de
Matematicã ºi Fizicã (1948-
1962) ºi la Facultatea de
Matematicã-Mecanicã (1962-
1966). Tot din 1946 începe o
laborioasã muncã de organi-
zare ºi dotare a Observatorului
Astronomic din Iaºi, distrus de
marea conflagraþie mondialã,
reabilitându-l ºi înzestrându-l la
nivelul standardelor. Cu
mijloace proprii a construit un
astrograf ºi o oglindã de tele-
scop, fapt ce i-a permis sã intro-
ducã pentru întâia oarã în fosta
capitalã moldavã fotografia
astronomicã ºi fotometria ste-
larã vizualã extrafocalã. A reîn-
fiinþat, totodatã, staþia meteoro-

logicã ºi staþia seismicã, iar prin
dotarea cu ecuatoriale ºi micro-
fotometru fotoelectric tip Zeiss a
putut sã extindã cercetãrile
spaþiului, studiind eclipsele ºi
ocultaþiile, planetele, cometele
ºi orbitele acestora. L-a preocu-
pat, de asemenea, studiul foto-
sferei, astronomiei stelare sta-
tistice, teoriei orbitelor, instru-
mentelor ºi metodelor astro-
nomice, metodelor noi de deter-
minare a coordonatelor
geografice, despre care a publi-
cat peste 100 de lucrãri, atât în
Analele ªtiinþifice ale
Universitãþii „Al. I. Cuza“, cât ºi

în alte publicaþii de specialitate
ori edituri. Dintre lucrãrile didac-
tice, utile ºi astãzi sunt „Cursul
de astronomie generalã“ (Iaºi,
Litografia Învãþãmântului, 1957)
ºi „Astronomie generalã“
(Bucureºti, Editura Didacticã ºi
Pedagogicã, 1963), iar dintre
cele de popularizare a
astronomiei, la fel de actuale
sunt, între altele, „Despre
supernove“ (1947),
„Astronautica ºi astronomia“
(1959), „Observaþii astronomice
de amatori“ (Bucureºti, 1961),
„Vorbeºte cosmosul“
(Bucureºti, Consiliul pentru
Rãspândirea Cunoºtinþelor
Cultural-ªtiinþifice, 1962),
„Venus ºi Marte, þinte apropiate
ale zborurilor cosmice“
(Bucureºti, Editura ªtiinþificã,
1963), „Hallo, itt a kozmosz
beszel“ (Bukarest, Tudomanyos
Konyvkiado, 1963), „Precizarea
unor condiþii pentru producerea
eclipselor“ (1965), „Cu mijloace
simple, observaþii astronomice“
(împreunã cu Matei Alexescu,
Editura ªtiinþificã, 1965),
„Construiþi un telescop“
(Bucureºti, Editura Tineretului,
1965), „Cum ºi când s-a format
pãmântul“ (Editura ªtiinþificã,
1967), „Planete gigant“ (idem,
1968), „Popas printre însoþitorii

planetelor“ (împreunã cu
Margareta ªugãr, Bucureºti,
Editura Enciclopedicã Românã,
1969), „Asteroizi ºi comete“
(Bucureºti, Editura „Albatros“,
1971), „Figuri ilustre din perioa-
da Renaºterii“ (coautor, idem,
1972). Îºi încheie fructuoasa
perioadã ieºeanã la 1 octombrie
1966, când, în urma unui con-
curs, obþine postul de profesor
universitar la Institutul Politeh-
nic ºi la Institutul Pedagogic din
Galaþi, în cadrul cãrora va preda
studenþilor astronomia, mate-
matici speciale, algebrã ºi ana-
lizã matematicã. Dupã numai
doi ani, din pricina suprasoli-
citãrii celor douã posturi, se
pensioneazã, retrãgându-se cu
domiciliul în comuna Ardeoani,
judeþul Bacãu, unde soþia sa
deþinea o locuinþã. Refãcut,
renunþã la viaþa patriarhalã ºi se
stabileºte la Bacãu, colaborând
cu Revista „Ateneu“ ºi cu
Muzeul de ªtiinþele Naturii „Ion
Borcea“, cãruia îi doneazã o
colecþie bogatã de micro ºi
macrolepidoptere, precum ºi un
nepreþuit material bibliografic.
Pentru meritele sale în dome-
niul astronomiei, în 1958 a
devenit membru activ al Uniunii
Astronomice Internaþionale,
fiind inclus în analele acesteia ºi
în dicþionarele de specialitate.
Totodatã, în memoria sa, edilii
au dat numele sãu unei strãzi
din municipiul Bacãu.

Cornel-Simion GALBEN

De Râºca pesemne cã nu ar fi auzit
cei din alte þinuturi ale þãrii dacã nu ar fi
fost sã trãiascã acolo doi iluºtri scriitori,
tatã ºi fiicã: Ioan Þicalo ºi Mihaela
Grãdinariu. Când te gândeºti la ei,
Râºca devine centrul unui cerc pe a
cãrui circumferinþã (desigur, n-o fi un
cerc perfect, dar este o arie) stau Iaºiul,
Suceava, Botoºaniul ºi, de ce nu,
Bacãul. Dar Râºca a devenit ºi topos li-
terar datoritã lui Ioan Þicalo, care îºi
plaseazã în jurul satului ºi comunei
purtând acest nume întâmplãrile din
romanul publicat în 2020 la Editura
„Biblioteca Mioriþa“ din Câmpulung
Moldovenesc, „Vremuri maºtere“. ªtim
cuvântul „maºterã“ din basme ºi poveºti:
el denumeºte o mamã vitregã; vremuri
vitrege, despre aºa ceva este romanul
lui Ioan Þicalo. Dar cum titlul ne-a incitat
deja asupra regionalismelor, sã mai
mergem un pic pe acest fir. Romanul lui
Ioan Þicalo este înþesat de regionalisme,
de „moldovenisme“. Majoritatea acestor
cuvinte le cunosc din copilãrie. Unele cu
exact acelaºi înþeles ca în dicþionarul de
la sfârºitul romanului, altele cu un înþeles
apropiat, totuºi diferit, iar unora dintre
aceste cuvinte nu le ºtiam deloc înþele-
sul. Aºa cã Ioan Þicalo a fãcut bine sã
întocmeascã un glosar (ca ºi Ovidiu
Dunãreanu, care în romanele sale
foloseºte cuvinte de-ale dunãrenilor ºi
dobrogenilor, puþin cunoscute în restul
þãrii). A se aburca, alivenci, baniþã, a
boroscodi (eu îl ºtiam a boscorodi, iar
regionalismul boroscodi, mai expresiv,
nici nu apare în DEX), ciubãr, cofã ºi
multe altele, le ºtiam, fãrã sã-mi dau
mãcar seama cã sunt regionalisme. Dar
am luat la puricat de la bun început
Glosarul autorului, ca sã mã delectez cu
astfel de cuvinte, sã le învãþ pe cele
neºtiute ºi astfel lectura romanului sã-mi
fie lesnicioasã. Dar citind cartea, regio-
nalismele folosite în roman sunt mai
numeroase decât cele din Glosar.
Uneori apelam la el, ca sã vãd ce
înseamnã rodin, duluþã, dar nu gãseam
cuvintele. Ei bine, am zãbovit asupra
acestei chestiuni pe de o parte pentru cã

Ioan Þicalo este unul dintre scriitorii care
scot la ivealã câte ceva din tezaurul lexi-
cal al limbii române, pe de alta pentru cã
(mi-a fost lesne sã înþeleg) scriitorul din
Râºca a adunat între principiile sale
strategice privind scrierea prozei ºi pe
acesta al împãmântenirii limbajului, prin-
cipiu folosit cu mãiestrie. Expresivitatea
scriiturii este deja asiguratã. Dar sã tre-
cem la substanþa cãrþii. Romanul
„Vremuri maºtere“ mi-a apãrut de la bun
început drept un fel de „O mie ºi una de
nopþi“ autohtonã în ce priveºte struc-
turarea arborescentã a unor poveºti în
poveºti, însã nu ºi în conþinut. Dacã
faimoasa Halima arabã conþine basme
cu efreþi ºi lãmpi fermecate, romanul lui
Ioan Þicalo conþine realitãþi româneºti,
poveºti întâmplate în acel loc ce a

devenit topos literar ºi poartã numele
unei localitãþi reale, pomenite deja,
Râºca, ºi care în roman devine un locus
mundi. Poveste în poveste ºi poveste
dupã poveste, în stare sã cuprindã
întreaga lume a umanitãþii noastre.
Naºtere ºi moarte, pace ºi rãzboi, rãu-
tate ºi bunãtate, credinþã ºi nestatorni-
cie, dragoste ºi urã, suferinþã ºi fericire,
speranþã ºi disperare, înãlþare ºi
decãdere („a pãºit mai departe, cu gân-
dul la înãlþarea ºi decãderea omului“)  ºi
orice altceva din cele ce fac însumarea
firii ºi raþiunii speþei omeneºti. Încât,
dacã ai început sã citeºti romanul, nu-l
mai poþi lãsa din mânã. Eºti luat de apele
lui ºi dus prin toate þinuturile prin care
undele cãlãtoresc, uneori aruncat fiind ºi
peste cataracte. ªi nici nu te poþi opri sã
nu te întrebi: vin toate aceste poveºti din
imaginaþia scriitorului, sunt ele rodul unei
sinteze nãscute din observarea exis-
tenþei omeneºti, sintezã remodelatã în
poveste, ori poveºtile sunt, pur ºi simplu,
unele reale, adunate în memoria scri-
itorului de-a lungul vieþii sale, din auzite
ºi din vãzute ºi re-plãmãdite ca prozã?

Sã remarc ºi faptul cã, în vremurile
noastre, „Vremuri maºtere“ (la vreme de
rãzboi, al Doilea Mondial) este un roman
de o originalitate frapantã. Câºtig de
cauzã are acum romanul „citadin“, care
cuprinde viaþa oamenilor de la oraº,
încât, citind romanul lui Ioan Þicalo, ai
putea crede cã te afli într-un timp trecut.
Ce e drept, fiind vorba despre anii '40-
'50 ai secolului trecut, este vorba despre
un timp istoric, însã asta nu m-a împiedi-
cat sã mã gândesc la faptul cã scriitorul
ar fi putut scrie despre Râºca timpului
nostru, dar nouã ne-ar fi pãrut cã este
vorba despre un timp trecut
(recunoscând liniºtea ºi eternitatea) ºi
bãnuiesc cã am fi constatat cã adevãra-

ta Românie se aflã în spaþiul atemporal
al satului, iar citadinismul e doar un acci-
dent.    

Nu-l cunosc atât de bine pe Ioan
Þicalo încât sã mã hazardez sã fac con-
sideraþii despre viziunea moralã ghicitã
în aceastã carte a sa. Filolog ca formaþie
ºi profesor (pânã la pensionare), dar ºi
un, cum am constatat din comentariile
sale, profund cunoscãtor al celor teolo-
gale, Ioan Þicalo nu are tendinþe mora-
lizatoare. Totuºi, ca ºi din piesele lui
Shakespeare, se pot face unele obser-
vaþii: cei rãi îºi primesc întotdeauna
pedeapsa. Haidauca moare în chinuri,
dupã ce a fost strãpunsã de leþurile unui
gard, Boiandruc, lovit de un glonþ în
picior, se cangreneazã ºi „s-a cãlãtorit
spre lumea cealaltã cu viermii dupã el“.
Totuºi, cei chinuiþi de aceºti oameni rãi
nu par sã aibã vreo compensaþie; viaþa
pare crudã în totalitate. ªi dacã tot am
amintit de oameni, sã spun ºi cã arta
portretului este unul dintre punctele forte
ale scriitorului. Boiandruc, spre exemplu,
este „un flãcãu cu ochi de viezure, cu
mustãcioarã de motan, pãlãrie þinutã pe
cap într-o parte ºi panã de gaiþã sub ºnur
ºi înfoiat ca un pãun“. Dar este în cartea
lui Ioan Þicalo o curgere a vieþii, viaþa
având puterea de a trece peste orice
obstacol în curgerea ei, dar în aceastã
curgere, multe dintre moleculele apei
vieþii, oamenii, sunt lovite, chinuite, dis-
truse. Din pricina asta nu avem în Ioan
Þicalo un scriitor hâtru ºi pus pe ºotii, ca
ilustrul humuleºtean, ci un scriitor cu o
bunã ºi dreaptã mãsurã în toate cuvin-
tele sale. Dacã la început romanul nu te
impresioneazã prea mult, pe mãsurã ce
înaintezi în carte, îþi dai seama cã ai de
a face cu un mare prozator. Original,
inspirat, cunoscãtor al lumii ºi tuturor
tainelor vieþii, precum ºi al tainelor litera-
turii, implicat ºi profund, lucrând ºi cu
mintea, dar ºi cu inima (mai ºtiu pe cine-
va din Râºca aidoma), romanul „Vremuri
maºtere“ îmi pare un echivalent beletris-
tic al faimosului cimitir de la Sãpânþa:
umanitate revelatã pânã în adâncul ei
miez.
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Personalitãþi bãcãuane

Victor Nadolschi

Dan PERªA

Vremuirea, într-un topos literar

••     II rr iinnaa     DDaassccããlluu     ––     RReedd    iiccoonn



Nu am cum sã ratez pentru
a doua oarã un eveniment care
încã de la prima ediþie s-a
dovedit a fi unul al excelenþei:
parte a unui proiect mai
cuprinzãtor – intitulat simplu
„Trotuº Valley – come on,
visit!“ –, Festivalul „Blues in the
garden“ are toate datele sã
devinã pentru lung timp un
construct cultural solid, un
eveniment care sã deschidã
posibilitãþi interculturale, sin-
cretice, care sã aducã în
acelaºi loc noul ºi tradiþia. Încã
de la prima ediþie, arhitectura
perfect sudatã a zilelor de
blues a dus mesajul unor
oameni frumoºi, care au reuºit
sã capaciteze forþe, dar mai
ales sã trimitã peste vãile
Trotuºului (ºi nu numai!)
sonurile muzicii blues. Marius
Diaconescu, managerul gene-
ral al Festivalului, mi-a vorbit în
aºa fel despre toatã aceastã
„întâmplare“, încât am înþeles
cã poate mai vie decât în alte
locuri, aceastã alãturare a pro-
motorilor, muzicienilor, publi-
cului etc. presupune în fapt o
familie deosebitã, ai cãrei
membri vor rãspunde afirmativ
cu fiecare ediþie: odatã prins
într-un joc cu rosturi clar contu-

rate, vei rãmâne copleºit de
bucuria muzicii, de bucuria
fireascã de a fi… împreunã. De
altfel, printre ambasadorii pri-
mei ediþii au fost Roser
Infiesta, secretar al European
Blues Union, Alexandru Rusu
(Radio-România), Cristian
Tabãrã (TVR). 

Ediþia din 2021 este listatã
în cadrul evenimentelor girate
de Blues Festival Guide
Magazine (USA) ºi va fi cât se
poate de generoasã: desfã-
ºuratã de-a lungul a trei zile, la
sfârºit de august – 27-29 –,
„Open Air Blues In The
Garden“ va alinia nume impor-
tante ale bluesului mondial;
dintre acestea, îi vom aminti pe
Ride on Band, Will Wilde Band,
Artur Menezes, Catfish Band,
Maryliss feat AXiS, Jessie Lee
& The Alchemists, Dani Wilde
Band, Heather Newman Band,
The Southern Cockroaches,
Loup Garou Band, Rares
Totu's Midnight Sun feat Dean
Bowman, Big Daddy Wilson
Band. Zilele de Festival sunt

împãrþite de-a lungul a trei seri/
nopþi: Rock Blues, Lady’s Night
ºi Final Night. 

Aleg aproape la întâmplare
din cifrele celor de la Catfish,
una dintre cele mai galonate

trupe din Marea Britanie: în
2015 – nominalizare la
Emerging Artist of the Year,
Paul Long fiind nominalizat la
Keyboard Player of the Year;
urmãtorul an: acelaºi Paul

Long pentru Keyboard player
of the Year la British Blues
Award. Trupa e nominalizatã
ca Emerging Artist of the Year,
în timp ce Matt Long nomina-
lizat ca Emerging Artist of the
Year; 2018 vine cu UK Blues
Award pentru Blues Act of the
Year, iar albumul „Broken
Man“, nominalizat la Album of
the Year; 2020 – Blues band of
the year in UK. Blues instru-
mentalist of the year – Matt
Long. Nu în ultimul rând, albu-
mul „Burning Bridges“ e printre
albumele anului; 2021 îi con-
ferã lui Matt Long statutul de
Blues instrumentalist of the
year º.a.m.d.

Simþindu-mã motivat ºi de
cuvintele aceluiaºi Marius
Diaconescu: „Nu suntem din
categoria celor ce amânã“, vã
invit la rândul meu la a doua
ediþie a Festivalului Open Air
Blues In The Garden
Dãrmãneºti. Luaþi-vã abona-
mente, urmãriþi pagina de
Facebook ºi website-ul eveni-
mentului! Voi reveni cu o
amplã cronicã a evenimentului,
eventual cu interviuri.

Marius MANTA

Împlinirea a 150 de ani de la
naºterea criticului ºi istoricului literar
Garabet Ibrãileanu a fost marcatã la
Roman prin desfãºurarea, în perioada
18-20 iunie, a Festivalului Naþional
„Garabet Ibrãileanu“. Organizat de
Uniunea Armenilor din România,
sucursala Roman, ºi aflat la cea de a
IV-a ediþie, festivalul reprezintã una
dintre manifestãrile notabile, care
pune Romanul pe harta culturii
naþionale. Apãrut din iniþiativa preºe-
dintelui filialei romaºcane a Uniunii
Armenilor, dr. Emanuel Nazaretian, ºi
sprijinit de Primãria Roman, de Hotel
„Roman“, de Societatea Culturalã
„Clepsydra“ ºi de Centrul de Copiere ºi
Imprimare „Color Print“, Festivalul s-a
desfãºurat în grãdina de varã a
Hotelului „Roman“ by Dumbrava, într-o
atmosferã distinsã.

Deschiderea manifestãrilor a avut
loc în prezenþa Excelenþei Sale Sergey
Minasyan, ambasadorul Republicii
Armenia la Bucureºti, a primarului mu-
nicipiului Roman, Leonard Achiriloaei, a
domnului Mihai Zamfir, critic ºi istoric li-
terar, profesor la Universitatea din
Bucureºti, a domnului Vasile Spiridon,
profesor la Universitatea „Vasile
Alecsandri“ din Bacãu, ambii membri ai
Uniunii Scriitorilor din România.
Asistenþa numeroasã, formatã din
reprezentanþii mai multor comunitãþi
armene din România, din personali-
tãþile culturale ale oraºului, din oamenii
pasionaþi de culturã ºi din reprezentanþii
mass-media, a fost cea mai puternicã
mãrturie a dorinþei oamenilor de a par-
ticipa fizic la evenimente culturale.

Activitãþile primei zile au fost con-
duse de directorul Festivalului, dr.
Emanuel Nazaretian, care a subliniat
contribuþia majorã a intelectualilor cu
ascendenþe armeneºti (Gheorghe
Asachi, Mihail Jora, Jeni Acterian,
ªtefan Agopian, Spiru Haret, Ana
Aslan) la dezvoltarea diferitelor domenii
de activitate, accentuând rolul lui
Garabet Ibrãileanu la evoluþia criticii li-
terare ante- ºi interbelice. Despre viaþa
ºi activitatea culturalã a întemeietorului
Revistei „Viaþa româneascã“ au vorbit
profesorii Mihai Zamfir ºi Vasile

Spiridon. Universitarul bucureºtean ne-a
prezentat cu mãiestrie evoluþia profe-
sionalã a criticului, de la calitatea sa de
publicist, de teoretician al poporanis-
mului, la cea de profesor universitar, de
traducãtor ºi chiar de romancier. De
cealaltã parte, universitarul bãcãuan a
expus o laturã mai puþin cunoscutã a lui
Ibrãileanu, dezvãluitã de amintirile con-
temporanilor sãi, ºi anume ipohondria
sau obsesia lui pentru igienã.   

Seara s-a încheiat cu vizionarea
peliculei „Legãtura de leuºtean“, filmul
de licenþã al tinerei regizoare Armine
Vosganian, prezentat ºi în cadrul
„Zilelor filmului armenesc“, din ianuarie
2021, bucuria fiind întregitã de partici-
parea directã a talentatei actriþe.
Scurtmetrajul, cu tema mineriadelor
prin ochii tinerilor, a fost realizat dupã
nuvela omonimã inclusã în volumul
Jocul celor o sutã de frunze ºi alte
povestiri, semnat de Varujan
Vosganian.

Activitãþile din a doua zi a
Festivalului au fost conduse de
preºedintele Uniunii Armenilor din
România, cunoscutul scriitor ºi om
politic Varujan Vosganian, responsabil
de renaºterea culturalã a comunitãþilor
de armeni din România. Vestitul istoric
de artã Rãzvan Theodorescu a impre-
sionat audienþa alegând sã prezinte,
într-un discurs elevat, efortul lui
Ibrãileanu de a dovedi contribuþia
remarcabilã a intelectualilor moldoveni
la emanciparea noastrã culturalã,
aceºtia fiind mai mult orientaþi spre
Occident, comparându-i cu intelectualii
munteni, influenþaþi de Balcani ºi de
Orient. La finalul expunerii, tonul sobru
al vicepreºedintelui Academiei Române
a devenit tandru, mai ales când l-a evo-
cat pe strãmoºul sãu ilustru,
Melchisedec ªtefãnescu, cu imagini ale
Romanului din copilãria sa. În continu-
are, profesorul Mihai Zamfir a înfãþiºat
evoluþia neobiºnuitã a criticului literar,

de la statutul de promotor ºi apãrãtor
neînduplecat al poporanismului (ten-
dinþa realist-criticã a tradiþionalismului)
pânã la poziþia de intelectual atras de
ideile moderne ale vechiului sãu rival,
Eugen Lovinescu. 

Momentul cel mai aºteptat al
Festivalului a fost anunþarea premiilor.
Premiul Opera Omnia a fost acordat
criticului ºi istoricului literar, prof. univ.
dr. Mihai Zamfir, pentru activitate
îndelungatã ºi carierã prestigioasã, iar
premiul pentru debut i-a revenit conf.
univ. dr. Emanuela Ilie, pentru activi-
tatea remarcabilã, desfãºuratã în
cadrul Catedrei de limba ºi literatura
românã „Garabet Ibrãileanu“ a Uni-
versitãþii „Al. I. Cuza“ din Iaºi.

Laureaþii concursului de aforisme
originale au fost anunþaþi de prof. dr.
Lucian Strochi, cel care a avut ºi cali-
tatea de preºedinte al juriului, format
din Emilian Marcu (scriitor, critic ºi
istoric literar) ºi Cornel Paiu (preot, scri-
itor ºi preºedinte al Societãþii
„Clepsydra“). Premiile speciale ale ju-
riului au fost obþinute de dr. Ecaterina
Petrescu-Botoncea (Târgoviºte) ºi de
Mihai Hanganu, scriitor (Piatra-Neamþ).
Premiul I a fost acordat lui Tudorel
Radu (Piatra-Neamþ), Premiul al II-lea
Dacianei Cuc (Hunedoara), Premiul al
III-lea Manuelei Cogeanu (Piatra-
Neamþ), iar menþiuni au primit Veronica
Kerekeº (Reºiþa), Adriana-Iuliana Cuc
(Petroºani) ºi Mihai Babei (Botoºani).
Trofeul Festivalului i-a fost decernat
academicianului Rãzvan Theodorescu,
vicepreºedinte al Academiei Române.

Întâlnirile din cadrul meselor rotunde,
la care s-au aºezat în fiecare searã
reprezentanþi ai sucursalelor Uniunii
Armenilor din Bacãu, Botoºani,
Bucureºti, Cluj-Napoca, Constanþa,
Iaºi, Suceava ºi Tulcea, au îmbogãþit
cunoºtinþele participanþilor despre
moºtenirea criticã a lui Garabet
Ibrãileanu, despre contribuþia sa la dez-
voltarea culturii române, în calitate de
polemist, de eminescolog, de moralist
ºi de romancier, dar ºi despre istoria
greu încercatã a armenilor sau despre
impresionantul lor patrimoniu cultural.

Paraschiva BUCIUMANU
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Blues in the garden

Festivalul Naþional
„Garabet Ibrãileanu“, 2021
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Par, azi, amintiri dintr-un muzeu
al propriei noastre existenþe.

Pe dealul bucureºtean cu nume de
planetã („Uranus“) – adaptat unei infra-
structuri actuale, a zilelor noastre, cu trei
benzi de circulaþie rutierã ºi separatoare
de sens, obligatoriu necesare unui trafic
intens –, odinioarã urcau ºi coborau
încet cãruþele spre Rahova ºi Ferentari,
dar ºi tramvaiele domoale, rotunde ºi
scorojite, cu roþi metalice care scrâºneau
la fiecare întâlnire mai apãsatã cu ºinele.
Ca ºi pe Uranus – cu strãvechea lui
epopee tragicã, a detaºamentului de
pompieri condus de cãpitanul
Zãgãnescu, care, pe vremea lui Tudor
din Vladimiri, þinuse eroic piept, pânã la
ultimul soldat, puhoiului turcesc revãrsat
peste deal, într-o inundaþie catastrofalã
–, ºi pe cheiul rãcoros al Dâmboviþei
copilãriei mele se rostogoleau tramvaiele
cu douã clase ale „Întreprinderii de
Transport Bucureºti“ (I.T.B.), scrâºnind
ºi hurducãindu-se amarnic în sus ºi-n
jos, de la Opera Românã pânã la Piaþa
Unirii ºi înapoi. La fel, aceleaºi tramvaie
greoaie umblau pe strada mea natalã,
„Izvor“, cea cu nume, umbre misterioase
de noapte ºi insuportabile arºiþe de zi
foarte asemãnãtoare corespondentei
sale mult mai cunoscute, celebra stradã
„Mântuleasa“ a adolescentului miop (cu
care amarnic mi-a pãrut de rãu cã, deºi
contemporani de vârste oricât de diferite,
totuºi nu mi-a fost datã, niciodatã, ºansa
de a-l întâlni, în vreun fel, undeva, în
afara paginilor)...

Tramvaiele aveau numai douã
„clase“: clasa întâi ºi clasa a doua.
Diferenþa de confort ºi eleganþã a
mobilierului, de dispunere a spaþiului
interior era nulã. De cãldurã transpiratã,
vara, ºi de frig îngheþat, iarna, se benefi-
cia în mod egal. Deºi biletele difereau ca
preþ: 25 de bani – clasa a doua, 30 –
clasa întâi. Pare greu de bãnuit, dar
clasa a doua circula, cel puþin la tram-
vaie, mai puþin umplutã, pânã aproape
de refuz, faþã de clasa întâi, care avea
un singur avantaj: te lãsa ceva mai
aproape de centrul staþiei, nu în zona ei.

Uºor-uºor, peisajul cvasirural al trans-
portului public bucureºtean a început –
cum s-a întâmplat, foarte probabil, în
toate oraºele mari sau mai mari ale þãrii
– sã se urbanizeze, odatã cu apariþia
troleibuzelor ºi autobuzelor cu „burduf“ ºi
a unei noi generaþii de tramvaie.
Diferenþa de „clasã“ s-a ºters definitiv
(oricum, era complet nerelevantã), în
schimb a cãpãtat mult mai mare impor-
tanþã aceea de poziþie în interiorul
vehiculului: „în faþã“ ºi „în spate“, de
ambele situãri ale cãlãtorului depinzând
facilitatea, respectiv dificultatea urcãrii ºi
coborârii sale. Iar când, pe la mijlocul
anilor ‘70, în trepidantul Bucureºti ºi-a
fãcut apariþia metroul, ideea de „clasã“
s-a retras pentru totdeauna în manualele
de istorie rutierã a României. 

Asemenea multor concetãþeni, de-a
lungul vremii ºi vremurilor, m-am înghe-
suit ºi eu mai „în faþã“, pentru a putea
„urca“ sau „coborî“ mai uºor „la prima“
(staþie, desigur). Spatele vehiculului sau
ultimul vagon era însã mai întotdeauna
de evitat. În epoca în care se recomanda
ºi se impunea sã se urce în vehiculul de
transport în comun doar prin spate ºi sã
se coboare numai prin mijloc ºi prin faþã,
a schimba ordinea însemna atunci a da
peste cap, în interes strict personal, o
anumitã disciplinã beneficã transportului
comunitar, poate chiar raþiunea lui de a
fi. N-am înþeles însã niciodatã de ce,
chiar ºi azi, ultimul vagon a rãmas, în
general, neagreat. Dincolo de dezavan-
tajul cã, într-o staþie oarecare din locali-
tate sau, în alte cazuri, într-o garã, de
pildã, ultimul vagon te sileºte sã te

plasezi, la urcare, sau te face sã ajungi,
la coborâre, periferic, un alt impediment
semnificativ nu-mi pare a sta în cale. 

Strãbãtut ºi eu, pânã deunãzi, de
acest sentiment negativ, m-am urcat, cu
trebi urgente ºi matinale, într-o cãl-
duroasã dimineaþã de început de Cuptor,
în trenul care duce din cetatea lui Bucur
în cea a Banilor, unde voiam sã ajung.
Cerusem, la ghiºeu, un loc într-un com-
partiment (din ce în ce mai rarã diviziune
a spaþiului în trenurile actuale), dintr-un
vagon de pe la mijlocul trenului.
„Vagonul patru?“ m-a consultat func-
þionara de la casa de bilete (o cãlãtorie
fãrã tichetul lunguieþ de carton albãstrui,
de azi, fãrã biletul mic, galben, tare ºi
aspru la pipãit, de acum multe zeci de
ani, îmi pare cã nu mai e mers cu trenul,
ci cu telefonul smart). Am cãutat, trãgân-
du-mi valijoara în sus ºi-n jos, de-a lun-
gul peronului, din ce în ce mai nelãmurit
ºi, direct proporþional, din ce în ce mai
neliniºtit, vagonul patru, dar nu l-am
gãsit acolo unde, respectând legile pro-
gresiei aritmetice, ar fi trebuit sã-l gã-
sesc. Era, dintr-o sau printr-o decizie,
explicabilã doar prin destinaþia diferitã,
precisã, a grupurilor de vagoane, ultimul.
Cu multiplã neplãcere, în sfârºit, m-am
urcat în el.

Cum de compartimente, indiferent de
nivelul lor de confort (iatã, aici, se
pãstreazã încã diferenþa de „clasã“: din
ce în ce mai precarã, totuºi...), în
trenurile contemporane aproape cã nu
mai e vorba – cuvântul de ordine fiind o
devãlmãºie numitã, elegant ºi corect
politic, socializare –, am ajuns, cu

uºurinþã, strãbãtând culoarul îngust din-
tre banchete, la ultimele uºi de ieºire din
vagon, cele douã, de pe stânga ºi de pe
dreapta, pe care cobori din sau urci în
vagon. Dar în faþa ta nu mai e niciun alt
vagon pe care sã-l strãbaþi. Ai surpriza
cã, în sfârºit, te poþi bucura de lumina
vieþii din afarã, luminã care pãtrunde, din
plin, pe geamul dintre cele douã uºi:
ultimul vagon nu mai are nici un alt
vagon dupã el.

Precum în viaþã zecile de ani, ultimul
vagon te poartã, ºi el, din plin spre desti-
naþie. Nu te urci în tren fãrã sã ºtii unde
ajungi. Dintr-o altã lume, te sui în viaþã
fãrã sã ºtii unde te vei opri, ºi când, ºi
cum. În ambele cazuri, ceea ce conteazã
însã, ceea ce este cel mai important
rãmâne cãlãtoria. Cum este timpul pe
care îl petreci strãbãtând trenul vieþii, azi
într-un vagon, mâine într-altul. Pânã
când ajungi în ultimul vagon, iar trenul,
cu un ºuierat, te anunþã, încetinind tot
mai mult viteza, cã acum a venit momen-
tul sã te dai jos, trebuie, ai ajuns la des-
tinaþie.

Pânã atunci, cu ochii mãriþi de uimire,
te bucuri sã vezi atâtea lucruri în jur.
Minunile lumii ºi bucuriile ei, de care ai
parte ºi tu. Alteori, cu ochii strânºi de tris-
teþe, stai abãtut. Dar ajuns în ultimul
vagon, ai, largã, plinã, deschisã spre
înapoi, toatã perspectiva vieþii de pânã
atunci. În faþa ochilor minþii se perindã,
ca prin geamul dintre uºile ultimului
vagon, peisaje multicolore, fapte, locuri
ºi oameni. Ca niºte liane care se scu-
turã, pe când trece furtunos, prin mijlocul
pãdurii, trenul vieþii. El aleargã, aleargã
încã, ºi va mai alerga, tãind cu uruitul lui
liniºtea serii, a nopþii apropiate. Ai ajuns
în ultimul vagon. Trenul încetineºte. Se
apropie gara. Alte luminiþe, nevãzute
ziua, se aprind acum, în depãrtare, sã te
întâmpine. Ultimul vagon te-a dus
departe, trebuie sã cobori, ai ajuns la
destinaþie. Alþii se vor urca, în toate
vagoanele, sã meargã mai departe.
Trenul trebuie sã meargã mai departe.
De la primul pânã la ultimul vagon.

Ultimul  vagon

Liviu FRANGA

Despre Andrei Scrima, unul
dintre cei mai influenþi ºi impor-
tanþi intelectuali români ai se-
colului XX, privit din perspectivã
religioasã, s-a scris relativ puþin
în limba românã, dacã e sã-l
comparãm cu alþi teologi de talie
internaþionalã, precum pãrintele
Dumitru Stãniloae. Eruditul arhi-
mandrit, profesor, diplomat ºi
teolog apare în textele
deopotrivã elogioase ºi admira-
tive ale unor intelectuali precum
Andrei Pleºu, Horia-Roman
Patapievici, Teodor Baconschi,
Anca Manolescu, Bogdan
Tãtaru-Cazana, Roxana
Sorescu, preotul Jan Nicolae ºi
alþii.

Interesant este cã, uzând de
tonuri ºi tonalitãþi specifice
gradului fiecãruia în ordinea
lumii vãzute ºi nevãzute în care
trãim, imaginea lui Andrei
Scrima a rãmas totuºi una a
unei personalitãþi cu „identitate
paradoxalã“, „gentleman
creºtin“ ca sã-l citãm pe Andrei
Pleºu, sau „caz inclasabil“, în
opinia lui Teodor Baconschi.
Reticenþa sau ambiguitatea for-
mulãrilor privindu-l pe „intelectu-
alul român“ (cum se numea pe
sine), precum ºi vacuitãþile po-
zitive sau negative, dupã caz,
privind menþiunea identitãþii
sale, dimpreunã cu entuziasmul
admirativ la adresa prodigioasei
sale activitãþi sunt fireºti. Sã nu
uitãm cã pãrintele/ profesorul

Andrei Scrima a fost reprezen-
tant personal al Patriarhului
Ecumenic al Constantinopolului
Athenagoras la Conciliul
Vatican II, membru fondator al
Academiei Internaþionale de
Studii Religioase din Bruxelles,
profesor de filosofie ºi de ºtiinþe
religioase la Universitatea
Catolicã Saint Joseph (Beirut) ºi
la Universitatea Maronitã Saint
Esprit, Kalik (Liban), membru al
comunitãþii ortodoxe a
Mãnãstirii Saint Georges de la
Deir-el-Harf (Liban). Aºadar, o
personalitate inconturnabilã în
sfera vieþii cultural-religioase a
secolului XX, nu doar a
României sau Europei, ci a
întregii lumi. Numai privind pe o
hartã imaginarã locurile ºi
oamenii cu care a intrat în con-
tact de-a lungul timpului îþi poþi
crea imaginea unor fragmente
dintr-un puzzle impresionant
înfãþiºând, sub forma unor lu-
mini ºi umbre deopotrivã reale ºi
ameþitoare, o trecere prin lumea
aceasta ineluctabilã ºi incom-
prehensibilã.

Toate aceste dificultãþi ºi
provocãri au fost pentru univer-
sitarul ieºean Ioan-Alexandru
Tofan un motiv în plus sã
purceadã la dezvãluirea unei
biografii complexe, deloc strãine
Domniei Sale, despre care
însuºi Andrei Scrima mãrturisea
într-un interviu acordat Roxanei
Sorescu cã „e lucrul cel mai
nesemificativ“. Cã realitatea nu

e tocmai o iluzie ºi cã biografia
lui Andrei Scrima nu e iluzorie,
ci meritã dezvãluitã, pe cât se
poate ºi se permite, o demon-
streazã ºi cartea apãrutã la
Editura „Humanitas“ ºi intitulatã
sugestiv „Andre Scrima, «un
gentleman creºtin». Portret
biografic“. Cã ar fi mers probabil
„încercare de portret“ nici nu
mai conteazã, datã fiind
mulþimea uºilor pe care autorul
le deschide cu acest prilej.

Plecând de la argumentul cã
acest volum „vorbeºte despre
un stil aristocratic creºtin, reflec-
tat în gândurile ºi întâmplãrile
care compun, ca într-un basm,
viaþa Pãrintelui Scrima“, Ioan-
Alexandru Tofan parcurge
migãlos ºi discret o prezentare
a copilãriei ºi adolescenþei lui
Andrei Scrima, mergând spre
momentul „întâlnirilor esen-
þiale“ cu profesorul Anton
Dumitriu, medicul ºi poetul
Vasile Voiculescu, arhimandritul
Benedict Ghiuº, ieromonahul
Sandu Tudor, plecând apoi spre
India însoþit de „Pateric“ ºi
„Ceaslov“, revenind în Europa,

trecând peste ocean în Statele
Unite, poposind, cum era ºi
firesc, mai mult asupra momen-
tului „Vatican II sau ecumenis-
mul ca ospitalitate“, fãrã a fi
neglijat nici Libanul, respectiv
Mãnãstirea „Sf. Gheorghe“ din
Deir el Harf, unde a susþinut
numeroase omilii ºi conferinþe.
Evident, biografia pãrintelui
Andrei Scrima ajunge într-un
final la Bucureºtii sfârºitului de
veac ºi mileniu unde, într-un
apartament închiriat, avea sã
susþinã între 1994 ºi 1997 o
serie de 28 de prelegeri private,
impresionat fiind, la revenirea în
þarã, de „credinþa puternicã, pro-
fundã, vie chiar ºi printre intelec-
tuali – luminoasã, reînnoitã“.

Dupã cum precizeazã Ioan-
Alexandru Tofan, în 1997, pãrin-
tele Andrei Scrima a fost
prezent ºi la ªcoala de la
Tescani, organizatã de Andrei
Pleºu, slujind ºi la biserica din
sat.

Practic, de-a lungul a 230 de
pagini, profesorul ieºean a
întreþesut migãlos ºi expresiv
suma mãrturiilor disponibile,
cercetând atât arhive (inclusiv la
CNSAS, NEC ºi Mãnãstirea
Deir El Harf) ºi corespondenþa
pãstratã, dar ºi mai multe
evocãri/ mãrturii apãrute în þarã
ºi în presa internaþionalã despre
una dintre cele mai complexe
personalitãþi ale României se-
colului XX.

Constantin GHERASIM

Un erudit teolog
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lecturi

O celebrã legendã orientalã
ne povesteºte cã înþeleptul
Chuang Tzu a visat într-o noap-
te cã s-a transformat într-un
fluture. Când s-a trezit din
somn, foarte tulburat fiind, se
întreba insistent dacã el este
cu adevãrat filozoful care a
visat cã este un fluture sau
dacã nu cumva este fluturele
care acum viseazã cã este filo-
zoful; este inutil sã dezvoltãm
aici toatã aporia teoriei filo-
zofice orientale prin care se
încearcã definirea iluziei
„maya“.

Leonida Ivel, autorul roma-
nului „Fluturele  Monarh“, sunt
sigur, cunoaºte îndeaproape
legenda iluziei Maya, întrucât
Domnia Sa e absolventul
Facultãþii de Istorie-Filozofie
din Bucureºti (promoþia 1978).

Aflãm despre fluturele
Monarh cã este un fluture a
cãrui migraþie e încã „nerezol-
vatã“ de biologie, întrucât
zboarã circa 4.000 de km în
aproximativ opt sãptãmâni,
adicã 70 de km zilnic, pe timpul
zborului hrãnindu-se cu nectar
obþinut din florile câmpurilor
înverzite ºi de prin smârcuri…
Sigur cã datoritã agriculturii
dezvoltate din extensiv, flu-
turele  Monarh se gãseºte din
ce în ce mai rar.

Naraþiunea surprinde dato-
ritã profunzimii sensibilitãþii,
dar ºi rafinamentului. Firul
poveºtii e captivant, pus ºi
adus în luminã cu fineþe ºi
mãiestrie, dovedind faptul cã
autorul dozeazã ficþiunea artis-
ticã, dar ºi tensiunea liricã a
romanului, cu mare acurateþe.

„Fluturele  Monarh“ leagã,
datoritã zborului sãu prin fire
nevãzute, atât locul cât ºi o
succesiune de fapte aflate la
mari depãrtãri. Romanul lui
Leonida Ivel (alias Viorel
Ioniþã) dezvoltã insolit „o reali-
tate magicã“ deosebitã, fulge-
ratã de o melancolie funciarã.
Cu o voce originalã plãcutã ºi
cu un dozaj echilibrat al tensiu-
nii lirice, autorul îmbracã ºi
animã energic evenimentele
descrise. Imaginarul acþiunilor
e unul viu, colorat ºi determinat
efectiv de cãlãtoria întreprinsã
de fluture…

Personajele principale ale
romanului, Horia ºi Emanuela,
sunt bine ºi sugestiv conturate.
Personajele secundare sunt
puþine, iar acþiunea lor con-
cordã ºi completeazã vectorial
acþiunea propusã. Ceea ce
surprinde în lectura acestui
roman e tocmai haloul magic al
scriiturii, asemenea cuantelor
care doar atunci când sunt
observate sau mãsurate îºi
asumã dupã caz una sau alta
dintre stãrile lor virtuale. Starea
virtualã în acest caz þine de
evenimentele pe care le experi-
menteazã eroul principal, care
trãieºte intens într-un deplin
existenþial înalt. Naraþiunea
este fãcutã cu claritate, vervã,
dar ºi cu o acutã inteligenþã
creatoare, cel ce citeºte fiind
silit sã-ºi foloseascã memoria
ºi reflecþia pe post de vehicule.

Atât expresia pateticã, cât ºi
simþul raþiunii concureazã activ
în realizarea acþiunii acestui
roman inedit ºi, în egalã
mãsurã, surprinzãtor. Intriga e
bine condusã, cu un dinamism
energic de bunã facturã,
autorul folosind o limbã cu pa-
tinã originalã, expresivã ºi
adecvatã scopului propus.

Structura narativã e clar
exprimatã, cu fraze simple, dar
totodatã ilustrând un foarte
bun simþ al limbii. Acþiunea
este cursivã, conceputã de
regulã pe mai multe planuri,
plonjând în fantastic sau în
oniric cu o acurateþe de invidi-
at. Cromatica naraþiunii e una
cu un caracter special. Dacã
vom consulta un album tema-
tic, vom descoperi cu siguranþã
mai mulþi fluturi exotici în stare
sã parcurgã distanþe foarte
mari pentru a se hrãni sau pen-
tru a-ºi realiza împerecherea,
pentru a se perpetua ca
specie. Relevant rãmâne faptul
cã alternanþa planurilor nara-
tive în desfãºurarea acþiunii
este fãcutã în ritmul etapelor
de zbor ale fluturelui migrator
dintr-un loc în altul... 

În plan real, avem de-a face
cu Horia, ca ultim vlãstar al
familiei Zãrneºtilor, ori cu ge-
neralul Horixul în spaþiul ºi
peisajul persan sau samuraiul
Masachi Horyaka în spaþiul
nipon. Ea, femeia iubitã, e
Emanuela Manu, în planul real
Manuxena sau Manuko în plan
imaginar. Un fapt banal,
nesemnificativ, e de naturã sã
declanºeze ori sã schimbe
semnificativ planul ºi desfã-
ºurarea acþiunii. Tablourile în
miºcare, succesiunea ºi des-
fãºurarea acþiunilor fac sarea
ºi piperul acestui roman. Un
fapt este sigur: autorul ºtie sã
povesteascã. O face cu ºarm,
subtilitate, mãiestrie ºi o vervã
de invidiat, oferindu-ne pagini
suculente care scot în evidenþã
caractere umane, prietenii mai
mult sau mai puþin durabile,
fapte de arme sau de vitejie,
forþa ºi tãria sentimentului de
dragoste, lupta cu viaþa, cu
suferinþa, cu moartea. Este o
întreagã paletã de emoþii ºi
sentimente trãite firesc, la cea
mai înaltã tensiune. Un soi de
magnetism unic ºi original con-
duce sensul ºi expresivitatea
naraþiunii. Totul sau aproape
totul, gramul de nebunie, vise-
le oamenilor ori, de ce nu,
ascendentul sentimental, uºor
utopic, se transformã subtil
într-o informaþie utilã ºi perti-
nentã în stare sã anime visul
efervescent al protagoniºtilor.
O intensitate vibratilã, domi-
natã de exerciþiul permanent al

pregãtirii de luptã, determinã o
rigoare extremã ºi tulburãtoare
a unui destin expus unei infi-
nite intensitãþi. Fapt este cã jur-
nalul confruntãrilor eroului prin-
cipal e de naturã sã exempli-
fice pertinent ºi convingãtor
dificultatea de a pãstra intactã
reprezentarea valorilor morale
în care crede. Chimia dintre
personaje este determinatã de
profunzimea ºi de intensitatea
sentimentului de dragoste pe
care ºi-l nutresc reciproc. Atât
codul Bushido (codul de con-
duitã al samurailor pe care se
sprijinã autorul Leonida Ivel în
derularea celei mai întinse
pãrþi a acþiunii acestui roman
condensat ºi comprehensiv
totodatã), cât ºi reflexivitatea
apolinicã cu care lectorul împã-
timit se poate apropia de
lucruri nu exclud o anume
rezonanþã dionisiacã. Provo-
cãri spirituale insolite compun
redefinirea metaforicã a unei
conºtiinþe care mizeazã pe
capacitatea taumaturgicã ºi de
sintezã a actului cultural auten-
tic. Atât elementele zen ale
budismului, cât ºi cele ale unui
confucianism bine temperat, se
pot zãri cu uºurinþã în cursivi-
tatea scriiturii. Unul dintre
meritele majore ale acestei
cãrþi este acela cã încearcã sã
ne ajute sã ne autoanalizãm ºi
sã trecem cu brio dincolo de
stãrile noastre de confuzie,

fricã, durere, tristeþe, urã ºi rãu
sufletesc… Un evantai de
vicleºuguri stilistice nu face
decât sã aparã, ca printr-o
adevãratã magie, neprevãzu-
tul. Absurdul subtil, dar ºi
apropierea de lucruri ºi de sen-
timente sunt de naturã sã
nascã în sufletul nostru puþinã
luminã… Vioiciunea ideilor,
filozofia spiritului, logica eticã,
dar ºi teoria istoricã parcã-ºi
dau mâna cu fidelitatea ºi
tenacitatea personajelor princi-
pale. În aceastã naraþiune, atât
solipsismul cât ºi teleologicul
se întrepãtrund atât escatolo-
gic, cât ºi oniric. Autorul se
dovedeºte a fi un fin observa-
tor al condiþiei umane. 

Leonida Ivel are inteligenþa
de a-ºi plasa evenimentele
narative în locuri ºi momente
diferite, pline de mister ºi
dramatism, într-un climat de
basm oriental. Evenimente
tensionate acumuleazã ener-
gic ºi vital necesitatea schim-
bãrilor ce se petrec în concor-
danþã cu rapiditatea, dar ºi cu
adâncimea ºi profunzimea
sentimentelor ºi trãirilor uma-
ne. Alternanþele folosite au în
vedere nimic altceva decât
etapele zborului fluturelui
monarh. Autorul stãpâneºte
dozarea efectelor ºi exploa-
teazã ingenios elementele na-
rative. Neprevãzutul cu care se
încarcã epicentrul acþiunii e
unul caracteristic. Lupta dusã
cu viaþa, cu moartea, cu boala,
relaþiile interumane sunt redate
cu acurateþe, menþinându-se
tensiunea liricã. Sentimentul
de dragoste e cel care în mod
firesc potenþeazã, dar ºi orien-
teazã cursul acþiunii. Horia,
ultimul vlãstar al familiei
Zãrneºtilor, generalul Horixul ºi
samuraiul Masachi Horyaka
sunt de fapt ipostaze ale
aceluiaºi personaj, pus în situ-
aþii aparent diferite. Emanuela
Manu, Manuxena ºi Maniko
sunt ipostaze ale femeii iubite.
Prin simboluri, semne ºi mituri,
dar ºi prin analize psihologice
se configureazã o lume

aparentã, redând totodatã o
bogãþie spiritualã în stare sã ne
anime ºi sã ne hrãneascã vi-
guros spiritul…

Ar fi inutil, desigur, sã dez-
voltãm aici întreaga teorie ºi
aporie filozoficã a iluziei pe
care orientalii o numesc simplu
„maya“. În mod paradoxal,
spiritualitatea ar putea fi nimic
altceva decât o invenþie a
minþii. Gândul tãu nesfârºit de
a fi liber te conduce inevitabil
spre suferinþã; ºi suferinþa
existã atât timp cât gândeºti.

În mod tradiþional, omul ilu-
minat cultivã ºi rosteºte cuvin-
tele ºi învãþãturile sfinte; vor-
bele sale sunt, de regulã, para-
doxuri. Faptele sale sunt însã
cât se poate de simple.
Neputându-ºi stãpâni gân-
durile, înþeleptul oriental ºi-a
imaginat iluziile ca pe niºte flu-
turi… ca pe niºte fluturi exotici.
Pentru orientalii tradiþionali,
dansul fluturilor reprezintã un
simbol deosebit… ar putea
semnifica linia vieþii, dar ºi
evoluþia firii omeneºti. Ei bine,
mayaºii, ºi nu numai ei, au
umplut piramidele civilizaþiei
Nazca cu fluturi, de preferinþã
de aur. Cum au ajuns ei la con-
cluzia cã viaþa omului poate fi
simbolizatã de fluture e un mis-
ter încã insuficient elucidat. De
ce nu, ca ºi viaþa unui fluture
Monarh… (în derivã). Leonida
Ivel (alias Viorel Ioniþã) este
nãscut la 1 august 1952, în
comuna Voluntari, foarte
aproape de Bucureºti, fiind
botezat, de fapt, Viorel
Leonida. Scriitor profund ºi
complex, dacã ne referim la
reflexele filozofiei maya în
proza sa, Leonida Ivel exce-
leazã ºi atunci când scrie
poezie. Pseudonimul cu care
semneazã e doar pe jumãtate
pseudonim… Conform filo-
zofiei textului, „moral pare sã
fie tot ceea ce într-o mãsurã
rezonabilã contrazice instinctul
de conservare“. ªi-a satisfãcut
stagiul militar la Bacãu ºi, o
ºtim deja, a condus o escadrilã
de tancuri. Viorel Ioniþã (alias
Leonida Ivel) scrie poezie, lite-
raturã pentru copii, este
prezent în câteva antologii de
poezie contemporanã, fiind
câºtigãtor al Concursului
Naþional de Poezie „Radu
Cârneci“, 2020. Participã activ
la cenaclurile literare). Ro-
manul „Fluturele Monarh“ a
apãrut în anul 2020 la Editura
„Cartea Româneascã“. Educa-
þional“ ºi are un succes rãsunã-
tor. A fost tradus în ºapte limbi
ºi treizeci de idiomuri într-o sin-
gurã sãptãmânã. Agenþia
Samizdat, cea care l-a tradus,
s-a declarat depãºitã de cereri.
Romanul a trebuit sã fie preluat
de un consorþiu de traducãtori.

Leonida Ivel are o voce dis-
tinctã, discretã, elegantã ºi
subtilã; e un matur al frazei ºi
al metaforei, un cãutãtor
asiduu de sensuri ºi senti-
mente într-o lume atât de
diversã ºi de plinã de idei ºi de
cuvinte.

Theodor-George CALCAN

Doi fluturi legaþi
de marginea curcubeului

••     II rr iinnaa    DDaassccããlluu    ––     SSoouull
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Motto: Fiecare cuvânt
este o prejudecatã.

Friedrich Nietzsche

Mi l-am imaginat pe
Nietzsche, demolatorul de pre-
judecãþi (dar ºi zãmislitorul altor
prejudecãþi…), ca interlocutor.
S-ar putea sta cu el la o voroa-
vã? Imaginaþi-vã cã aþi participa
împreunã la o dezbatere... tele-
vizatã, dupã regulile unui mo-
derator care, cu un timer, ar
încerca sã cronometreze durata
intervenþiei fiecãruia. Credeþi
c-ar avea viaþã lungã... timerul?
Vorbele-i sunt uragane. În
tãcerile sale sunt zãmislite
cutremure. Când întreabã, e ca
ºi cum þi-ar pune mâna pe bere-
gatã. Când te priveºte, parcã
trece prin tine laserul unui bis-
turiu. Nu existã regulile altora;
doar regulile sale. Criteriile de
valorizare au acelaºi chip. Idolii
n-au nici mãcar rãgazul sã cli-
peascã, a protest, în faþa sa,
întrucât sunt sfãrâmaþi într-o
clipã. Sfarmã ºi, de cele mai
multe ori, nu argumenteazã. Dã
verdicte care te obligã sã le
întemeiezi, logic ºi afectiv,
fiinþarea. Pare un cãpcãun de
idei. Le striveºte sub talpã de
parcã ar fi vipere. Îþi este teamã
sã-l laºi cu briciul în mânã, ca
nu cumva, atunci când se rade,
iritat de gândurile pe care le
vede pe chipul celui din oglindã,
sã nu-i facã felul. Urmãrindu-i
discursul, dacã nu-l cunoºti, îþi
vine, de cele mai multe ori, sã-i
faci cadou o  programare la psi-
holog sau chiar direct la psihia-
tru. Când îl auzi spunând câte o
vorbã bunã despre cineva –
Dostoievski, Stendhal, Napoleon,
Goethe sau Schopenhauer –,
mai cã-þi vine sã-l iei de guler,
sã-l piºti, sã-l întrebi dacã n-a
luat-o razna de tot. Probabil cã
pe mulþi i-ar lovi tulburarea de
stres posttraumatic, numai dacã
i le-ar propune cineva conviv pe
o insulã pustie.   

Nietzsche trimite cãtre lume
un potop de bumeranguri, se
fereºte de ele ºi aºteaptã ca
acestea sã ruineze tot ce ating,
cãci numai pe ruine dezinfec-
tate moral, crede el, poate fi
înfiripatã naºterea unei noi
supravieþuiri decente. Are aerul
unui zeu care n-a prins clipa
Facerii lumii. Nãscut mai târziu,
încearcã parcã lucrarea unei
alte faceri. Zeu fãrã supuºi ºi
suverani, el vrea sã zãmis-
leascã din idei ºi împotriviri o
altfel de lume. Strigã din toþi
rãrunchii cã Dumnezeu a murit,
dar îl furnicã pe ºira spinãrii
ceva uman, gândindu-se cã nu
va fi bine înþeles, interpretat.
Ceea ce se va ºi întâmpla.
Aruncã în lume Supraomul, dar,
asemenea ucenicului vrãjitor,
nu va mai putea îmblânzi furtu-
nile primordiale pe care le-a
dezlãnþuit. E un Pygmalion a
cãrui Galatee a vrãjit, fãrã voia
sa, minþi ºi suflete otrãvite. 

Nietzsche a trãit mereu pe
valul învolburat. N-a ajuns nicio-
datã la liman. Liniºtea fiinþãrii
i-ar fi înveninat sufletul. S-a
hrãnit din striviri sublime. Anteu
prindea noi puteri atingând
pãmântul. La Nietzsche, izvorul
noilor puteri erau strivirile sale,
ruinele  pe care le provoca prin
Cuvânt. Cred cã portretul pe
care l-a schiþat el pentru „ªtiinþa

voioasã“ ar putea fi ºi un auto-
portret al spiritului sãu: „…zbur-
dãlnicie, neliniºte, contradicþie,
vremuialã de aprilie, astfel încât
te gândeºti tot timpul la vecinã-
tatea iernii, cât ºi la victoria
asupra ei, victorie care vine,
care trebuie sã vinã, care poate
a ºi venit“ (op. cit., Bucureºti,
Editura „Humanitas“, 2006, p. 8).

Nietzsche vrea sã fiinþeze
„dincolo de spaimã ºi milã“, ca
un inocent beat de „acea
bucurie care cuprinde în sine ºi
bucuria de a distruge“, de
bucuria care are ca sete de
viaþã visul de „reconsiderare a
tuturor valorilor“. („Amurgul ido-
lilor sau Cum se face filosofie cu
ciocanul“, Cluj-Napoca, Editura
„ETA“, 1993, p. 75). Întreb: „Nu
este un proiect-utopie?“
Nietzsche-mi rãspunde ca unui
plebeu care se odihneºte în ma-
gister dixit: „…în rana însãºi stã
puterea de tãmãduire“ (ib., p. 5).

Filosof, literat, savant, critic al
culturii, Nietzsche are teritorii
ale spiritului pe care nu le poate
revendica nimeni: Supraomul,
veºnica reîntoarcere, transvalu-
area tuturor valorilor, amorali-
tatea… Unele dintre ideile sale
n-au gãsit unanimitate de inter-
pretare din partea criticilor. Nu
lipsesc excesele. „Enciclopedia
Universala Britannica“ (Bucureºti,
Editura „Litera“, 2010, vol. 11, p.
142) noteazã: „Deºi era duºma-
nul de moarte al naþionalismu-
lui, al antisemitismului ºi al
politicii de forþã, numele lui avea
sã fie invocat mai târziu de cãtre
fasciºti pentru a susþine chiar
teoriile pe care acesta le ura“. În
Primul Rãzboi Mondial, din
raniþa soldatului german nu
lipsea, pe lângã „Evanghelia
dupã Ioan“, „Aºa grãit-a
Zarathustra“. Cugetãrile sale pe
tema morþii lui Dumnezeu au
încã, în multe situaþii, chiar ºi în
medii cu acces la logicã, psi-
hologie ºi moralã, o percepþie
empiricã. Apreciat de unii ca
fiind cel mai mare autor de
prozã din literatura germanã,
este redus de mulþi la statutul
de filosof original. Nietzsche tre-
buie citit ºi cu ochii proprii; cu
ochii noºtri. Cu o condiþie:
aceºtia sã ºi vadã. Este uºor de
constatat cã existenþialismul ºi
deconstructivismul îl au ca pre-
cursor. Este reconfortant sã-i
asculþi pe criticii sãi înverºunaþi,
dar nu poþi sã-i neglijezi nici pe
unii dintre cei care i-au devenit
un fel de fraþi de cruce ai spiri-
tului: Karl Jaspers, Albert
Camus, Michel Foucault,
Jaques Derrida, Lev ªestov,
Paul Tillich, Martin Buber,
Sigmund Freud, Carl Jung,
Alfred Alder, Thomas Mann,
André Malraux, George Bernard
Shaw, Rainer Maria Rilke…
Printre aceºtia, nota bene,
observãm cã se aflã ºi teologi

renumiþi. Freud era sedus de el.
Dar poate cã percepþia pe care
o avem despre Nietzsche este
încã în faza de pionierat.
Cândva, el spusese cã unii
oameni se nasc postum. El,
care ºi-a plãtit costurile de
editare ale unora dintre cãrþile
sale, este unul dintre aceºtia.  

În „Nietzsche als Philosoph“
(Berlin, Reuther & Reichard,
1902, pp. 1-17), Hans Vaihinger,
un îndrãgostit de Nietzsche,
aminteºte trei motive pentru
care, în opinia unora, autorul lui
„Aºa grãit-a Zarathustra“ n-ar
trebui privit ca filosof: opera sa
este doar o modã filosoficã; se
exprimã în aforisme, nu are un
sistem filosofic; a suferit o ma-
ladie mentalã. Acelaºi Vaihinger
contraargumenteazã elevat
aceste argumente. Dar poate cã
argumentul cel mai interesant
care ne face sã stãm mereu în
preajma lui Nietzsche este chiar
unul dintre gândurile lui
Zarathustra: „Din toate câte
pân-acum s-au scris, iubesc
doar ceea ce s-a scris cu
sânge. Scrie cu propriul sânge:
ºi vei descoperi cã sângele e
spirit“ (Friedrich Nietzsche, „Aºa
grãit-a Zarathustra. O carte
pentru toþi ºi niciunul“,
Bucureºti, Editura „Humanitas“,
1997, p. 98). Asta face
Nietzsche: scrie cu propriul
sânge. Pânã ºi cerneala scrierii
are identitatea fiinþei sale.
Privirile sale sunt fulgere, ideile
lui provoacã incendii. Probabil
cã este cel mai seducãtor Don
Quijote al metafizicii. 

Nietzsche lasã în urma sa
doar ruine în cenuºa cãrora
vrea sã arunce seminþele unor
noi valori… Discursul sãu mã
trimite uneori cãtre „Evanghelia
dupã  Ioan“ (cap. XII, 24):
„Amin, amin, grãiesc vouã:
grãuntele de grâu, când cade
pe pãmânt, dacã nu va muri,
rãmâne stingher; dar dacã va
muri, aduce roadã multã“. La
Nietzsche mor pânã ºi ruinele
pe care le zãmisleºte. Din solul
fertil al acestora rãsare, tot prin
grija lui, (ºi) multã roadã. Unele
fructe au însã ºi virusul unor noi
prejudecãþi. Ascultaþi-l („Amur-
gul idolilor sau Cum se face
filosofie cu ciocanul“, Cluj-
Napoca, Editura „ETA“, 1993, p.
43): „Dante: sau hiena care face
versuri în morminte“. „Kant: sau
cant ca ºi caracter inteligibil“.
(Pentru cant ne oferã ºi expli-
caþii: „…originar, vocea jeluitoa-
re a cerºetorului ºi comporta-
mentul lui reclamând compasi-
unea, iar prin extindere, purtare
fãþarnicã, ipocritã“.) „John
Stuart Mill: sau claritatea jigni-
toare“. „Zola: sau «bucuria de a
puþi»“. ªi, ca sã nu credem cã
striveºte la întâmplare, fãrã
strategie asumatã – Umwertung
aller Werte –, ne invitã ºi cãtre

„începuturi“. Cãtre  Platon, de
pildã: „Platon este un laº în faþa
realitãþii – prin urmare, el se
refugiazã în ideal“ (ib., p. 72).
„Platon este plictisitor. Pânã la
urmã, neîncrederea mea faþã de
Platon merge ºi mai adânc:
gãsesc cã el a deviat atât de
mult de la toate instinctele fun-
damentale ale elenilor, cã e atât
de impregnat de moralã […],
încât în faþa întregului fenomen
Platon aº dori sã folosesc mai
degrabã expresia durã de
«ºarlatanie superioarã»“ (ib.). 

Declarativ, Nietzsche avea
mare respect pentru cei pe
care-i aºeza la „zid“: „Egalitatea
adversarului […] este prima
condiþie prealabilã a unui duel
cinstit“ („Ecce Homo“, Cluj-
Napoca, Editura „Dacia“, 1994,
p. 12). Numai cã, atunci când
scoate spada pentru duel,
Nietzsche aplicã lovituri de
graþie fãrã avertismente,
remuºcãri sau teamã de zgo-
motul pe care-l provoacã „mar-
torii“. Marin Aiftincã noteazã, cu
subtilitate, ºi o altã perspectivã
a atitudinii autorului „Aºa grãit-a
Zarathustra“: „Pe Socrate, de
care se simþea foarte apropiat,
l-a atacat permanent cu o
energie neslãbitã, considerând
cã pentru el atacul este un mod
de a-ºi exprima recunoºtinþa
faþã de cineva demn de luat în
seamã“ („Nietzsche. Fiinþã ºi
Valoare“, Cluj-Napoca, Editura
„Argonaut“, 2003, pp. 7-8).    

Nietzsche va propune
Umwertung aller Werte,
aruncându-se ca un erou
metafizic, sinucigaº cred unii, în
mrejele seducãtoare ale Supra-
omului (atât de neînþeles, pen-
tru unii). Nu-l îmbrãþiºez cu prea
multã efuziune pe Nietzsche
atunci când îmi spune cã tot „ce
a fost odatã condiment al vieþii,
pentru noi ar fi otravã“ (ib., p.
58), însã, ori de câte ori mã
invitã cineva în universul
metafizic al valorilor, îl vizitez,
dãruindu-i întrebãri-capcanã,
argumente-reproº, dar ºi multe
seminþe pe care le cred, în
inocenþa mea de posesor de
liber-arbitru (afurisit de cãtre
Nietzsche…), cã ar putea rodi
în solul pregãtit de el pentru
reaºezarea perpetuã a valorilor
lumii, fãrã a-mi putea reprima
nostalgia faþã de absolutul din
valori precum Binele ºi
Frumuseþea.  

Atunci când ambiþionezi o
definiþie a valorii, dupã ce-ai
elaborat-o dupã toate cerinþele
logicii, dacã-þi dai întâlnire cu
spirite precum Arthur
Schopenhauer („Ceea ce are
valoare realã în lume nu este
luat în seamã; ºi ceea ce-i luat
în seamã nu are valoare“), C.S.
Lewis („Unele lucruri sunt iubite
pentru cã au valoare. Altele au
valoare pentru cã sunt iubite“),

Wilhelm Windelband („Fiecare
valoare satisface o necesitate
sau trezeºte un sentiment“),
Louis Lavelle („Chiar ºi cele mai
umile aspecte ale realului pot
întruchipa, în anumite împre-
jurãri, valori, pot primi pecetea
spiritului“) sau Immanuel Kant
(„Douã sunt lucrurile care îmi
umplu sufletul de admiraþie ºi
veneraþie mereu crescândã:
cerul înstelat de deasupra mea
ºi legea moralã din mine“), poþi
realiza uneori cã nespusul din
definiþie devine mai important
decât spusul…  M-a tulburat
mereu, ori de câte ori am încer-
cat sã-mi apropii spiritul de
problematica valorii, zisa filoso-
fului-teolog Johannes Hessen:
„Ajutã-i Adevãrului, Binelui,
Frumosului ºi Sacrului sã
capete fiinþã prin personalitatea
ta! Valorile te cheamã! Ele
strigã dupã realizare prin tine.
Fii, deci, un realizator de valori,
un purtãtor de valori, un om de
valoare! Valorile te cheamã!
Totuºi, nu toate o fac la fel de
tare ºi la fel de insistent, nu
toate cu aceeaºi cerere necon-
diþionatã“ (apud Constantin
Stroe, „Filosofie – cunoaºtere,
culturã, comunicare“, Bucureºti,
Editura „Lumina Lex“, 2000, p.
99). Am gãsit aici un adevãrat
poem, locuit de multe virtuþi
cognitive, închinat valorii…

Pe bulevardul condiþiei uma-
ne, constituirea ºi instituirea va-
lorilor reprezintã teme cu statut
cardinal, dar interogaþiile care
ne trimit cãtre criza valorilor au,
ºi ele, statut de vedetã. S-a
crezut, un timp, cã pare de la
sine înþeles ce sunt adevãrul,
binele, frumosul, iubirea, feri-
cirea, speranþa sau libertatea.
Socrate este primul care a
zguduit acest „de-la-sine-înþe-
les“, vestind lumii o nouã tablã
de valori, oferindu-ne un dar ale
cãrui sensuri trebuie sã le
decriptãm mereu. Eroii Antichi-
tãþii îºi asumã uneori tragic
responsabilitatea distrugerii
echilibrului valorilor, plãtind
dezvrãjirea ordinii existente cu
suferinþa, dar au credinþa cã
refac armonia lumii. Valorile se
aflã într-un etern proces de pri-
menire, criza lor cocheteazã cu
firescul. Cât absolut ºi relativ
gãsim în valori precum Binele,
Rãul sau Adevãrul? Aparent cu
glas otrãvit, Pascal avea sã ne
spunã în „Cugetãri“ (Bucureºti,
Editura „Antet Revolution“,
2013, p. 101): „Adevãr pe
aceastã parte a Pirineilor,
eroare de cealaltã parte“.

Sunt repere ale Spiritului,
precum Kant sau Luther, care
simbolizeazã sfârºitul unui mod
de a gândi ºi începutul altuia.
Nu întâmplãtor Hegel spune cã
asemenea oameni trebuiau sã
se nascã. Ei sunt  necesitãþi pri-
menitoare de spirit, aidoma
necesitãþii din logica aris-
totelicã. Goethe, prin vocea lui
Mefistofel, ne avertizase: „…tot
ce se naºte ºi devine/ E vrednic
sã se prãpãdeascã./ […] Astfel
cam tot ce voi numiþi pãcat,/ dis-
trugere ºi rãu/ E însuºi elemen-
tul meu“ („Faust“, Bucureºti,
Editura de Stat pentru Literaturã
ºi Artã, 1955, traducere de
Lucian Blaga, p. 84).

Ion FERCU

Prejudecãþile: infern
ºi provocare eternã (20)
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În jurnal, Louis Basset
reuºeºte sã redea multiplele
faþete ale Marelui Rãzboi,
dar mai ales sã deducã
acele laturi ale rãzboiului
care se vor dovedi de cel
mai mare impact în evoluþiile
de dupã 1919. (Alina
Pavelescu)

S-au publicat, în ultimii ani,
numeroase cãrþi ce evocã
atmosfera din anii Marelui
Rãzboi, scrise de participanþi la
conflagraþie, de ambasadori
sau istorici. De astã datã dorim
sã prezentãm jurnalul inedit al
secretarului particular al regilor
Carol I ºi Ferdinand I, Louis
Basset (n. 1846), care ºi-a
servit suveranii, în slujba cãro-
ra s-a aflat, timp de 62 de ani,
cu conºtiinciozitate, devota-
ment ºi vrednicie. Pentru
meritele sale a fost pãstrat în
funcþie ºi de regele Carol II.
Louis Basset se stinge în
acelaºi an, 1931, la fel ca ge-
neralul francez Berthelot.
Elveþian de origine, absolvent
al Facultãþii de Litere din
Neuchâtel, Basset soseºte în
România în 1869, se inte-
greazã în societatea româ-
nescã ºi ajunge sã iubeascã
þara de adopþie. Germanofil
înnãscut ºi prin educaþie,
Basset este apreciat de Carol
I, care-l prezintã împãratului
Franz Joseph cu ocazia vizitei
acestuia în România. Între
România ºi Puterile Centrale
exista un tratat secret de
alianþã din 1883, reînnoit de
câteva ori, iar nerespectarea
lui l-a afectat profund pe Carol
I, care se stinge în toamna lui
1914, urmat în noiembrie 1916
de Franz Joseph: „Cei doi
suverani aveau mai multe
lucruri în comun: conºtiincioºi,
cavaleri, robii datoriei ºi ai
cuvântului dat, devotaþi cu totul
fericirii popoarelor lor, au dis-
pãrut în plinã furtunã, pe care
nu au putut-o împiedica ºi nici
nu i-au putut întrezãri sfârºitul,
fericit ori fatal“ (p. 58). La
paginile 169/ 170 sunt repro-
duse impresiile lui O. C.
Tãslãuanu la aflarea veºtii cã
regele Carol murise: „Regele
Carol! Acest nume înseamnã
cel mai frumos capitol din isto-
ria neamului nostru. Prin per-
sonalitatea viguroasã a acestui
om, România, ºi cu ea româ-
nismul, ºi-a croit un drum nou,
al sãu propriu, în istoria
omenirii... A fost un om care a
ºtiut ce vrea ºi care a izbutit
întotdeauna sã-ºi impunã
voinþa. În acest conflict dintre
puterile europene, cred însã cã
ochiul lui ager îºi pierduse si-
guranþa. Am auzit cã la
Consiliul de Coroanã ºi-a pus
în joc sceptrul ºi dinastia pen-
tru Tripla Alianþã...“ Chestiunea
ce ne preocupã de câtva timp
este aceea a motivului real al
izbucnirii Primului Rãzboi
Mondial, pe 28 iulie 1914, la o
lunã dupã asasinarea lui Franz
Ferdinand ºi a soþiei sale la
Sarajevo. Austro-Ungaria tre-
buia sã-l pedepseascã pe
asasin, dar þãrile beligerante
cãutau un motiv palpabil pen-

tru începerea conflictului, care
la o analizã amãnunþitã era
generat de rivalitãþi politice,
economice, teritoriale. Pe 14
iunie 1914, Nicolae II face o
vizitã lui Carol I la Constanþa,
vizitã ce îngrijorã Puterile
Centrale, dar vizita þarului
urmãrea ºi un proiect matrimo-
nial: al cãsãtoriei prinþului
Carol, fiul lui Ferdinand, cu
fiica lui Nicolae II, Olga, mariaj
nerealizat. Jurnalul* lui Louis
Basset cuprinde perioada 23
august 1916 – 3 mai 1921. În
finalul volumului este inseratã
o Anexã ºi un indice de nume.
Se mai reproduc scrisori ale lui
Basset cãtre Carol I, un set de
fotografii de epocã, reproduceri
dupã presa strãinã, facsimile
din Jurnalul lui Louis Basset.
Regele Ferdinand I al României
se afla într-o situaþie delicatã:
conform tratatului din 1883,
România era aliata Puterilor
Centrale, dar clasa politicã se
orientase spre Antanta; capi-
talele europene aºteptau în
1916 cu înfrigurare decizia
României. Louis Basset crede
cã Brãtianu a greºit prin alianþa
cu Antanta (p. 254), dar
desfãºurarea ºi finalul confla-
graþiei i-au fost favorabile.
Basset se dovedeºte un
vizionar prevãzând cã în 20
sau 30 de ani va avea loc un
nou rãzboi european din lipsa
unei pãci durabile (p. 263).
Regele Ferdinand îl trimite pe
Louis Basset cu o scrisoare la
fratele sãu Wilhelm la
Sigmaringen, pentru a-i comu-
nica decizia Consiliului de
Coroanã, întâlnire la care par-
ticipase ºi Al. Beldiman, amba-
sadorul român în Germania.
Dupã aceastã întrevedere,
Louis Basset îºi continuã dru-
mul cãtre Elveþia, urmãrind cu
atenþie primele confruntãri
armate ale românilor cu trupele
Puterilor Centrale, remarcând
asemenea lui Marcel Fontaine
slaba înzestrare a armatei
române: „Devin tot mai evi-

dente insuficienþa pregãtirii
noastre militare, lipsa de ºefi
capabili ºi uºurinþa cu care
guvernul s-a angajat în acest
rãzboi... Ce mã neliniºteºte cel
mai mult pentru viitor e menta-
litatea oamenilor noºtri politici,
care, cu câteva excepþii, sunt
toþi mânaþi de interesul de par-
tid, fãrã a se sinchisi cu adevã-
rat de interesul þãrii“ (pp. 57-58).
În acelaºi timp, constatã cã în
Vest luptele urmãreau epuiza-
rea Germaniei, nevoitã sã
lupte pe douã fronturi. În 1914,
Germania credea într-o victorie
rapidã asupra Franþei, dupã
care sã învingã Rusia. În 1917,
Germania dorea o pace sepa-
ratã cu Rusia pentru a-ºi de-
plasa armata în Vest. Cãderea
Bucureºtiului (6 decembrie
1916) în mâinile lui Mackensen
îi sporeºte temerile lui Basset,
pentru cã familia regalã, oficiali-
tãþile se refugiaserã la Iaºi, iar
Tezaurul României este trans-
ferat în douã etape la
Moscova. Pe 15 decembrie
1916, Basset noteazã cã prin-
þul Wilhelm de Hohenzollern
dãduse o proclamaþie cãtre
locuitorii Craiovei, în care afir-
ma cã armata germanã
doreºte pedepsirea celor care
au încãlcat tratatul ºi au rupt
legãturile de familie, încât
Basset scrie: „Vinovaþii trebuie

cãutaþi în coteriile Brãtianu ºi
Ionescu, care, orbiþi de visurile
lor prezumþioase ºi de promisi-
unile false ale Antantei, au
creat în opinia publicã ºi mai
ales în armatã curentul ce a
dus þara la ruinã“ (p. 71). Se
estimeazã cã rãzboiul va dura
încã 5 ani, iar la pagina 222,
durata rãzboiul este apreciatã
la 20 de ani! Probabil cã rãzbo-
iul ar mai fi durat dacã nu inter-
veneau defecþiunea ruseascã,
abdicarea lui Nicolae II,
asasinarea familiei imperiale,
venirea comuniºtilor la putere,
iar propunerile de pace ger-
mane sunt refuzate de
Antanta: „Rãzboiul actual
capãtã o cu totul altã semnifi-
caþie decât aceea din notele
publicate; în realitate, nu e
decât manifestarea brutalã a
acestui apetit de dominaþie
economicã pe care ºi-l disputã
Germania ºi Anglia; prima, prin
dezvoltare paºnicã a superio-
ritãþii sale industriale, care se
afirmã tot mai mult, a doua prin
violenþã, legând de ea niºte ali-
aþi orbi, cu promisiuni de avan-
taje teritoriale care o costã
puþin ºi îi vor aduce mult profit
atunci când îºi va atinge scopul.
Acest rãzboi e deci rãzboiul
Angliei; în caz de victorie, îi va
asigura supremaþia economicã
necondiþionatã atâta vreme cât
nu i se va smulge imperiul ma-
ritim“ (p. 86). Rãzboiul sub-
marin al Germaniei (scufun-
darea navelor „Lusitania“,
„Rochester“ ºi „Orleans“) a
determinat SUA sã declare
rãzboi Germaniei (2 aprilie
1917) ºi Austro-Ungariei (7
decembrie 1917). (A se vedea
în acest sens nota 1 de la pa-
gina 91, deºi mai la vale, la
pagina 105, nota 1, se menþi-
oneazã data de 6 aprilie 1917.)
În pofida eforturilor, victoria
unuia dintre blocurile militare
nu se întrevedea, iar resursele
alimentare erau tot mai reduse,
populaþia civilã fiind amenin-
þatã cu foametea. Cheltuielile
de rãzboi sunt în continuã
creºtere. Surprinde faptul cã
bãtãliile din vara anului 1917,
pe frontul din Moldova, sunt
amintite tangenþial, fãrã a se
insista asupra victoriilor
româneºti de la Mãrãºti,
Mãrãºeºti, Oituz. Dintr-un pro-
ces al unui general rus reiese
faptul cã mobilizarea armatei
ruseºti fusese fãcutã fãrã acor-
dul þarului, Nicolae II ºi Wilhelm
II fiind minþiþi. Basset este
dezamãgit pentru cã cele douã
blocuri militare se luptã cu dis-
perare pentru a se distruge,
moralitatea societãþii moderne
e în scãdere faþã de Antichi-
tate, iar viitorul este imprevi-
zibil (pp. 159-160). Epuizate,
Rusia ºi Germania au încheiat
un armistiþiu la Brest-Litovsk,
iar între România ºi Puterile

Centrale, la Focºani. Se pare
cã Rusia nu dorise ca România
sã se alãture Antantei din
motive strategice (p. 168 ºi
204), iar din alte surse docu-
mentare se desprinde ideea cã
între Rusia ºi Germania exista
o înþelegere secretã de împãr-
þire a României. Viaþa în
România continuã sã fie
deosebit de grea. Astfel, într-o
însemnare din 22 iulie 1918,
Louis Basset scrie: „ªtirile din
România sunt urmãtoarele:
þãranii opresc trenurile cu
cereale care merg spre
Germania, le jefuiesc ºi le
incendiazã, sunt semnalate ºi
acte de violenþã împotriva tru-
pelor de ocupaþie. Aceasta nu
se poate explica decât prin
foametea care bate la uºã ºi
prin duritatea acþiunilor ger-
manilor, care revoltã populaþia“
(p. 248). În pagina urmãtoare,
Basset comenteazã asasi-
narea lui Nicolae II „într-un sat
obscur din Siberia“ (în reali-
tate, la Ekaterinburg). De-a
lungul jurnalului sunt portre-
tizaþi preºedintele american
Wilson, Wilhelm II,
Clemanceau, Ferdinand I,
Marghiloman, Averescu, Take
Ionescu, Brãtianu. În sfârºit,
dupã semnarea Armistiþiului,
Imperiul German ºi cel Austro-
Ungar se prãbuºesc.
Germaniei i se impun condiþii
de pace severe: despãgubiri
uriaºe, predarea flotelor de
rãzboi ºi comerciale, renun-
þarea la colonii, retrocedarea
Alsaciei ºi Lorenei etc.: „Iatã
deci cã suntem departe de
pacea fãrã învingãtori ºi
învinºi, fãrã anexiuni ºi des-
pãgubiri, propusã cândva de
Wilson... Greºeala Germaniei
din 1871 va fi repetatã acum
de Aliaþi, la proporþii gigan-
tice... Inconºtient deschid dru-
mul nu cãtre o paºnicã soci-
etate a naþiunilor, ci spre hao-
sul bolºevic, care încã nu ºi-a
spus ultimul cuvânt“ (p. 274). A
se vedea ºi consideraþiile
asupra pãcii de la paginile 324
(18 mai) ºi 334. În fine, la
sfârºitul anului 1919, Louis
Basset revine în România
odatã cu regina Maria. Jurnalul
este întrerupt pentru douã luni,
ultimii doi ani având însemnãri
puþine. Constatã totuºi cã dupã
rãzboi moralitatea ºi com-
portarea civilizatã sunt în scã-
dere, „spre marea indignare a
oamenilor oneºti“ (p. 369).
Evident, o restituire utilã ºi
necesarã. Semnalãm câteva
inadvertenþe: la pagina 80,
nota 1, George Panu nu a fost
unul dintre fondatorii „Junimii“,
ci un memorialist al ei. La pa-
gina 202, nota 2, pentru Lupu
C. Kostaki (1851-1927), anul
decesului este 1923.  

______________

* Louis Basset, Rãzboiul unui
slujitor devotat. Jurnalul
inedit al secretarului particu-
lar al regelui Ferdinand I, 23
august 1916 – 3 mai 1921.
Traducere din francezã,
studiu introductiv ºi note de
Alina Pavelescu, Buc., Ed.
„Humanitas“, 2019, 402 p.••     II rr iinnaa    DDaassccããlluu    ––     CCoommppoozz ii þþ iiee

Ionel SAVITESCU

Jurnalul unui secretar regal



CCaarrllooss  RRAAMMOOSS
(Carlos Augusto da Silva Ramos,

n. 1907, Lisabona – m.1969, Lisabona)

Biogrrafia
fadoullui

Dacã mã-ntrebaþi pe mine,
Am cunoscut bine fadoul:
Era un beþiv, un vagabond
Care trecea prin Mouraria*, 
Cu siguranþã mai costeliv
Decât un ogar,
Dar susþinând cã e un domn
Pentru cã uneori se freca de nobilime.

Tatãl sãu a fost un copil abandonat
Care chiar a navigat 
Pe caravelele lui Vasco da Gama, 
Un cerºetor, mai murdar
ªi mai tâlhar decât matelotul
De pe uliþele vechi din Alfama.

Da,
ªtiu bine de unde venea, 
N-a ieºit vreodatã din plebe,
Deºi s-arãta mereu vanitos,
ªi mai ºtiu
Cã era dintre cei care 
Nu ºi-au cunoscut pãrinþii
ªi nici vârsta nu ºi-o ºtiau.

Dacã mã-ntrebaþi pe mine: l-am vãzut
Cu desãvârºire confuz,
Mereu pus pe harþã,
Intrând în cartierul maur
La ore moarte, 
Crãpând uºile – 
El era regele nunþii.

Acolo aºtepta taurii,
Era un cãlãreþ faimos
La carnaval, era frenetic,
În aceastã viaþã agitatã,
El care a pornit de la nimic,
Fiind nimic – era totul!

_______________

* „cartierul maur“ din Lisabona, conside-
rat, prin tradiþie, locul unde s-a nãscut
fadoul

SSiillvvaa  TTAAVVAARREESS
(João Silva Tavares, n. 1893,

Lisabona – m. 1964, Lisabona)

Casa  Marriqquinnhhas

Pe o stradã ciudatã se aflã
Casa Mariquinhas*,
Are-n salon o chitarã
ªi jaluzele la ferestre.

E locuitã de multe prietene,
Dar celei despre care-þi vorbesc
Nu-i face mare plãcere
Viaþa fetelor de acolo,
Deºi e plinã de cântece
Precum câmpul de cicade.
Când aude fado la chitarã,
Emoþionatã, uneori plânge
În casa fericitã unde locuieºte,
Pe o stradã ciudatã.

Pentru a se face remarcatã,
Poartã lucruri bizare:
ªireturi ºi panglici înnodate,
Eºarfe colorate þipãtor.
Aleasã, doritã,
Mai trufaºã ca o reginã,
Râde de celelalte, sãrmanele,
Care o dojenesc amar
Când vãd atâta lume
La casa Mariquinhas.

De o simplitate evidentã
ªi foarte rãu mobilatã,
Practic nimic nu are valoare
În toatã casa ei.
În pervazul fiecãrei ferestre
Stã un ghiveci cu flori,
Pe pat cuverturi indiene cu dungi,
Tablouri de un gust îndoielnic
ªi, în loc de pian,
În salon se aflã o chitarã.

Ca sã-ºi pãstreze averea sãracã
A cumpãrat un seif,
Iar pe mãsurã ce gazul se sfârºeºte,
Luminã scoate din petrol.
Îºi lustruieºte mobila cu ulei
De migdale dulci, ºi vecinii
Ipocriþi trec prin apropiere
Ca sã vadã ce se-ntâmplã înlãuntru.
Dar, ca sã-i tachineze,
Ea are jaluzele la ferestre.

_______________

*un bordel vestit din Lisabona istoricã

AArrmmaannddoo  NNEEVVEESS
(Armando Guilherme da Silva Neves,

n. 1899, Lisabona – m. 1944, Lisabona)

Porrtugallia
nnu  e  o  þarrã  micã

Într-un colegiu din Franþa –  care poate
Nu le întrecea pe cele de prim rang –, 
Un puºti portughez
A fost chemat la lecþia de geografie...

I s-a arãtat o hartã a Europei
ªi, pentru a-i vedea isteþimea,
Profesorul l-a întrebat ironic:
„Unde este Portugalia, þara ta?!“

Copilul a rãspuns în acelaºi mod,
Cu o privire seninã:
„Ca sã arãt aici toatã Portugalia,
Îmi mai trebuie trei hãrþi, cel puþin!“

„De ce?“, a spus profesorul,
grav ºi serios.

Iar puºtiul i-a replicat, cu fermitate:
„Pentru cã Portugalia mea

e un Imperiu!
Trebuie sã-i arãt ºi coloniile“.

Profesorul francez l-a privit 
Cu admiraþie ºi i-a spus:
„Micuþule portughez, ai un suflet mare,
La fel de mare ca toatã þara ta!“

AAnnttóónniioo  SSoouussaa
FFRREEIITTAASS

(António Sousa Freitas, n. 1921,
Buarcos – m. 2004, Lisabona)

Aº  vrrea  sã-þþi  cânnt

unn  fado

Aº vrea sã-þi cânt un fado
Astfel ca toatã lumea, ascultându-l,
Sã înþeleagã cã-i fadoul tãu.
Un fado singular ºi-ndurerat
Pe care sã-l poþi simþi
În suflet, aºa cum îl simt eu.

ªi sã fie atât de diferit
Încât toatã lumea, ascultându-l, 
Sã poatã spune cã nu conteazã
Cine-l cântã ºi cine l-a scris,
Cãci eu l-am dus din poartã-n poartã
Încercând sã te gãsesc.

În câteva versuri ar trebui sã pun
Fadoul din ochii tãi,
Fadoul din vocea ta.
Fadourile noastre sunt diferite:
Tu ai un fado, eu am un fado,
Un fado trist avem amândoi.

HHeennrriiqquuee  RREEGGOO

(Henrique Rego, n. 1885, Lisabona –
m. 1963, Lisabona)

Pictorrull  beat  

Umil, sprijinit de tejgheaua unei taverne
Cu lemnul putred ºi puturos,
Pictorul beat desena în creion
Portretul fidel al femeii pierdute.

Neruºinata femeie, în mijlocul
zgomotului vulgar

De pahare ciocnite ºi glume grosolane,
L-a apucat pe bãiat ºi l-a acoperit

cu sãruturi
Întrebându-l, zâmbind,

care este meseria lui.
Acesta, mirat oarecum ºi cu mare efort,
I-a spus profesia pe care o învãþase.
Iar dânsa, auzindu-l, i-a cerut imediat  
Sã-i deseneze figura provocatoare,
ªi pictorul beat a transpus în creion
Trãsaturile bacantei
Pe hârtia murdarã. 

A retuºat profilul ºi a scris
în partea de jos,

Cu o grafie ilizibilã, numele sãu modest
De beþiv zdrenþuit ºi flãmând, rostindu-l 
Apoi cu vocea rãguºitã a nefericirii.
Atunci femeia s-a apropiat de tânãr,
L-a îmbrãþiºat ºi l-a sãrutat pe obraz:
Era mama pictorului. 
ªi în timp ce mulþimea din tavernã

se înduioºa 
De aceastã ciudatã picturã originalã,
Bietul artist mototolea desenul –  
Portretul fidel al femeii pierdute.

meridiane

PPorortugaliatugalia

PPooeeþþ ii ii     ffaaddoouulluu ii
Dupã ce i-a fost recunoscutã valoarea la nivel mondial, prin contribuþia unor

interprete celebre precum Maria Severa (sec. XIX) ºi Amália Rodrigues (sec. XX),
fadoul a intrat pe „Lista patrimoniului cultural imaterial UNESCO“ (în 2011) ca un
„cântec popular urban al Portugaliei“ (alãturi de tangoul argentinian, înscris în
2009). Exegeþii, deºi recunosc mixtura formatã din melodie ºi text, ºi-au orientat
cercetãrile mai degrabã spre partea muzicalã, stabilind tradiþii, categorii, variante
etc., în funcþie de aceasta („modul dorian“ sau „modul ionian“, plus utilizarea
„rubato“-ului). Astfel se explicã ºi „ierarhia“ din mentalul colectiv, unde interpretul
ºi compozitorul (deseori fiind vorba de aceeaºi persoanã) trec totdeauna înaintea
textierului/ poetului. ªi asta cu toate cã, etimologic, cuvântul portughez fado
(„destin, soartã“) se presupune cã ar proveni de la latinescul fatum, sens pe care-l
transmite explicit textul ºi pe care muzica doar îl susþine. De altfel, în a 7-a ediþie
a „Dicþionarului Moraes“ (1878), care consemneazã pentru prima datã fadoul,
definiþia e clarã: „muzicã popularã cu ritm ºi miºcare specifice, care se cântã de
obicei la chitarã ºi ale cãrei cuvinte sunt poeme numite fado [...]; poeme vulgare
în formã narativã, unde se povesteºte o întâmplare realã sau imaginarã care se
terminã rãu ori sunt descrise moravurile, viaþa unei anumite clase sociale, precum
fadoul matelotului, fadoul cãlugãriþei etc.“ (subl. mea). Ca dovadã, chiar ºi azi unii
interpreþi de fado recitã textul doar acompaniindu-se la chitarã.

Pe de altã parte, folosirea termenului „popular“ în legãturã cu fadoul nu implicã
o relaþie automatã cu definiþia standard a „folclorului“. Aici „popular“ înseamnã
rãspândire în masã (popularitate) ºi accesibilitate. În rest, caracteristicile similare
sunt parþiale: oralitatea e fortuitã (uneori, interpretul adapteazã textul); anonimi-
tatea e rarã (mediul urban a impus conºtientizarea autorilor); tradiþia încã e studi-
atã (convenþional, apariþia fadoului e plasatã la începutul secolului XIX, dar unele
cercetãri au gãsit surse pânã în Evul Mediu); aspectul colectiv e discutabil (adap-
tãrile bulverseazã amprenta auctorialã, dar o recunosc formal); doar sincretismul
e sigur (colaborarea dintre compozitor ºi textier).

Bineînþeles cã, ascultând fado, muzica impresioneazã în primul rând (nu
spunea Paul Verlaine: „De la musique avant toute chose“?!). Sã recunoaºtem:
calitatea ei se plaseazã de cele mai multe ori deasupra textului (poate nu ºi în
situaþiile în care a fost folosit un autor clasic; exemplu – sonete de dragoste scrise
de Luis de Camoes ºi cântate de Amália Rodrigues). Însã poeþii fadoului (unii cu
formaþie intelectualã solidã, alþii simple talente ingenue, alþii doar versificatori de
ocazie), fie ei ºi „minori“, meritã luaþi în seamã pentru modul în care au ºtiut sã
serveascã, sã se supunã cu un fel de „modestie orgolioasã“...

Am selectat textele de mai jos din antologia  bilingvã portughezã-francezã,
inclusã la finalul excelentului studiu de Agnes Pellerin – Le Fado (Paris, Edit.
Chandeigne, 2016; col. „Bibliotheque Lusitane“).

Prezentare ºi traduceri de
Emil NICOLAE


